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Abstract: In the article, the author scientifically reveals the linguistic and cultural features of universal values
inherent in Uzbek culture. One of the main problems facing modern linguists is the study of functional styles of speech,
the identification of their linguistic characteristics, the elucidation of linguistic units in speech styles and their
separation based on linguistic facts. It is well known that universal values reflect the mentality of modern society, the
national mentality and the world. In other words, this is one of the main sources of obtaining and reflecting national-
cultural information in the language. Because images reflecting universal values are part of the national worldview.
Cognitive orientation in the framework of linguistic and cultural studies not only uses cognitive abilities, but also
imposes cultural meanings on the meaning of words in the language that is formed. In the linguistic and cultural
direction, human values have been the subject of several studies. With this in mind, the author presented practical
examples of universal values inherent in Uzbek culture.
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Introduction his works substantiated the ethnosociocultural

The study of universal values as objects of concept of verbal communication, highlighting and
linguoculturological analysis has a short history. emphasizing in it the special role of national
Therefore, it is advisable to place the existing research sociocultural stereotypes in language teaching [14, p.
paradigm in Philology in the new field of study of 56]
linguistic units with a socially constructed meaning There is a widespread trust that all modern, new
(good, evil, family, homeland, health, labor, love, ethnic groups face a civilizational choice, to which
neighborhood etc.). Language units denoting values they are compelled by threats associated with
express objects, actions, phenomena that have globalization processes. If we proceed from the idea
received social certainty, which was formed as a result that the development of society is determined by
of their inclusion in the social relations of members of supbiological programs of human life, we can agree
a particular society. The interest of linguists in the with the idea that modern civilization is in a state of
linguistic units denoting objects of culture has arisen transition to a post-industrial society, replacing the
for a long time, although the object of intensive efforts technogenic stage that previously replaced the
by scholars of linguistic culture began in the second traditional society. Step by step evolutionary
half of the 20th century. In the 1990s, there was a development of culture makes possible the
predominant  interest  in linguoculturology. simultaneous existence in one society of a complex
Linguoculturological direction grew out of the works system of supbiological programs. At any given
on the theory of linguistic and regional studies V.G. moment, the culture of society represents a system of
Kostomarova and E.M. Vereshchagin and was such programs - dying (relict), stably reproducing and

developed in the works of Yu.G. Prokhorov, who in
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ensuring the preservation of society in time, and,
finally, projects of future social programs.

Humanity try to make sense of their own
behavior, characteristics and others’ behavior, over
time, and the important way in which we do that is by
collecting our own and other people’s reasons and
assembling these sets of reasons into an “identity” - a
simplified shape of ourselves or of others. Our sense
of one another’s identity (and of a set of shared values)
is what justifies relation. While a small number of
values have names (“freedom”, “equality”, “honesty”,
“generosity”) most of them don’t. Furthermore, values
without names can usually be referred to by phrases
(“honoring the dead”, “building the capacity of the
team to handle problems together”). A lot of people
conversation amounts to asking the question “what is
important in  such-and-such-a-situation?”  and
answering it with value-phrases of this sort. Narrative
is a way to package up such value-related questions
and answers. Language arose to communicate values.
Language is not able to keep up with progress in
values - there are popular values which are very hard
to express in words - but language tries to keep up
anyhow. Some values only apply in extremely
particular situations, for instance, a electric blues
guitarist may have the value of “crispy licks”, a
mother of “letting her child get bumped around a bit”,
an improviser of “maintaining a loose awareness of
the shape of the room”, etc. When people can divide
out their personal values and share them, other people
can’t help but be interested even when they are from
very different cultures, because a person’s personal
values are ideas about living well, and these have the
potential to be useful to all of us.

Values are, firstly, a regulator of the perception
of person activity, but in a different way: as a
relationship, as norms, as ideals, as selection criteria
and assessments of moral actions. All axiology
scientists agree that value there is a peculiar form of
the conscious approach of the subject to the object
about the satisfaction of their interests and needs.

Discussion

Yu. A. Sherkovin clarifies that values become a
fact of consciousness thanks to the experience. Since
the nature of experience is social and at the same time
individual, values also take on a dual character.
According to Yu. A. Sherkovin, social values have a
double meaning. Firstly, they are the basis for the
formation and preservation of consciousness people of
attitudes that help an individual to take a certain
position, express a point of view, give an assessment.
So they become part of consciousness. Secondly,
values are transformed as motives for activity and
behavior, since the orientation of a person in the world
and the desire to achieve certain goals is inevitable
correlates with the values included in the personality
structure.

The common thread in everything people find
meaningful: appreciation of nature, the advance of art
or science, the reorganization of human affairs, the
participation in common rites of parenthood,
childhood, etc - the common thread in all of this is the
recognition of personal value and the extension of
wisdom. A “life of meaning” is simply one in which
one’s particular values are tested, extended, and
expressed.

According to A. G. Zdravomyslov, the
specificity of the action of value orientations is that
they function not only as ways rationalization of
behavior, their actions extend not only to higher
structures of consciousness, but also to those that are
usually designated as subconscious structures. L. M.
Smirnov notes for more a deep study of values needs
to go beyond phenomenology only consciousness, and
turn to the unconscious layer of the psyche [5, p. 157].
Hence one of the problems of studying the system of
values of the individual, because the vast majority of
methods for diagnosing personal values and value
orientations aimed at identifying the conscious part of
the system. Therefore, the development of projective
techniques for the study of personality values in
general and terminal values in particular is an urgent
task facing researchers.

There is reason to believe that the way of
understanding all supbiological programs is set by the
so-called worldview universals. [7, p.15-16].

In the understanding of N.D. Arutyunova, the
essential core of the concept belongs to practical,
everyday philosophy, and includes a number of
factors due to national tradition, religion, folklore,
ideology, a system of generally accepted values and
the feelings and feelings characteristic of this
community. Thus, concepts form “a kind of cultural
the layer that mediates between man and the world”
(3,3). Such an understanding of the concept has an
ethnoculturological orientation, which translates
concept from the sphere of mental, philosophical and
psychological to the sphere of value-cultural.

Without delving into the problem of the
correlation of concepts of concept and value in
culture, we only note the fact that the phenomenon of
culture combines mental and physical activity of a
person, including its artifacts results. It is no accident
that a tradition of distinction has long existed in
ethnography the so-called "spiritual™ and "material"
culture, with the second following from the first.

The sphere of communication between society
members with each other and with society itself is
determined by these worldview universals, which are
called universal values: security, faith, power,
attention to people, wealth, friendship, health, family,
peace, decency, etc. The categories of culture,
understood as regulating the value of spiritual and
practical development of the world by man, naturally,
contain not only the principles of human
communication, but also the characteristics of objects
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of human activity: time, movement, space, property,
attitude, quality and quantity, causality, etc. UVs
(universal values) have two forms of existence: ideal
and objective activity. The nomenclature of ideal
values reflects the generic qualities of members of
society and is the basis for intercultural analysis, the
subject-activity form is a tool for revealing their
ethnocultural specifics. UVs by the criterion of the
mode of their existence, | are divided into ideal
formations that exist in public consciousness in the
form of “eternal” values inherent in the human race
(truth, beauty, justice), and in a concrete historical
form (equality, democracy). Obviously, the content of
UVs is being transformed in time due to the life of a
particular society, a certain historical period. For
further analysis of the forms of existence of UVs in
the Uzbek society, it is necessary to differentiate them
according to the criterion of attitude to the social Form
of consciousness or kobydnoy consciousness. In the
general consciousness, values exist as an accepted
ideal in the form of an abstract representation of the
qualities due in all spheres of social life. In the
extraneous consciousness, UVs function as value
guidelines determining the goals and motives of the
individual life of activity: UVs in the individual
consciousness and appear as a set of goals that
individuals set themselves in public practice.
Obviously, values in the form of a social ideal or in
individual consciousness are internal and mental
formations that require symbolic (symbolic) support
for their functioning: in the form of certain objects of
material and spiritual culture or in the form of rituals
(human ritual acts). This form of existence of UVs can
be called symbolic objectification.

UVs are the restrictions developed by the
society, imposed on the activity of members of
society. Any joint actions of people carried out within
the framework of social relations are correlated with
the category of due, and therefore receive an
assessment. The problems being developed in the
framework of a new direction - linguoculturology - in
turn, pose a task of paramount importance for
researchers to establish linguoculturology as an
independent  discipline. Namely, the task of
constructing the terminology and conceptual
foundations of the emerging scientific field. In the
already classic article S.A. Askoldova (Alekseeva)
“The Concept and the Word” [2, p.269], the researcher
considered the function of substitution as the most
important function of concepts as means of cognition
(we would now say: the most essential cognitive
function). According to Askoldova, the concept itself
“is a mental formation that replaces an indefinite
number of objects in the process of thought. He may
be a substitute for certain aspects of the subject or real
actions, such as the concept of “justice”. Finally, she
completes his thought. A concept can be a substitute
for various kinds of mental functions, such as
mathematical concepts [2, p.270]. D.S. Likhachev in

his article “The Conceptosphere of the Russian
Language”, developing the conceptual theory of S. A.
Askoldova, called the concept “an algebraic
expression for each basic vocabulary meaning of a
word used by native speakers in speech, spoken and
written” [9, p. 281]. The question of which of the
vocabulary meanings of a word is replaced by a
concept, believes D.S. Likhachev, is decided on the
basis of the context of usage or from the situation [9,
p.281].

The problems being developed in the framework
of a new direction - linguoculturology - in turn, pose
a task of paramount importance for researchers to
establish  linguoculturology as an independent
discipline. Experience in teaching Uzbek language
accumulated in Uzbek tradition as a foreign one using
the “language and culture” approach, was generalized
and further developed in the monograph by D.
Teshabayeva.

Without entering into the problem of the
correlation of concepts of concept and value in
culture, we only note the fact that the phenomenon of
culture combines mental and physical activity of a
human, including its artifacts results. It is no accident
that a tradition of distinction has long existed in
ethnography the so-called "spiritual™ and "material"
culture, with the second following from the first.
Theory and Methods, which became the theoretical
basis for the new linguistic discipline, the focus of
which is the national linguistic personality. The
concept of linguistic culture was put forward as a
taxonomic unit of the synthesized description of the
elements of language and culture, which was
interpreted as a complex inter-level unit, which is a
unity of linguistic.

As one of the most important problems of
linguoculturology should be considered the problem
of establishing the corps, composition, fundamental
(basic, basic) national cultural concepts. This problem
is interdisciplinary character, as it includes not only
philosophical and linguistic aspects, but also cult
urological in the broad sense of the word, as well as
aspects of ethnology and ethno-psychology,
considering such concepts that are relevant for our
time as national / ethnic self-awareness, national
character and mentality, and their role in intercultural
interaction. The direction of research in this area, as
we noted above, is called linguistic and philological
conceptualism [8,p.112]. On the other hand, the
concepts of national culture make up the object of
linguoculturology.

Society as a stable social community of people
with a system of social interactions among members
of society is correlated primarily with communication,
during which  people organize both the
communication itself and their joint activities. In the
course of communication, according to K. Marx,
“people process people” as opposed to activities
where “people process objects”. If in an activity
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people process objects, and the accuracy of operations
of an activity is controlled in culture by means of
matching the characteristics of the product with the
qualities of the sample, then in communication the
success of “processing people by people” cannot be
objectively controlled since the external form of
people does not change in the process of
communication, therefore, communication operations
(technologies) are recorded in society in the form of
vague approximate descriptions in the form of
etiquette rules with varying degrees of accuracy of
prescriptions, etc., because these descriptions are
designed for the profane reader: the result is achieved
not due to accuracy, but due to politest, due to the
repeated repetition of verbal statements on the same
topic that are varied in form, but identical in content.

Results

Linguists easily discussed that intercultural
cooperation research was what they had always been
doing: Historically, scholars simply equated culture
with language assuming that language is one and the
most visible and distinguishable aspect of culture. The
tradition of contrastive linguistics comparing selected
linguistic aspects and their realization in different
languages could thus be taken as predetermined as a
method for the comparison of cultures. Situations of
intercultural contact from this perspective could
primarily be seen as characterized by the fact that
people of at least two different native languages meet.
To start an interaction, at least one of them will then
need to speak a foreign language, and some authors
equate this multilingualism with multiculturalism. By
the way, people speaking more than one language will
also need to have some knowledge on more than one
culture.

A much wider choice of works on intercultural
communication conceives cultures as values instead
of fixed and learnable knowledge. As noted by Geert
Hofstede the world's national cultures into a
framework of four linear dimensions may be seen as
one of the most prominent and most strategic cited
authors conceiving the relevance of culture to multi-
cultural communication in terms of values underlying
humans movement.

Those linguistic directions to intercultural
communication assuming that underlying values and
shared preferences are the crucial factors enabling
people to exchange ideas and to understand each other
may be put into three groups: Some of them point that
values underlying discussion are by and large
universal but that cultures differ in the ways people
put these values into words. Furthermore, other
approaches claim that underlying values are
completely culture-relative and that they account for
the core of cultural differences. Moreover, cultures are
not adopted to differ in the way they put these values
into words. A third group of studies assumes that both
levels are culture-specific: Cultures differ in their

values underlying interaction, and they differ in their
ways to put values into words. These lines will present
some examples for each case. [5, p. 26]

The first group of directions mentioned assumes
that culture influences interaction by determining the
way universal values are put into words. For example
for this approach comes from one of intercultural
pragmatics' most extensive undertakings, the so-called
Cross-Cultural Speech Act Realization Project [5,
p.34]. According to the scientists of this project,
principles of interpersonal politeness may be taken as
culturally universal. One of these universals on
politeness may be seen in the idea that it is mostly
expressed by different modes of communicative
indirectness. However, different languages provide
very different conventions on how to verbally express
people intention of being indirect.

Checking the literature on intercultural
communication on this behalf may impact the rather
disappointing impression that most of this research
rather seems to be designed to integrate culture as a
factor into formerly universalist approaches and by
doing so to confirm these existing theories than to
design new theories tailored to open the role of culture
[11,p.72] Korean scholar KIM shows for speech
communication research, that academic interest in the
role of culture and motivation for research have
undergone a long-term shift that itself shows some
parallels to cross-cultural encounters: According to
early scholars took the standpoint of a "'preen counter'
research culture: 'I'm not interested™ [12,p.280]. This
today may also be termed a universalist perspective
assuming that scientific results on any scientific
research question will produce the same results in all
cultures. KIM then illustrates an ™initial encounter'
research culture" of scholars assuming that "culture is
a nuisance" that has to be dealt with as a cumbersome
hindrance from insights [12, p.281]. Accordingly,
KIM, most of the current research may be classified
as carried out from the "Captain Cook' research
culture" of scholars proposing a "Let's discover and
compare” mindset [12, p. 282]. To effectively take
cross-cultural insights, KIM moreover pleads for a
"paradigm  shift' research  culture:  ‘'beyond
ethnocentric paradigms™ [12, p. 282]. Although KIM
does not substantiate this idea any further, the
subsequent literature review may prove this appraisal
truer than it may seem at first sight.

A cultural researcher should take into account an
unavoidable circumstance: he is the bearer of a certain
ethnic culture, arming and at the same time organizing
it with a certain system of categories. A native and
other culture is accessible for understanding only
through categories in the inherited criteria of
perception and evaluation. A special place in the study
of culture is occupied by universals, or universal
representations of accumulated cultural experience, of
which two main blocks can be distinguished. The first
covers the categories that describe the objective world
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that is transformed into activities: “space, time, thing,
property, attitude, quantity, quality, causality, chance,
necessity”, etc. The second block contains categories
that characterize a person as a member of a society,
describe him in the structure of social relations: “man,
society, |, others, labor, consciousness, truth,
goodness, beauty, faith, hope, duty, conscience,
justice, freedom” [9, p. 17]. These universals, which
serve as a categorical grid for describing any culture,
contain both invariant and variable ethno-specific
features. In determining and scientific position, we
proceed from the concept of B.C. Stepin on the types
of scientific rationality in history and theoretical
knowledge.

Conclusion

Basically, research of UVs in Uzbek culture
requires special methods of analysis due to the
specifics of the object being studied (axiological
consciousness) that exist before the researcher of
linguo-didactic aims. Consequently, the results of a
study of consciousness must possess the given
properties. It is important to understand that the
consciousness of students has different ethno-cultural
specifics, and therefore the learning process should be
oriented on ownership of categories and the Uzbek
culture, and on this basis, the values of modern
Uzbeks. The results of the study of axiological
consciousness are intended for writing manuals on the
Uzbek language for children living in Uzbek families
abroad, for studying without returning immigrants
who settled in Uzbekistan for permanent residence
and familiarizing themselves with the Uzbek culture,
for compatriots coming to Uzbekistan from abroad.
Researcher UVs in Uzbek culture is immersed in
social reality in two ways:

1) It is connected with society through the norms
and ideals of his professional activity;

2) It has his own axiological orientation and is
connected with society by the relations of a member
of society with a certain ethical, moral and
sociopolitical position in the culture of an ethnos.

Hence, the characteristics of the epistemological
position of the researcher in the analysis of UVs in
Uzbek culture are as follows:

1. The study of values in Uzbek culture is a
problem oriented study aimed at solving a specific
pragmatic problem.

2. UVs in the Uzbek culture form a complex
system of ideal objects with different appearances.

3. The content of UVs is socially constructed
knowledge created by socially significant individuals
and (leaders) and picked up by public institutions
specializing in the formation of public consciousness.

The process of constructing their content in a
particular society is a dialogue between society in the

face of social institutions that form the public
consciousness and the individual, as evidenced by
options for understanding UV by representatives of
different social strata [14, p. 448].

4. Inside, the scientific attitudes of the UVs
researcher in the Uzbek culture depends on his socio-
political position. Understanding of values depends
not only on the object of analysis, but also on the
language of description, because the researcher can
hope for attention to the results obtained only if they
are presented in an acceptable manner.

5. Linguoculturological analysis of UVs can be
directly expanded due to psychological procedures by
means of a simple “paradigmatic vaccination” by
transferring research procedures from psychologists
to linguoculturology.

The difficulty of analyzing the values of “love,
sevgi or muhabbat” lies in the fact that it is truly an
UVs inherent in all people communities, as a strictly
obligatory prerequisite for the reproduction of an
ethnic group in time and space. Human relations,
called love and inherent in each ethnic group, have an
ethnocultural specificity, manifested in various
degrees of its humanization. The humanization of love
also includes the humanization of the relationship of
society to a woman, recognition of the convergence of
ethical standards of behavior of men and women.
Therefore, all judgments about love as an UVs should
take into account its intercultural status and the
specifics of the content of this value in each particular
ethnic culture. However, the dual nature of UVs
intercultural specific should be considered when
analyzing any UVs. The analysis shows that the UVs
“love” is directly related to the UVs “pleasure,
creativity” and indirectly with the UVs “comfort,
family”. The relationship between the UV “love” and
the UV “pleasure, comfort, family” is expected: the
hedonistic coloring of the relationship between man
and woman is well articulated and clearly understood.
The connection with the UV “creativity” is less than
expected, since not all members of the Uzbek society
imagine that love is creativity, or rather, co-creation
about men and women; the fact that in Uzbek culture
there still exists such an idea of love can be regarded
as an achievement of this culture. The discursive
definition of the UV “love” contains almost all
philosophical works addressing the problems of
human generic qualities.

The word “love, muhabbat”, according to A.
Madvaliev[17, p.115] “1. The feeling of rejected,
cordial affection. 2. Addiction, addiction to
something" Obviously, dictionary entries from
explanatory dictionaries such as A. Khozhiev’s
dictionary are externalities that are between the public
and the ordinary consciousness. [20, p.200-201].
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Introduction

Many of the works of the authors of literature of
the 1970s and 1980s are reflected in children’s life. We
can also see the works of Erkin A’zam with the same
children's life. Careful observation of the work of the
writer shows that in many of his works, childhood
memories and motives served as literary material.
Although the writer's childhood, partly as a teenager,
lived in his hometown of Boysun, the later years of his
life take place in the great Tashkent. However, most
of his writings are based on his childhood memories
and events. When we asked the writer about this, he
answered:

“Bynoox yunab xapaica, ymean yMpHune Hapu-
bepu mypmoan oOup wucmueuna boiticynea myepu
kenaou. Koneanu — uueumnuey 6anogam 0aspu
Towxenmoa kewou. Mana, xexcanux capu Kaoam xam
wy waxapoa gyuuraémup. Houy nacuba oetimus-oa,
a? by wiaxpu azumHume Xap 2ywa, xap Kapuiu meHea
wy Kaoap asus, KaoOpOoH Oyaud Kemeaku, V3uMHU
bemanon mowKeHmiuK amaisepcam 0yiaou.

... Tyepu navixabcus, éseannapumHune 6egocuma

éxu obursocuma bouicyny boticyHIuUKNapea
boznaumazanu despau UyK. Axc xonoa, Kaiam Kypayp
ropmaii Konaou. Yupumnune VCNUPUHAUK

tunnapueuna Keweaw y eyuwla Xap Kauua dazu3y
mMagpmynkop Oyamacum, OyeyH MeH yyyH odamoazu

Doi: éos¥¢f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.115

Jlcygpohuii  mackaw  amac, aoabui-xaénuil  oOup
MakoHea aunanub yreypean decam oyraou. Maxown —
KOH, OUp YyMp KA1a2aHuneu3oa Xam Kamaumatoueat,
myobu Kypunmauouean xou!

Cupacu, xo3zupeu Boiicyn waxpu xye 6onanux
3exHUM2a MyXpaanub Koaean xcatoapu boticyn smac,
manub  O6yimac  odapascaoa  yzeapub — Kemeam.
Ooamnapunu aummanicumu - 3aMOHABUII,
arcaxoneawmma!

Menune sca, ywa “ocku”  BoticyHumHu
KVMCAMOKOQH, Wy CORUHYHU OOCHIOHY KUmoo
KUIMOKOaH y3ea yopam Koamazan” [1,571-572].

We think it is appropriate to briefly answer this
writer's answer, which, in turn, will help us to clarify
the subject.

Erkin A’zam started to work when he was still in
school. The writer himself writes that at the age of
fourteen he wrote a story called “Ucmonn” [2,227].
The essence of the stories and narratives contained in
his collection book named “Oprak Ounan
xaipnanrys” which published in 2007 is that of the
events that are reflected in her childhood memories,
heart and mind. M. Kuchkarova also mentioned this
[2,226]. The collection includes the works of the
author between the ages of 18 and 36. The main
themes of these stories and narratives are the most
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beautiful moments of a pure and joyful childhood, full
of dreams and romantic adolescence.

Analysis of Subject Matters

Most of the works in “Oprak Ginan xafipnarrys”
are published in Erkin A’zam's earlier published
books and press releases. However, the story of the
writer's first work, “Keunpacus, ypTok Myammum!” is
noteworthy as it is presented in this collection for the
first time.

At first, we want to discuss on the same story was
written by the writer when he was 18 years old. So, at
the time the story was written, the writer himself was
in his early teens. The amusement of childhood,
stubbornness and obstinacy, the superstition has not
yet gone, and the heroes of this story, written in a
romantic way of life, are the 10th graders of the
school: Ibrahim Normatov, Umar Safarov, and Akbar
Jalolov. The events of the story is told in the language
of the storyteller - the hero Ibrahim Normatov. The
title of the story is the footnote “Capxaw 6oranune
KyHOanueuoan  caxugpanap”. The  composition
combines sections that each have a different name.
Each section is named after a specific subject or
course. For example, “Anabuér mapcu”, “Anredpa
napcu” and so on. The work is based on the story line,
as each storyteller-hero portrays a portrait of a science
teacher, mostly in his approach to reality.

Characteristics of youth and adolescence are no
stranger to the characters. At this age, a person has a
high degree of imitation, curiosity, and self-esteem. A
critical look at the environment requires truth and
justice in every aspect.

Ibrahim, Omar and Akbar who are main heroes
in “Keuunpacus, yprok myamtum!” are also doing what
their teachers say, not forgetting:

buz — men, gainracygp Ymap, “mamemamux’”
Axbap sca yrapHumne aumMeaHuHu SMAC KUNSAHUHU
KUaiamus: udamus, uvexkamus, MeH Puconam 6quaH,
Ymap O300a 6unan, Axbap Manuka 6unan wopaou...”
[3,34]. His teachers were “an example” to them:

“Viumysuunapoan Typua nuén apax uuaou,
Cagapos cueapem uexaou, Typobadze KymyoxXoHayu
Ku3 ounan  ropaou, HKocyc  Xoowcukynos
“MmMamemamuk "Hu tiueupma Oup mapcaxku ypean... éd
Xxokaso, ea xoxkaso...” [3,34].

Through the eyes of the protagonist-hero in the
work, the true look of his teachers becomes clear. The
image of a literary teacher Jusur Hadjikulov (Jasur
Hadzhikulov) is described as a hard-hearted and
inspiring man. His answer to the question of the
difference between the novel and the narrative, “the
novel is about adults, the narrative is about young
people,” means that he is completely ignorant of
literary science.

The image of Asadov, a teacher of algebra
(nicknamed “Ksagpar™), who starts his lesson with
such sentence “kBaJipaTHUHT KBaIpaTy HUMa Oymaam”
and often uses words “yproxmaap”and “omuno” in his

speech, can be seen with a slight laugh and a mild
humor.

Gaffor Nurievich, a chemistry teacher, has a
particular personality. His portrait is as follows:
“Faggpop Hypuesuunune 6yiu nacm, couu Cutipax,
KP3u mutipax, mavhoau 6oxub mypaou. Y3 ganunu
gosm cesaou, nyxma 6uraou” [3,45]. This teacher,
who has sacrificed his life for chemistry, always
addresses his rhetoric and solemnity. We see this
image as a character, and it is easy to feel sympathy
for the storyteller.

The story also features various characters like
Salimov, a biology teacher named “JIamapr”, a history
teacher, Turobadze, who uses the “adze” in their
students' names who go to the school canteen during
the lessons and astronomy teacher Tall Hamrokulov
who always says moral advice instead of teaching
lesson materials.

As we read this story, we are suddenly thinking
of another work by Erkin A’zam “OtodHHUHT
tyruiran iwan”. This story is a logical continuation
of “Keumpacus, yprox myammum!” The narrator
becomes Ibrahim Normatov (reader) in the next story
Askar Shodibek's son (student). Askar Shodibek's son
grew up in Abraham's parochialism. Both characters
do not sit well, they just tell the truth to their
interlocutor. He does not even spare his teachers.
Ibrahim says that the essay plan drawn up by the
teacher of literature Hodzhikulov is illiterate, and
Askar Shodibek ug’li is a master of literature history,
saying that “mapcimkma Oop ramIapHH Kydupuo
Vyrupumra oxatiaamaraaman”. We also observe the
language in the stories we compare. In the language of
works, cynicism prevails. The comment “Capraw
bonanune Kynoamueuoan caxuganap” under the
heading “Keuunpacus, yprox myauum!” is replaced by
“Hlapmaxunux xuccacu” in the next story.

The story “Keuunpacus, ypTox myamium!” is not
only the foundation for the “OrolinHuHr TyFuITaH
nu”, but also the "autograph” for the writer's entire
work. This is because the cynical style that forms the
leitmotif of the literary work, the basis of the romantic
and contingent heroes, is the proof that our original
works are in harmony.

If we look at Erkin A’zam’s early stories, we will
see that they also reflect the memories of childhood
and adolescence. The story of “DOprak Ownan
xapmanrys”, created in 1970, is also one of them.

Komil’s favorite hobby is reading a book and
debating with his librarian neighbor, Rohat.

For Komil, it seems to be a thousand times better
than childhood fun and toys, such as kicking balls at
school grounds, making friends with girls, sending
them secret letters. He talks and talks with his sister
Rohat about the fate of the heroes. However, those
sweet moments will not last long. Rohat's
grandmother, who has a “tunu 3axap, ¥3u HPHUH
KHUKKakkuHa”, ¢ives her in marriage. Now, the
controversy and controversy will end, and their "fairy
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tale” will end. This is the whole story in the story. But
the purpose of the writer is to show the process of
spiritual development in the child's heart. As a rule,
adults forget that children have their own unique
world, fantasy world. The story of the character,
Komil, with respect to Rohat has the respect,
affection, love and sincerity of the sisters. He can
freely handle Rohat, who has become his sister. Rohat
also sees and loves him as his brother. The writer does
not explicitly reveal the changes that are taking place
in the heart and Rohat’s soul. But it's not hard to find
out in the textual layers. A girl who reads a great deal
of arguments with Komil, who views her as her own
brother, can live in a romantic world without her
dreams, her own secrets. Only he sacrifices these
secret dreams for the sake of his grandmother's
wishes. He is forced to marry a guy he has not seen
yet.

The marriage of Rohat’s sister will have an effect
on the mentality of Komil. It feels jealous and jealous
of Rohat's sister. This will gradually become bitter.
Now he's a different kid. We can see this from his
actions, such as his lack of interest in the book, his
playing with friends and his friendship with girls. The
story of ‘“Oprak Ounman xaitpmamrys” S artistic
depictions of child psychology.

The protagonist of the story “Illaxapman ogam
kenau” is also in the same vein as Komil. In the story
it is mentioned several times that his name is Shomat.
Basically, it's called Child. His dream was to go to the
city. The writer describes his condition as follows: <y
waxapuu xam Kypeas. bynmyp xyzaxoa omacu ounan
bopean 30u.

Hlaxapoa odam  xyn!  Mawunanap-uu!..
Llankanu, kysniapu Ku3apeaw Kusauyuk O0O0AMHUHE
MawuHacuea — yXwamazaw,  YHOAH — YUPOUIUPOK
mawunaiap, kamma-xkamma!

Y waxapnu sxwu xypaou. 3uéooex o6yacun xanu,
oopaou. Omacu aiimean. 3uéo axacu waxapoa —
unmepnamoa yxutiou. Hxxu-yu ouda oup, ¢hepma
Myoupunune omuea mumneawud xenaou. Kutumnapu
bowiKaua, caniapuea Xam mywyHuul KuiuH.

bona kyn-ysykxyn oyme bowuoa ymupud waxap
xakuoa yunauou. bavzan xouud remeucu renaou.
Kouub xam kypou...” [3,118].

What the kid wants today - dreaming of seeing
the city, sounds ridiculous. But when we compare the
70s of the last century and the present one, we see
huge differences. During these years, there has been
an unprecedented change in the minds, spirits and
attitudes of people. There is no difference between
rural and urban areas today. Today's kids are able to
connect with anywhere in the world through the
virtual world. But there is another important point to
note. Are we now listening to the dreams of an adult
child who is so obsessed with materialistic concerns?
What interests them? Creating all the necessary
financial resources will not solve the problem. In this

regard, the issues raised in Erkin Azam's 1973 story
“Illaxapman ogam kenau” are still relevant today.

Hearing the news of Uncle Hamrokul's nephew
coming to the village, the town boy bites his dreams.
As he grazes in the field, his thoughts and feelings are
filled with the desire to see the city man and his sweet
dreams about the city. He looks forward to the words
of the town man, "Will you go with me?" But neither
the city nor the other people pay attention to it. No one
is accounted for by the revolutions in his heart. The
writer of the child's mental state, who has heard of the
departure of the long-awaited downtown man, says:
“Bona Oywawubd yyHKQUuoU, H03UHU MU33acu yemuod
YanUUMupean Kyaiapuea 60cean Kyuu Xuilia 3aMOH
kapaxm 6ynub xonou. Keiiun acma yeupunubd moe
momonea Kapaou. [llynoa, xezasepub Kkaopoou 6yiu6
Kemean nacm-6aiand aoupiapu, yuu Hauzadex
Kosuiap, Onnox Oyiymaap KyHub mypean Ooauc moe
upKKUCU Ky3uea aekynodoa axcub xypunou. Ywa
onnok oyrymaap KyHub mypean 4ykKu opmuoa Xamon
eapouub 6up waxap Oopoex myronapou yHea...”
[3,124].

The story is told by the writer with subtle details
of the breakthroughs in the broken child's psyche.

In the story “Ok kema” of Shomat Ch.Aytmatov's
“Ilaxapman oxam kenau”, the Child resembles the
image of the Exalted Child in the story of Khairiddin
Sultan's “Ommc “Aprex” xakuma xotupanap”. The
situation they fall for is the same. All three images had
their dreams broken and their hearts broken. They
behave differently in this situation. The Outstanding
Boy in “Omuc “Artek” decides to give up his dream,
based on his circumstances. The “Ox xema” boy
drowns in the sea in search of his dream. And the child
of the “Illaxapnan omam kemnau” gets depressed.

Chingiz Aitmatov's “Ok kema” story, which was
created in the 1970s and caused quite a stir and
controversy. Among them are H. Sultan's “Omnuc
“Aprex” xakuma xortupamap’and E. A’zam's
“Illaxapman omam ke’ Which we have analyzed. In
his research, Sh. Davronova compared the
Supernatural boy with the hero of the “Oxk kema” [4,
44].

The footage of “Illaxapaan omam xenau” under
the heading The Boy in “Ox xema "shows that it was
created by Chingiz Aitmatov's creative impression.

Chingiz Aitmatov did not justify the child as the
hero of “Ox xema” story, which is a combination of
myths, legends and reality. After all, a child is
regarded as a symbol of integrity, purity, purity,
dreams, as well as the successor and successor of the
future and the generation, the nation. The whole
society, through the dreams of Writer Baba, reveals
everything that the current regime has done, the
tragedy of the nation. We should not be mistaken in
saying that the writer expresses concern about the
future of the nation.
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Research Methodology

The story of “My3kaiimok™ (1986) is featured in
Erkin A’zam's work. This story is also based on
childhood memories. His hero loves a city like the
Child in “Illaxapman omam keamu™: “Men azandan
waxapnapacm 20um. Llaxapnu sxwu Kypapoum,
waxapoazu Cos-Cankut, 03004 MAUOOHIAPHU, KeHe-
Kamma Kyuaniapuu, Kyyanap —oyuuoaeu  KyKuud
OYKOHUANApOa WUPUH JHCUAMAUUD mypaouecan ok
neweupIu Xyumyomana XonaiapHu — mMy3KatiMOKHU,
uuub KOHMANuoueaw Kun-Ku3uil wapoamiapHu, y
EK0aH-0y EKKa 2u3-eu3 yuud opaouean mypiu-mymat
mawunanapuu...” [3,82].

The protagonist not only dreams of going to
town like the Child in “Illaxapaan ogam kenau”, but
also tries to make it happen. Shakhsanam Sopieva, the
hero of the “Myskaiimok” and Child Story of
Khairiddin  Sultanov's “Ommc  “Aprek” Xakuaa
xotupanap”, "compares an excellent boy with the
following: “The character of “Mysxkaiimox” by Erkin
A’zam is also almost the same as a Superman. But his
dream is to get bored in another mountain village,
where he wants to go. He relates the age-old approach
to the story, describing the events that led to his first
visit to the city, eating ice cream and loving the city
for a lifetime, and then disregarding the ice cream.
Standing in the city with his father, who runs from his
father in a “driver's seat,” or joins Uncle Misha, the
town, is a stubborn, unreasonable child. The perfect
child is an early adult who thinks thoroughly before
doing anything. That is why he refuses to go to Artek
even though he does not want to.” [5,59]

In fact, the Child in “Myskaiimox”stories of
“Hlaxapman oxam keman” and “Omnuc “Aprek” xakuaa
xotupanap” are distinguished from their heroes by
their stubborn, obstinate, inferior behavior.

Many elements in the story give rise to the idea
that he is autobiographical. First, the stories are told
by the first person, the "I". This is one of the most
commonly used elements of the autobiographical
genre. Although this method is the most commonly
used artistic tool in other genres, it further enhances
the autobiographical genre's requirements. Second,
the storyteller's name is not used anywhere. Misha aka
(Mengliboy) calls her Alikboy (“Menure omum
Anuwep asmac, Anudxcon xam smac — neca “Anux’”
oynaman?” [3, 90]). Therefore, the storyteller keeps

References:

1. 2015 “Parizhdan kynrirox b¥ylguncha va
bylgach” (Jozuvchi Jerkin A#zam bilan suxbat.
Suxbatdosh — Obid Shofiev) / Jerkin A#zam.

his name here too. Only from the other characters' talk
can we find out that the narrator is "Abraev's son." It
is noteworthy that another writer's story is also
mentioned in “Kop 06ocran maBon” by the same
storyteller as “Abraev's son”. In either case, it is easy
to see that the father of the narrator, Abraev, is a
respected leader who is widely respected. So the
author chose this name as a conditional name. In ice
cream, there is a commonality between the
storyteller's father and the author's father.The writer's
father had held senior and junior positions in Boysun
and was one of the most respected people in the
district. This is stated in his autobiography [3, 5].
Also, some of the storytellers' stories are real. In fact,
many people have been involved in desert cultivation
and cotton planting in the mountain villages, and the
population has been displaced. It dates back to the 60s
of the last century. The events in the story are also
relevant to this period. This passage also confirms our
View: “Ommmuwunyu tuiiapuune 6apuaza Maviym
Kesnapu, OVKOHIapoa YH Kaxam, 3XMmuémxoppox
Kumcaiap Oocmupma-ro  epmynaiapued  eamiab
onuwear” [3, 84].

In one of our verbal interviews with the writer,
we asked him about the events in “Myskaiimoxand
whether the characters in his life were in his life. Erkin
A’zam confirmed that the story was autobiographical.

Analysis and results

Works of any autobiographical character should
be considered, first of all, as a work of art. As for the
artist, the events that he knows, the stories he sees, and
the life of his acquaintances serve as a living material,
and his biography is also included. Sometimes you
notice it and sometimes it doesn't. In his words Erkin
A’zam said, “Biography is an official document. It is
often dominated by numbers. The true biography of
the writer is reflected in his works. It is partly written
and it will be continued” [3, 6].

Generally, childhood motives and childhood
memories play an important role in Erkin A’zam's
works. These memories have served as material for
many of his works. In his works, such as “AnoiinauHr
kaiimapu onmacu”, “Xortupa”, “Ocrona”, “Kyk
sk, “@ai3uHUHT amakucu”, “Kop 6ocran 1oBoH”,
“borbomamnk Kykammomr”, “Bartanmapsap”, “bup
Jakvka ky3uHray rom” also served as a literary source.
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2. (2014). “Asosij mashrulotim — adabijot, ammo

omadim kinoda chopdi...” ( Jozuvchi Jerkin

(pp.571-572).
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Introduction "international comparative studies in the system of

At a time when our country is developing rapidly assessing the quality of Education - as a mechanism
in the direction of innovative development, it is for improving school education™ were held in Moscow
necessary to support the young people who are the on 18-22 February this ear, where lectures and round
continuation of our future in all aspects of their tables were organized by well-known specialists in the
creative ideas and creativity, to formulate their field of Education Quality Assessment and
knowledge, skills, and skills, as well as to improve the international
evaluation system based on advanced foreign So what is the benefit of this seminar to the
experience, international criteria and, it is important to participants? What topics were put forward during the
cooperate closely with research institutions. Today, workshop? Head of the National Center for quality
Wide Opportunities and conditions for education are control of the education of the state oil company of the
created in our country. A group of 20 people, Republic of Azerbaijan (SOCAR).Ismoilov said that
consisting of specialists of the state administration for during the period of global changes in the seminar, the
quality control of Education under the Cabinet of trends in the development of the system of assessing
Ministers of the Republic of Uzbekistan, the Ministry the quality of education of different levels, Russia's
of public education and its regional departments, the participation in international comparative studies on
Republican Education Center and the National Center assessing the quality of education, opportunities to
for quality assessment of Education, participated in a increase the capacity of the educational system, Essex
seminar-training in Moscow intending to study the analysis of the results of international comparative
Russian experience studies on assessing the quality, meaningful lectures

In cooperation with the World Bank and the and trainings were conducted on the evaluation of
Russian Training Center, seminars on the topic mathematical and creative thinking literacy, the use of

*
Philadelphia, USA 612 '; Clarivate

Ana lytics indexed


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-12-80-116
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.116

ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630
; ISI (Dubai, UAE) = 0.829 PHUHII (Russia) = 0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA)  =0.350

international research methodology and evaluation
criteria in the creation of national educational-
methodical and measurement materials, strategic
directions of assessing the quality of education in the
Russian Federation and other interesting and relevant
topics. It should be noted that since the educational
system of Uzbekistan is the first time involved in the
International Studies of PISA and PIRLS on the
assessment of the quality of education, there are
different concepts and concepts among teachers and
students about the essence and control-test
instruments of this research. In turn, the more correct
formation of these imaginations is an important factor
in effective preparation for research, which is planned
to take place in the 2021 year.

The peculiarity of the seminars was that the
participants were able to get acquainted with the
instruments of PISA, PIRLS research, as well as to see
their practical support. In addition to providing
participants with comprehensive information about
the content of PISA and PIRLS research, it has also
been tested in the practice of testing instruments in
computer and paper-based processes, serving to
develop participants ' understanding of the processes
of computer-based research. This, in turn, has played
an important role in the implementation of these
studies by putting itself in place of the students, while
at the same time having a broader idea of the aspects
that particular attention should be paid in the
successful preparation for future studies.

During the Seminar, attention should be paid to
the separation of international experts and specialists
into categories that take into account, such as their
specialization, location in the study of the rating of
schools, the quality of education depends not only on
the teacher-reader relationship, but also on the
environment and conditions, the need to set goals that
develop the skills, not to punish schools with low
performance on the results of International Studies,
but rather to support students in obtaining analytical
information that will help them to carry out reforms in
the educational system afterward, not only to provide
students with a good result in exactly the tests of PISA
and a particular program but also to, it was noted that
the achievement of improving the quality of education
through the rotation of school directors and teachers
from time to time, focusing on the weak aspects of the
education system in the process of preparation for
international studies, should not neglect and
appreciate its strengths, as well as other points of
view.

The conceptual approach to the evaluation of
educational achievements is to take into account the
trend of changes in the evaluation of educational
characteristics, that is, from the evaluation of
knowledge, skills, and skills to the evaluation of
literacy and competence, to change the boundaries of
the conceptual evaluation and its criteria, to increase
the amount of meaningful text and structured

assignments, to change, such views as changing the
priority in education go, developing functional
literacy go are also expressed by the speakers.

Information was given about the projects aimed
at the development of the Russian national education
system, increasing the international competitiveness
of Russian education, including the project "Modern
School". This project is aimed at introducing various
educational technologies, new methods of teaching
and learning education in the general secondary
education system, increasing the interest and
motivation of students towards learning. This project
is attended by all regions of the Russian Federation,
and based on the new project, it is planned to build,
reconstruct schools, strengthen the material and
technical base, support the development of social
infrastructure in rural areas, at the same time update
educational standards. It was noted that special
attention should be paid to the requirements of
international advanced experience, including modern
research, in improving educational standards.

Based on the studied international experience, it
is planned to conduct propaganda based on conducting
seminars, round tables in the regions of Uzbekistan, to
provide comprehensive information to the teams of
schools on preparation for international research.

In cooperation with the Read program of the
World Bank, it is planned to visit Uzbekistan in April
of this ear a group of Russian experts on the directions
within the framework of international studies, to
support their activities by providing training courses
for creative groups developing educational and
control test materials, providing methodological
assistance and providing advice on the professional
development of pedagogical

In recent ears, as a result of the reforms carried
out in our country, huge economic growth indicators
are being achieved, the demand for qualified
personnel and mature specialists in all spheres is
increasing.

This in itself requires an increase in the
characteristics of our students ' interest in the lessons
and an increase in the attention of teachers to an all-
round education. The fact that the above requirements
are very important for the education system means
that, like most foreign countries, it is necessary to
involve in the field of advanced experiments aimed at
improving the quality of education by assessing and
monitoring the development of education and science.

In the resolution of the Cabinet of Ministers of
the Republic of Uzbekistan dated December 8, 2018,
Ne 997 “on measures for the organization of
international research in the field of assessing the
quality of education in the system of Public
Education”, the following tasks were taken:

- To make changes and additions to the content
of state educational standards, educational programs,
and educational literature in the subjects of study,
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mathematics and natural direction based on the results
of International Studies;

- Creation and integration of a national database
of questions on the direction of the PISA assessment
program;

to systematically conduct tests aimed at creating
a national system of assessing the literacy of students
and assessing the formation of practical skills in 2019-
2021 ears.

For this purpose, preparatory work is carried out
in our country for this event.

The Cabinet of Ministers decision No. 997 noted
the organization of international research on the
following international evaluation programs:

- Progress in International Reading and Literacy
Study (PIRLS — - to assess the level of reading and
understanding of the text by Elementary 4th graders;

- Trends in International Mathematics and
Science Study — TIMSS)-to assess the level of
students ' proficiency in mathematics and Natural
Sciences in Grades 4 and 8;

- The software for International Student
Assessment (PISA) — to assess the literacy level of
15-year-old students in reading, mathematics, and
Natural Sciences;

- The Teaching and Learning International
Survey (TALIS) — for the study of the environment
of teaching and learning of managers and pedagogical
personnel in general secondary educational
institutions as well as the working conditions of
teachers.

What international programs will the Republic of
Uzbekistan participate in in in 2021: (PISA) —
assessment of the literacy level of 15-year-old
students in the subjects of study, mathematics and
natural direction,

(PIRLS)-an assessment of the level of reading
and understanding of the text of elementary 4-graders.

In this regard, what does participation in
international studies on "quality assessment of
Education" give to Uzbekistan? our answer to the
question ”’; is as follows:

1. The results obtained from the studies make it
possible to conclude the quality of education in the
country and its role, taking into account international
standards;

2. It is used to reform the national education
system, improve the content of education, programs
for training and professional development of
pedagogical personnel, as well as to create a new
generation of textbooks by specialists;

3. International studies have a positive impact on
the quality of National Research in the field of
Education:

4. It makes it possible to create a national
assessment system based on high economic efficiency
at the level of international standards.

On January 25, the first official meeting on the
participation of the head of the state administration for

quality control of Education under the Cabinet of
ministers Ulugbek Tashkenbayev and the director of
the International Association for the Evaluation of
educational achievement Andrea Netton in
Amsterdam was held.

Recall that the state party for quality control of
Education under the Cabinet of Ministers of the
Republic of Uzbekistan reached an agreement on
participation in international assessment studies,
including international assessment studies PISA-2021
with the OECD.

PIRLS (Progress in International Reading
Literacy Study — rise in International Reading
Literacy Study) is an international assessment system
that evaluates the quality of text reading and
comprehension levels of young people studying in
Primary schools in different countries. This type of
test is designed to be conducted once every 5 ears,
according to the results of its latest 2016-the ear
research, the Russian Federation is leading.

The International Association for evaluation of
educational achievement is an international partner of
national research institutes, research agencies,
scientists and analysts who work to evaluate,
understand and improve education worldwide. More
than 60 countries and more than 100 educational
institutions are participating in the network of this
non-profit and independent organization. Since 1958,
the IEA has been distinguished from other
international organizations by measures to eliminate
shortcomings in the educational system in the process
of assessing the literacy of students in mathematics,
natural sciences and the potential for reading, as well
as by creating acceptable recommendations.

At the 25th Yanvar meeting, it was noted that the
initiative of Uzbekistan to participate in the research
of the PIRLS program for 2021 was greatly welcomed
by the IEA and that all necessary assistance and
recommendations would be provided by the
organization. Also at the meeting, organizational
issues related to participation in PIRLS-2021
research, namely the conditions of participation, the
stages of carrying out research, the guidelines for the
effective organization of research and many other
tasks, were discussed in detail.

At the end of the meeting, it was agreed to ensure
the participation of Representatives of Uzbekistan in
the expanded meeting of the IEA leadership and to
sign an official agreement.

It is known that during the period of changes, the
educational system is subject to a rapid development
due to social processes. Through education, a new
generation is formed, which can perform future tasks
in society.

Taking into account this, special attention is paid
to strengthening the material and technical base of
secondary schools and pre-school educational
institutions, creating the necessary conditions and
opportunities for the comprehensive knowledge of the
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younger generation. As a result of such reforms
carried out in our country, huge indicators of
economic growth are being achieved, which is an
impetus for the further increase in demand for
qualified personnel and mature specialists.

The satisfaction of such a demand is, in turn, the
need to increase the nature of the interest in reading
and classes among young people and the realization of
the attention of teachers to comprehensive education
through modern social innovations.

Specialists of the Independent Institute for
monitoring the formation of civil society, taking into
account that such requirements are very important for
today's educational system, have studied some
advanced experiments aimed at improving the quality
of education by assessing and monitoring the
development of education and science in most foreign
countries.

In particular, there are several international
programs such as PISA (international program for
assessing students ' achievements in education),
PIRLS (international study that determines the level
of Reading and understanding of the text), TIMSS
(international monitoring of the quality of
mathematics and Exact Sciences in the school), which
determine the quality, level, and level of education in
the world, and they are widely used

PISA is an international program for assessing
students ' achievements in the field of education, in
which the test assesses the knowledge of
schoolchildren in the world countries and the skills of
applying them in practice. The main objective of the
program is to evaluate the ability of 15-year-old
students to use the knowledge and experience they
receive in education sight to solve various life tasks
that they encounter in social relationships and human
activities. This test is conducted every three ears. Only
adolescents under 15 ears of age participate in the test.
The PISA program, aimed at monitoring the quality of
education in the school, is conducted in three main
areas: reading, mathematics and social science
literacy.

Only in 2015, more than 70 countries took part
in the test of the PISA international program. In
general, the PISA program will have a significant
impact on the policies of the states in the field of
Education. Each state based on the results of the
research conducted sees its position concerning other
states by objectively identifying its strengths and
weaknesses in the field of education and determines
its directions and strategies in improving the
educational process in educational institutions.

In the PIRLS survey, more than 50 countries are
reaching. The purpose of this international study is to
determine and evaluate the specific characteristics of
Primary School students in the educational system
which is composed of the different educational
systems as well as the preparation of the text for
reading and acceptance as well as the various

achievement of the students. Of course, such research
is of great importance to workers, scholars,
Methodists, teachers, parents and community
representatives in the field of public education.

TMS - is also widely implemented in the
education system of world countries. The TMSS
program was established by the International
Association for the Evaluation of Educational
Achievements (IEA), the International Association for
the Evaluation of Educational Achievements, this
study will determine the quality, level, attitude,
interest of mathematics and social science education
among 4 and 8 graders. Every 4 ears, a is taken. This
study, like the PIRLS study, will conduct additional
questionnaires among students, school administration
and teachers and will identify the major which is
hindering the field of science. This makes it possible
to compare the standards of education developed in
that country and the effectiveness of education with
that of other countries. According to the results of the
2015- ear study of the TMSS, the education system of
such countries as the United States, Singapore, Hong
Kong, the Republic of Korea, Japan, Russia, Great
Britain occupied the highest figures. It should be
recognized that in these states, special attention is paid
to the high-level acquisition of Exact Sciences with
the aim of mastering, industrialization and high-level
development of high-tech, in which the number of
students in the group or class is determined not to
exceed 16 people in terms of continuous work on them
and teaching of specific subjects Such experience is
also available in the US, and since 1999, taking into
account that one teacher can give knowledge and
education to 16 children during 40-minute lessons, the
number of students in groups in educational
institutions is set to 16 by the presidential decree.

—Literacy question refers to the success of
students in the implementation of their plans in the
future, that is, the acquisition of knowledge,
preparation for labor activity, the acquisition of
literacy skills as the main tool for participation in
social life and labor. The essence of the concept
consists in understanding, analyzing, thinking,
observing, applying to live the signs that characterize
it.

—When writing text, we mean texts that are
printed, handwritten, depicted on the display, used
natural language. Such texts can consist of visual
images in the form of diagrams, pictures, cards, tables,
graphics. Except for films, TV shows, multipliers, the
introduction of unconditional pictures, because they
require a different way of perception. When visual
images are inserted, the texts can be divided into
holistic (without such images) and non-holistic (with
images) texts. At the same time, visual images (visual
texts) can also be given separately independently.

It is impossible to categorize texts perfectly. For
the study, the following general characteristics of the
texts were found to be very important:
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- clarity and consistency of the statement; - Description (statement) artistic and technical
- their reality; assignments 13%
- Fast characterization without analysis - Storytelling (story, Report, reportage) 22%

(scientific, practical and other texts) and texture;

- artistry (artistic publicists and other texts) is
their holistic and unique feature.

The study uses all types of texts, including texts
that do not fit into any category.

In general, it is precisely in our country that there
is no participation of such international programs in
the evaluation and monitoring of the educational
system, or that the “national program” for the
evaluation or monitoring of the level of youth
knowledge of the pupil has not been created, which
limits the possibility of determining the quality of the
level of mastering as well as, the fact that the level of
training in primary and secondary schools, in general,
is lagging behind the pace of reform will bring about
a shortage of qualified personnel shortly.

Taking into account this, we consider it
permissible to implement the following proposals:

1. To study in detail the issue of Uzbekistan's
participation in international education quality
assessment programs and ensure its participation in
these programs;

2. To create a "national program" for assessing
or monitoring the level of youth knowledge of
students based on international experience;

3. Considering the most advanced results of
scientific achievements and the publication of
literature in English, consideration of the issue of the
introduction of various foreign programs teaching
English in schools;

4. To determine the qualification requirements
of specialists responsible for the provision of
education in preschool educational institutions by
specific criteria and to establish the full responsibility
of children in the direction of general education by
law;

5. To determine the maximum and minimum
indicators of the number of pupils in groups and
classes in preschool and general secondary
educational institutions based on the methods tested in
international experience;

With the help of psychological tests, the
organization of specialized classes in each school for
8-9-year-olds, separating talented children from
primary classes.

To determine the differences in the ability of
students to read different types of texts does not fall
within the objective function of the study. The purpose
of the study is to find out the results that are common
and significant to them by offering more used texts in
life so that students can understand what they are
reading.

The general summary classification of texts
based on the study is as follows:

Holistic texts:

- Explanation (understandingtirib giving, essay,

description,  explanation, summary  (resume),
interpretation (interpretation)13%
- Dalillash (commentaries, scientific

justification) 13%

- Instruction-manual (instruction for doing work,
rules, statutes, laws) 5%

Non-holistic texts:

- Charts -11%

- Diagrams -3%

- Tables -11%

- Cards -3%

- Document samples - (tax documents, visiting
papers, questionnaires) -3%

- Information papers and announcements 2%

When evaluating literacy, the following five
aspects are taken into account:

1) to understand the general orientation of the
text content and its logical integrity (20% of
assignments).

2) identification of data (20%)

3) interpretation of the text, interpretation (30%)

4) analysis of text content, observation (15%)

5) thinking over the style of the text (15%) all
aspects of Reading Literacy are interrelated with each
other.

The successful discharge of the second aspect
depends on the correct execution of the first. A full
understanding of the text presupposes the level of in-
depth knowledge of each aspect of the reader.

To determine what the content of the text is
aimed at and to understand its meaning integrity, it is
necessary to determine the general purpose of the
main topic or what is the purpose for which the text is
intended. To do this, the reader himself must be able
to think up a title to the text, draw up a thesis that
represents the general meaning of the text, explain the
order of the lines shown in the text, determine from
what the main components of the graph or tables are
examples, determine the meaning of the card or
picture. Tasks such as determining the purpose are
assigned.

Assignments aimed at determining whether one
understands the text in general or not can be given to
readers to determine the compatibility between the
part of the text and the general idea in the form of a
question, the compatibility between the part of the text
and the specific interpretation given by the author.

Among the given definitions of the idea of the
text, the proposal to choose a generalized, predicate
indicates the skill of the reader to distinguish the main
idea from the second.

To perform tasks, the reader must know the
structure of the text, the features of the genre, notice
the subtleties of the meaning in which the word is
expressed, understand the author's opinion, and be
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able to distinguish between the proverb that the author
gives to the described event and the proverb that is
described. Assignments that show the understanding
of the style of the text-critical analysis of the work
activity, the appropriateness of the image to the idea
that the author thought, or the assessment of the
appropriateness of the text as a stylistic interpretation,
and other methods.

—The term literacy is used to emphasize the skill
of students to apply the acquired knowledge to
everyday life.

For example, functional reading (service, work)
implies the ability of the reader to receive information
and evaluate it, to read diagrams, to find links (links)
in the text, to interpret, interpret, to conclude. Literacy
of reading is the ability to perceive the forms of
written language that are required by society and
respected by people and to apply them in practice.
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Introduction

It is envisaged that the upbringing of our youth
as an independent-minded all-round mature is carried
out at every young stage, and here such young people
develop the ability to think independently and to
educate free thinking, to integrate the idea of national
independence into the consciousness of young people
every possible obstacle and to educate them in the
spirit of another important function of this is to enrich
our youth in all educational institutions in the system
of continuous education with the ideas of national
independence in the process of developing the ability
to think independently and to educate free thinking, to
enrich the consciousness spiritually, to arm the gap in
their spirituality only for good, with the knowledge,
skills, skills necessary for the

The practical function of this is to enrich the
minds of young people spiritually and to develop the
ability to think independently and to educate free
thinking in the process of family, neighborhood,
General secondary education, continuous law-based
education system is an expression from the formation
of high spiritual views and independent free-thinking
in the minds of young people. All that a person
perceives, keeps in his memory, will have a certain
meaning and essence for him. Otherwise, he will not

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.117

even remember, the next time he collides with an
analog object, he will not pay attention to it, too, the
figure will continue to turn into a Fon. That is, we
want all of what we see, hear, feel to be meaningful. It
is also characteristic that the meaning given by us to
such things and events is perceived differently by each
individual. For example, for a scientist, any book - if
the meaning of his life, the land for the peasant and the
harvest from it-is considered significant. Even then,
one thing is different in meaning and meaning for
different people. If we take the example of the same
book, then for the engineer engaged in the book
industry - the product of production, for the seller of
the bookstore - the goods - the product, for the reader
- the source of knowledge, for the author scientist - the
fruit of his creation, the most valuable thing. Our
attitude to each thing directly affects its dignity for us,
it can be got positive, go negative. From this point of
view, too, we are in a selective attitude to things and
events.

The more boring the lecture on cybernetic
modeling for a student who has chosen to earn a
profession in linguistics, the more relevant the
information about money, benefits and ways of
earning for those who want to acquire an economic
profession, the more morphological analysis of a
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simple word - the more indifferent the situation will
come. So the basis of our understanding of the world,
its secrets, lies in the degree of personal connection,
the significance of things and events for us. The
process of cognition associated with our
understanding of such a world, our understanding and
our conscious attitude to it and our isolation is called
contemplation, thinking in psychology.
Contemplation is a form of generalized and abstract
reflection, which ensures that there are complex,
comprehensive relations between what are considered
objects of knowledge of the human mind and
phenomena.

Problems of thought have long been overlooked
by psychologists with its complexity, it was
considered a matter of opinion, mainly philosophers
and logicians. The German scientist Wilhelm Wundt,
who was considered the patronymic of the science of
Psychology, also divided psychology into two parts -
physiological ~ psychology (a  science that
experimentally studies cognitive processes) and
psychology of, who also included psychology of
speech and thought into the composition of the last
psychology and considered that it is impossible to
study it experimentally, These conclusions show how
complex the processes of thinking and thinking are in
nature. But still, it is worth noting that the ban, first of
all, the process of thinking and thinking - these are the
processes of cognition;

* Secondly, they are also a form of reflection of
being by an individual, a form of indirect reflection by
generalizing;

* thirdly, these processes are also studied by
experimental psychology;

* from the quatrain, contemplation is the highest
and highest level form of cognition.

The perfect definition for the designation of the
subject of contemplation. It is observed in the
textbook of Tixomirov:" thinking is a process,
cognitive activity, which consists in generalizing
reality with its output, characterizing Bavarian
reflection, dividing it into species, depending on the
degree of generalization and the novelty of the means
used, generalizations."

At present, there are different views and
definitions on the subject of contemplation.
S.L.Rubinshteyn to the main subject of psychological
study is the process, manifested as an activity, that is,
it emphasizes the activity of the subject. A.N. Leontev
are aware that thinking is an activity of thinking,
dividing it into different views, but he calls it a
predestined practical activity. According to T. A.
Galperin, contemplation is an orientation research
activity. A.V.Brushlinskiy points out such aspects of
thinking like the search for and discovery of important
points of view, the prediction of hypotheses and
theories, the features of pre-perception. He is a
scientist who generalized his thinking and proved that
there is a new and opening feature in it.

The nobility and complexity of thinking are that
it is different from perception, without direct
reflection, it allows to reflect things and their
properties even when they are not. For example, when
it comes to the subtropical regions of Africa, a person
who has not gone to Africa once in his life can
understand and accept this information even for the
subtropical nature of it. It is also possible that during
the test the student will be able to speak figuratively
about the legalities that he studied yesterday, tested in
laboratory conditions, as if they were opposite, and
prove the events that occurred again utilizing formulas
and statistical calculations. Based on these operations
lies the thought processes.

The organ that provides our vision is our brain.
All computational work-from planning to the most
elementary actions, to proving complex abstract
theorems, operations take place in the brain.
Therefore, if you ask a person to express an opinion
about a difficult matter when he is very tired, he will
answer that" now my head hurts, I am very tired, let
me come to myself a little, then we will think". So it
turns out that the thinking activity with brain activity
is intertwined. The reasoning ability and possibilities
of our brain are so great that, according to some
scientists, its laws of operation are close to the
activities of complex, extremely "intelligent"
computers, which now appear after 100-200 years,
and not the computers that we are using.

All household dreams that come to our heads are
thoughts. It is impossible to imagine a normal person
without thoughts, every moment, every minute the
human brain is occupied by candid thoughts. To
arrange them, pay attention to the need, solve it
employing internal or external speech is a thought
process.

The generalization operation of reasoning is
divided into these types:

By content: elementary;
understandable; theoretical.

According to the direction of the idea: from
private to general; from general to private; from single
to general and more private; from general to private
and from that same general to more general; from less
general to more general; from a single general state to
more general. The process of thinking arises when it
is necessary to solve a particular issue, a problem, a
puzzle. Thinking is always obliged to give at least one
solution about something, otherwise, it can turn into
another process - fantasy, fantasy. The idea is called
Fantasy when there is no definite solution, the fact that
the human brain reflects the essence of things and
phenomena in existence.

Psychologists believe that during solving any
issue, a person comes to a solution only when he
imagines his conditions in several options. If we
connect with perception, the figura becomes a fan, and
the background becomes a figura, their place is
exchanged and. The individual difference in this is

empirical;
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that some children come to the solution directly on the
basis of figura, while others consider the options of
several solutions, and then come to a decision.
Someone thinks very quickly, someone very slowly.
Therefore, two children who sit side by side in the test
solution process will prescribe the same solution, but
each of the ways to come to the same solution will be
unique. The psychology of contemplation studies how
exactly this process takes place. The solution to the
problem sometimes appears suddenly, as if in a bright
star. Such a psychological condition is called
insinuation in psychology. The man himself does not
know when such thoughts are clear when mosaicism
appears. Even the most intelligent, intelligent
scientists, paying attention to the laws of their
thinking, did not find the answer to when, in what
way, the new idea appeared. Even sometimes it
happens that the scientist who invented the novelty
will not be able to even understand how unique his
idea is, and if it remains, he will not even understand
where the discovery fur came from, as if it were not
his. Therefore, the true dignity of many genial
discoveries is assessed by history after the passage of
the author. Discoveries with similar values are
attributed to the creativity of hundreds of scientists
who have lived in our country. For example, scientists
such as Ibn Sina, Alisher Navoyi, Abu Nasr Farabiy,
Al-Farganiy, Xorezmiy, Zamashariy recognized and
proved the history of the next generation, the whole of
mankind, how important and immortal their ideas and
discoveries were when they were created. In general,
opening up news, the type of thinking associated with
creativity is the most important and at the same time
the most difficult of its kind. Because the creator, or
rather the inventor, wants to invent something, is
searched tirelessly, but he does not know when, under
what circumstances, in what way he can open it.
Famous scholar K. Yung was two categories
according to what people thought:

1. Intuitive types. This is such a category of
people that most often emotions in them prevail over
logic, and in terms of brain activity, too, the activity
of the right hemispheres is superior to the Chapnik.
Such people can not express their thoughts in
something stuck, until they see, feel and form a bright
emotional attitude.

2. Types of thinking. In such people, logic
always prevails over deep feelings, and the left side of
the brain is dominant(superior) concerning the right.
Because they rely on their knowledge, achievements
in logical thinking, constantly try to speak correctly,
constantly to logically base their thoughts -
argumentation. If there are a tendency and
psychological presence to this type of thinking in
those who are engaged in exact and Technical,
Medical Sciences, they will achieve very good results
in their profession. From the representatives of the
first category, which differ from them, good writers,
poets, linguists, psychologists catch up.

We have reaped the above visionary individual
characteristics and general laws that are inherent in
this process. But in fact, the goal is such that each
person should know the ways to grow it, knowing the
specific side of the processes of thinking and thinking
in him. Studies and observations of psychologists in
recent years have shown that it is possible to cultivate
thinking processes in Group conditions, even during
classes, and to achieve this in short ways. In their
opinion, collaborative activities in the group have a
positive impact on the growth of perception and
memory, accelerate the thinking process and make the
activity more effective. Not taking into account some
very serious and complex moments of creativity, a
well-organized lesson process, the form of activity in
it also positively affects the development of individual
thinking. It is proved that working in a team leads to
the birth of a large number of non-standard thoughts,
the selection of the best among them and the
emergence of new ideas from the new one.

One of such effective methods is the so-called"
Brainstorming”, the lexical meaning of which
is"brainstorming "(in Russian™ mozgovaya ataka " -
"brainstorming™). Its transfer is based on the following
principles:

In solving some problems, one can not be limited
to a single solution, and for this purpose, a group of
creative thinkers is formed, which is expected to have
a "Gruppo effect" in the process. The work of the
group will be aimed at making quick and optimal
decisions, and it will not be allowed to influence
individual decisions individually.

Those who are included in the group are such
that they differ from each other in the uniqueness of
their thinking styles. For example, someone is
superior in logic, someone is creative, someone is a
critic and so on. In the group there should be such a
spirit of creativity that everyone can say the thought
that he wants, he or she can be criticized, but the
owner is not criticized. Under these circumstances, a
person with an average intellectual level also begins
to search for such thoughts that during the rest of them
separately, the range would not have come to the brain
either.

This process can also be used in lessons in higher
educational institutions, only its above principles
should be taken into account and there should be an
atmosphere of mutual solidarity in the group. Thought
plays an important role in the way that a person
explains his thoughts, in the understanding of others.
Hence the types of thinking: logical, theoretical.
practical,  convergent,  divergent,  productive,
reproductive, visual act, cognition of the visual image,
forms of contemplation: understanding, judgment,
knowledge of conclusions, operations  of
contemplation: analysis, synthesis, comparison,
generalization, cognition of abstraction are necessary.
Independent thinking is a psychological condition for
the formation of an objective and objective picture of
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the environment in the student-youth, it is important
to cultivate the ability to think independently and to
educate free-thinking in young people.

The junior school period starts from 6-7 years
and lasts until 9-10 years. During this period, the child
gets acquainted with all the different requirements that
he puts on schoolchildren, is prepared biologically and
psychologically for the study of the basics of science.
His psyche develops to the extent that he reaches for
knowledge. A child of the same age is distinguished
from children of another age by the sharpness of
perception, clarity, purity, accuracy, self-interest,
confidence, the brightness of imagination, strength of
memory, closeness of thinking. In a child preparing
for school education, attention is relatively self-term
and conditionally stable. The main activity of children
of junior school age is reading. The fact that the child
goes to school, his psychological development and his
role in the formation of the personality is enormous.
The child acquires the content of various basic forms
of human consciousness under the guidance of the
teacher in educational activities and learns to act based
on human traditions. In the educational activity, the
child will gain weight through training to achieve his
or her learning goals. Educational activity creates new
conditions for the development of the child's
personality while requiring the child to develop the
necessary level of speech, attention, memory,
imagination, and thinking. The child, who first came
to school, goes to a new system of psychological
relations with those around him. He begins to feel that
his life has changed radically, new obligations are
imposed on him not only to go to school every day but
also to obey the requirements of educational activity.
The fact that members of the family are interested in
the educational activities, achievements of the child,
as well as the fact that he is in control of it, the attitude
to the treatment in the new forms that are being done
to him is the basis for a full sense of change in his
social status, a change in his attitude towards himself.
Adults teach children to be engaged in reading,
playing, walking and other things well when it comes
to the right of their time in practical terms. So in the
family, the child takes a new place, with which he will
be considered, consulted. The success of the student
in the school will be a completely positive basis in the
formation of his subsequent psychological upbringing
and personality. They say that the child occupies a
special place in the system of human relations, both
parents, relatives, the surrounding people treat him as
a special person who, as a young child, has duties,
obligations, can be respected by the result of his
activities. As a result of this, it can be seen that the
child begins to realize his place in the family, class and
other communities on his own. During this period, the
motivation of the child "I want" begins to prevail over
the motivation "I need to do so". In every student who
comes to the first class at school, there is a
psychological strain. This is manifested not only in his

physical health but also in his behavior, that is, to a
certain extent, fear to overstrain, weakening of
willpower activity.

By this period, the child will be able to know
exactly what he wants, as well as what position he
occupies in his family, having achieved a doomed
result in his interaction with those around him. He will
also have self-management skills, will be able to work
depending on the situation and circumstances.
Children at this age begin to understand that their
behavior and motivations are not "l am a good child",
depending on the assessments that they give
themselves, but how these behaviors manifest
themselves in the eyes of others. The child is prepared
for school education when he is brought up in
kindergarten. Psychologist P. In Piaje's research,
children aged 6-7 years were asked to determine the
amount of water in bottles of different heights. And
the children knew that their answers were wrong only
after they saw the amount of water in bottles equal to
each other. During the junior school period,
imagination develops mainly in children's drawings,
as well as in fairy tales and storytelling. The
imagination of children of small school-age becomes
very broad and diverse. While some readers imagine
real existence, others imagine fantastic images and
situations. Related small school-age children can be
divided into realists and dreamers. Children often
imagine, create new images with the use of images,
plot, which they adore. Based on this cross-section lay
the feelings of joy, finding friends, overcoming their
fears. It can also be manifested as an activity that leads
to a more imaginative therapeutic result. A child is
often given a fantasy in a situation where he has
difficulties in real life and can not get out of them. For
example, a child who is brought up in an Orphanage
imagines that he will have a family, a house where
everyone will envy him, that he will be a hero if
thieves come to this house. The imagination creates an
opportunity for the child to temporarily relax and
accumulate strength to continue living without parents
during this release. The Asabi mother, who constantly
yells at her child, can imagine in the imagination of
her child as a Loving Angel, a hero who saves her
mother from a great, terrible danger, or as a mother
who also dies because she constantly gives her
contempt to the child. A child who has experienced
good or bad situations in his imagination prepares for
his or her future behavior motivation. Concerning
adults, the importance of imagination in the life of
children is very great. The child begins to think deeply
about the environment, deviates from his personal
experience with the help of imagination, develops
creative abilities, promotes the development of his
characteristics. A small school-age child will have a
strong emotional connection with the teacher. Until
this period, under the direct adult leadership, he or she
has mastered this or that information, now, at his
discretion, tries to collect the necessary information,
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set himself a clear goal and task. This activity of the
child means the development of his memory at a
certain level. The education process, which is
organized wisely, is a dynamic development of the
thinking of children of this age. A child of the same
age will absorb much more than in other periods.
School education changes the social status of the
student's lifestyle in the classroom community and the
situation in the family, its task remains to learn,
acquire knowledge, acquire skills and skills.

One of the important characteristics of a small
school-age child is the presence of specific needs in it.
These needs are in their essence an expression not
only aimed at acquiring certain knowledge, skills, and
skills but also reflecting only the desire of the reader.
Based on these needs lies the desire to have in their
portfolio, the corner of preparing lessons for personal
training weapons, the shelf of putting books, the desire
to go to school every day as an adult. A small school-
age child does not understand his native essence and
function but understands that everyone should go to
school. But he begins to go into training with
diligence, following the instructions of an adult. After
a certain period, with a decrease in the impression of
joyful moments, the external signs of the school go
away their significance, and the child realizes that
reading is daily mental labor. Then the child will be
disappointed with his reading if he does not have the
skill of intelligent labor, then there will be a feeling of
frustration. And the teacher, to prevent such a
situation, should give the child a hint about the
difference, curiosity from the House of the education
and prepare him for this activity. The meaning of
education the student's interest in acquiring
knowledge is self-attachment with a sense of
satisfaction from the result of his mental effort. This
is done by stimulating the teacher to feel and form a
tendency, desire, and enthusiasm to work more
effectively in the student. The feeling of self-
confidence in the power of pride, which appears in the
child, serves to master the knowledge and develop
skills. The process of teaching small-school-age
children the main components of educational
activities is by teaching situations, by teaching
actions, control, and evaluation (It begins with an
introduction on V.V.Davidov. In this regard, all
predestined actions must be carried out in conditions
that are conducive to mental development. If the child
incorrectly performs the training movements, this may
be because he does not know the actions associated
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Introduction

One of the efforts of the Republic of Uzbekistan
in reforming the educational sphere is to ensure that
the teaching staff works in a way that is consistent
with the modern requirements, have the necessary
knowledge, skills, qualifications, and culture to
educate a fully developed individual in all aspects
demand continues. And this is the law of self-
education and educational work the learner brought
to the subject of pedagogy the concept of
"creativeness”. Especially today's development of
scientific knowledge, the impact of creativeness on
the development of the individual, society, and
requires in-depth study of this issue from a scientific
pedagogical point of view. Especially in secondary
schools, there is a social order in which the teacher
develops the creativity of the staff, and in this regard,
it is required to carry out scientific pedagogical
research. However, to date, this problem has been
analyzed and studied in many Western countries, as
well as in Russian countries. For example, N.Y.
Nechaev, Y.A. Ponomarev, B.M. Teplov, D.V. If
scientists like Ushakov studied the issue of
creativeness in a general way, then N.A. Berdyaev,
V.S. Bibler, V.N.Y. Drocinin, P.A. Florensky
analyzed the spiritual, psychological aspects of
creativeness. E.Y.Artemeva, A.Y. Agafonov, M.M.

Doi: éos¥e! https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.118

You're Lucky, E.N.Y. In the scientific work of
Leontes, creativeness is analyzed as the quality of an
individual, and the issues of diagnosing creativity are
analyzed. In particular, the development of methods
for diagnosing creativity is one of the main problems
in the field of science. By the 21st century, this term
began to be used in the educational sphere of the
Republic of Uzbekistan. Especially in innovative
pedagogy, which began to form as a separate and
young branch of a pedagogical science, we encounter
this term bot-bot. C.G.Yoldoshev in the scientific
work of many pedagogical scientists, such as
Mavlanova, was analyzed as a separate indicator of
innovative activity. R. A.Mavlanova in her training
manual "Pedagogy in primary education, innovation,
integration" emphasized what is creativeness itself,
the issues of its formation. In the manual, the content
and essence of the concept of creativeness are
analyzed in depth. But creativeness scientific-
theoretical, scientific-pedagogical characteristics of
the subject are not defined as a special scientific
research subject. Especially elementary education is
one of the types of education that leaves a deep
imprint on the life of every child, and at this stage of
education, teachers are given great responsibility.
That is, the creative activity of primary school
teachers still requires special study. In the period of
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information flow of the 21st century, the news that has
increased in all spheres of our social life, including the
sphere of education, is entering. In addition to these
innovations, new concepts that illuminate them are
also observed to be used in our scientific language. In
particular, the following concepts are widely used in
pedagogy, that is, in the next 20 years in the field of
education and training and are widely used in the
consumption of our scientific language:

- pedagogical technology,

- advanced technology,

- advanced experiences,

- innovation and innovation,

- pedagogical neology,

- innovation and innovator,

- interactivity,

- strategies,

- humanistic pedagogy,

- liberalization,

- information and communication technologies
in education,

- technology in the process of training, we want
to stand out among the to the concept of
"creativeness”. This concept has been used to some
extent in educational processes in recent years. But to
analyze the meaning and meaning of this concept, as
well as  several studies have been conducted to
determine the degree of creativeness in humans.
Especially such research is widely developed in the
field of psychology. A.Y.Agafonov, Y.Lotman,
V.Rudnev G.S.Batishev, D.B.Bogoyavlenskaya,
V.M.Vilchek, V.Diltey, V.N.Y.Drujin, D.A.Leontev,
A.Maslov, S.L.Robinshteyn, V.Frankl are from the
sentence. While the above-mentioned psychologist
deals with the scientific research work of scientists
and the analytical analysis of other literature, from the
psychological point of view, from the meaning and
meaning of creativeness, psychologist scientists draw
the following conclusions:

We will witness the harmony.

1. Creativeness is a personal quality (virtue)of
a person, manifested in the process of formation as a
person based on a means of culture.

2. Creativeness is the individual character of a
person and is associated with his or her self-
improvement and development.

3. Psychologist scientists have identified two
components of creativity in sheep. These are:

A. Personal content. That is the general meaning
of each person's personal life. This content is
associated with culturology. Since each person is
engaged in any sphere of activity, he is creative, that
is, creativity is in a relationship, and he is directed to
attract people, as beautiful as possible. And this, in
turn, is the orientation of mankind towards culture.

B. Signaling skills.

4. The diagnosis of creativeness is associated
with psychosomatic analysis. Determining the degree
of creativeness is determined by the following:

- the level of development of personal meaning;

- create a verbal character system

5. The breadth of learning constitutes the second
semiotic system. The influence of its creativeness on
the development is associated with homophysical
culture.

6. Several methods have been proposed to
identify the following aspects associated with
creativeness in psychology. But these methods are
aimed at identifying certain aspects that determine
creativeness, and not direct creativeness

the focus is on. These are A. N. Leontevs
analysis techniques:

- method of psychosomatic diagnosis of the
author's text analysis

- E.Torrens method,

- D.A.Leontev method,

- G.Murray's" thematic apperceptive text
method,

- method of evaluation of experts.

B. Methods for determining social intellect
(mind ):

- The Dj. Gilford and M. Sullivan method,

- T.Methods of determining the human
interaction of Liri,

- methods for determining the character's
accentuation,

V. Techniques of psychosomatic analysis of
texts;

- "scale" and " lexical wealthy,

- computer programs: Microsoft Access
Database etc.the G.

7. Creativeness is determined by the object of
personal content and the signs ssociated with it.

9. The development of creativeness depends on
the development of its components. These are:
personal content and signifying skills.

10. Diagnosis of creativeness - indicators of the
product of the creative activity related.

V. In the search for arteym, creativity depends
on the object with which it is a product a clear attitude
that is not rated is established. In his opinion:
"creativeness is a harmony of knowledge, activity, and
desire.”

The issue of creativeness is analyzed in science
mainly as a psychological concept (category), as well
as its direct relation to the human psyche is
recognized. If language and speech as a product of the
human psyche when manifested, its formation and
development are also subject to analysis as a
pedagogical problem.

To date, creativeness attracts the attention of not
only psychologists but also educators. Although this
concept is not widely used in the scientific literature,
efforts are being made to introduce this concept into
pedagogical consumption to some extent. In
pedagogical sources, creativity is studied and
understood in connection with creativity. Opinions
about the psychological aspects of creativity are
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expressed, knowledge is analyzed mainly in
connection with thinking and imagination. As a
psychological basis of creativity, the following
elements are accepted. These are:

1. To receive.

2. Request and request.

3. To imagine.

4. Self-observation.

Along with this, the main role in the organization
of the basis of knowledge is played by the designation
of the elements of imagination as follows:

These are:

1. Intelligent labor.

2 . Intuition.

3. Worldly-minded

Doctor of Pedagogical Sciences, professor R.
Alimov, who addressed the issue of creativity in
pedagogical science directly.A.In his scientific work,
Mavlonova expressed an invaluable opinion about
creativity. His "In primary education innovation”,
"Pedagogy of Primary Education, integration,
innovation™ training manuals and textbooks have
stopped creativeness separately. Great scholar
V.A.Slastyanin identified the main qualities of his
abilities to the innovative activity of the educator as
follows:

» the fact that the individual uses creative
motivation. This is curiosity, creative interest, creative
achievements, striving for leadership and self-
perfection;

* creativeness, this is an imaginary look; the
ability to evaluate and the desire for one's perfection;

o assessment of professional activities, this is
the ability to master the methodology of creative
activity and pedagogical research techniques;
authorship concentration and creative coping skills of
conflict resolution; ability to cooperate and mutual
assistance in creative activities;

« the individual ability of the teacher, this is the
pace of creative activity and the ability to work;
perseverance, responsibility, and honesty, self -
esteem.

Pedagogical scientist R.A.Mavlanova expressed
the following opinion on the fact that in traditional
psychology and pedagogy creativity is considered as
a category of personality, on its interpretation, on its
definition:

- creativity as contemplation (J.Gilford,
Y.K.Tixomirov) or intellectual as an activity
(D.B.Bogolevskaya, L.B.Yermolayeva-Tomina), - or
the integration of  personality  qualities
(CF.A.Ponomarev and others).

However, in the pedagogy of Higher Education
(Creative andragogy), it is not enough to determine its
quality performance and degree of manifestation.
Although creativeness is viewed as a negative aspect
of the Union, its system of problems summarizes and
forms a single whole, this is especially true in the
process of self-education creative opportunities of a

person embodying creative education and upbringing
and in the process of developing creativity, higher
school pedagogy is relevant. Therefore, creative
education and upbringing of the scientist opportunities
for the development of creativity the process
recognize the need to study as a category of
personality. The theoretical analysis carried out in the
study of creativity makes it possible to determine the
general legalities and peculiarities of its application in
professional andragogy (V.M.Morozov). We look at it
as a differentiated education, which values the
individual, and not as an extreme-heuristic aspect of
the individual, as a result of the systematization
structure of creativeness.

Creativeness is an integral part of human
spirituality as a category that develops personality,
manifests itself in the process of reforming and
changing the process of creating innovations, in the
process of solving life problems, in the pursuit of new
ideas and the established stereotypes, and not in the
fact that the personality is the basis of self-
development, the multifaceted knowledge that
Alternatively, the doctor of Philological Sciences
M.Ayimbetov also shared his views on the
pedagogical skills of teachers on the line, the issues of
the personal and professional activity of the educator
were stopped. The scientist expressed his thoughts on
the lightening of the quality indicators of the creative
reader, even if they did not directly apply the concepts
of" creativity "or" creativity”. The scientist showed
the structural components of a skillful modern teacher.
At the same time, the scientist separately recognized
six signs of such educators. These are

1. To have a great reputation in the pedagogical
community.

2. To take themselves very seriously and have a
pedagogical tactic.

3. Organization of classes at a higher level.

4. To be friendly with students.

5. Ability to behave in complex situations and
carry out pedagogical activities in a single Rhythm.

6. Having a great influence both in the
pedagogical community and in the local community,
we have added the teacher's creative activity to the
listed qualities we would have. Said that the
organization of dancers at the higher level of teachers
is not a case in itself, but the research of the teacher,
in his field the ability to apply innovations in their
experiments is associated with a system of activities
that encourage students to "read" rather than "teach".

Since the creative activity of the teacher is
reflected in the content of pedagogical skills, the
model of the teacher's pedagogical skills in
pedagogical science is developed improved. This
model is reflected in the following:

1. Cognition management;

2. Formation of internal feeling and interest in
students, ability to receive independent education;

3. Organization of the educational process;
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4. Technological skill;

5. Access to trust;

6. Speech skills;

7. Get to follow;

8. Access to communication;

9. Finding a way to the heart;

10. Age of the student;

11. Internal capacity adjustment;

12. Friendly and heavenly attitude;

Apparently, in the above works, mainly the issue
of creativeness was analyzed within the framework of
the teacher's pedagogical skills. But the direct school
the issue of creative activity of teachers was not
analyzed separately. Proceeding from the above
points, we can say that even if Special Studies on
creativity in pedagogical science have not been carried
out specific opinions have been expressed on the
issue. This, of course, is not accidental. That is, the
pedagogue the fact that scientists are focusing on the
issue of creativeness is very much on this issue it is
not surprising that there are many, if not many,
pedagogical opinions being expressed. Because the
younger generation as an educated, comprehensively
developed, perfect person in the formation, the
creativity of teachers, the constant increase in their
knowledge in their field, the ability to apply the latest
innovations in their pedagogical activity, in a word,
their creative activity is of great importance. It is clear
that the formation and development of the creative
activity of the teacher have not yet found its full
solution, and the cognitive (cognitive, cognitive and
scientific) activity of the children is a link to the
activities of the teacher.

Alternatively, scientist R.A.Mevlanova
expresses the opinion that creativity is a synonym for
the original way of thinking, that is, the ability to
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Introduction

From the first days of independence, Uzbekistan
began to build a new life, a new society. A solid
foundation of a free — democratic state and civil
society based on the market economy has been
restored in Uzbekistan. Huge changes have been made
in the political, economic, spiritual spheres. Our state
began to occupy a strong place among the developed
countries of the world.

Since the first year of the 21st century, the idea
of the restoration of free and prosperous place of birth,
free and prosperous life has become the main idea of
the national development of the people of Uzbekistan.
The main goal was to serve the country's peace,
prosperity and prosperity of the people, to mobilize
members of society and all layers of the population to
create the great future of Uzbekistan, to find in the
hearts of every citizen of our country a sense of loyalty
and mutual respect for the ideas of independence,
regardless of nationality, language and religion. Of
course, the main idea of the ideology of national
independence and the importance of the family in the

Doi: &os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.119

integration of its goals into the minds of the reader —
youth, as well as education, can not be overestimated.
Because the family is one of the most important social
factors of ideological upbringing. The family is the
negate of society and has centuries-old strong spiritual
resources. After all, both the fate of a person and his
future achievements, the choice of a profession, and
morality are also tied to the family. Because of the
good behavior, the morals of our children are
perfected in the family.

From the first days of Uzbekistan's
independence, the restoration of national values in the
life of society and the development of a harmonious
generation based on them rose to the priority direction
of the state policy. The Constitution of the Republic
of Uzbekistan states that "the family is the main unit
of society and has the right to stay in the protection of
society and the state”, while parents are obliged to
feed and educate their children until they reach
adulthood, to care for their parents of children who
have reached adulthood, and who are capable of
Labor. The moral and moral education of children in
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the family is a pledge of our future. Therefore, from a
young age in children, the formation of concepts about
national customs, customs, traditions and moral
culture depends on the family. The pure and pure
fidelity of the child depends on the spiritual high
growth, the strong, calm and harmony of the family in
the family. Because the younger generation, which is
brought up in it, is also spiritually mature, healthy,
independent-minded, an adult being a perfect person.
Of course, the moral and moral upbringing of the child
is provided for by the family harmony, the degree to
which the duration understands itself to the psyche of
the family members, as long as they have their own
independent opinion, worldview, truly human
qualities.

The priority of kindness in the family is the
foundation of moral and moral upbringing in the child.
But the family, in its essence, has its characteristic
features for each child. Bunda is an important place in
the spiritual and moral upbringing of the child, in the
care of mutual respect and strict order, his duties in the
family, kindness towards each other, kindness, good
and decent way of life, care about the survival of his
family, relatives and close People, troops. Also, the
lessons that an adult gives to young people, the
experience in the chapter on the maintenance of a
household, the upbringing of a child, will be of benefit
to both boys and girls after ensuring family cohesion.

Family-Educational Institution. Education is
considered one of its most important tasks. In the same
dwelling, a child born not only inherits hereditary
characteristics from parents, but also the rules of
behavior, morality, treatment in them. High-status
values, such as mutual respect between parents,
kindness, honesty, purity, diligence, humanism, are
absorbed into the behavior, consciousness of the child
by the mother's milk, the kindness and example of
family members. The family is the main factor and
tool in the intellectual, moral, aesthetic, economic,
environmental, physical, spiritual, hygienic, sexual
education of the child. An example of this place is a
parent-artist, a child — a work of art, and the process
of upbringing is the art itself.

There are also other characteristic features
inherent in Uzbek families. They have been formed
for many years, raised in value and still retain their
value today. That is, childishness, serfdom, strictness
of the distribution of Labor, the management of the
family budget by the parent, the self-esteem of the
small to the adult, the pride of the family, the
protection of the dignity has become a duty for each
of its members, develop a sense of special affection
for the place of birth.

Upbringing is a complex and long-lasting
specific process, which begins long before the birth of
a child. That is, the health, mood, pedigree,
worldview, inner and outer world, morals, compliance
with the material and spiritual level of the future
parent, spiritual and physical readiness for marriage

are important in the upbringing of the child. The
content of the education carried out in the family
consists of evoking a sense of pride in children from
their parents, family, ancestors, native land,
Homeland, nationality, people, language, religion,
traditions. Well, the harmonious spirituality of a
person, initially formed in family conditions, plays an
important role in the restoration of high spiritual
society. It is known that the child will be extremely
impressionable according to his upbringing. Children
know their parents better than parents know their
children. The child from the very first youth imitates
the actions of adults, repeats their words. When a
person grows up, he does not repeat everything he saw
in childhood, but all these things are preserved in his
soul, consciousness, leaving some trace of himself.
Therefore, in the family, such issues as instruction and
upbringing of the child, Enlightenment ideas are
important.

The value of obtaining knowledge in the family,
respect for educated and wise people, the idea of such
qualities as hospitality, evangelism, courage, courage,
self-interest, maceration, greed, betrayal of friends
and people will have a great impact on education.
Because the ideas about motivating children to receive
knowledge in the family environment, its benefits,
respect for the people of science form the basis of
child perfection.

Calling children in the family to receive
knowledge, believing that good will come from
educated people, not only hear their opinion but also
hear about the need to adhere to it in practice,
scientific and educational work, the realization of
noble goals are important features. Because, when a
person is educated, he gives people rest. Along with
being educated, they need to avoid committing bad
behavior, the need to express admonitions about the
harmful consequences of self-conceit, boast constitute
the basis of moral and moral upbringing in the family.
It is known that being educated, enlightened ensures
that a person is kept away from arrogance, that the
arrogance of a person in Capricorn can establish a
positive relationship with those around him, that the
arrogance of a person is far from the air. The pursuit
of knowledge is sacred, noble work. Therefore, it is
necessary that everyone aspires to the study of
knowledge, applies to the acquired knowledge,
abandons arrogance. A person who suffers from some
kind of study of knowledge, who suffers, can fully
master it, can perfectly master the secrets of his
profession. Another of the features of the moral and
moral education of children in the family is the
development of the mind. Because the mind of an
intelligent person becomes sharp, he quickly absorbs
all kinds of turns into his consciousness. The
sharpness of the human mind is the speed at which the
bird flying above the ground sees the prey and takes
place in the downward slope in the hope of having it
as if it could solve any problem. The speed of the mind
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of a reasonable person is compared to the speed of a
bird. Intelligent, educated people do not carry out
actions that cause importance, futility, harm to other
people in vain. Does not fly to the gifts that are given.
Every action that he makes does not wait for a gift to,
the price of which is not so high does not put gifts
higher than his dignity.

Another of the features of moral and moral
education of children in the family is evangelism.
Being the owner of knowledge and skill, being good,
working for good and the benefit of the general public
are the qualities inherent in the gospel man.

Very harmony among people, the emergence of
mutual harmony is the main factor of the prosperity of
the land, the full-fledged existence of people.

Teaching children in the family to glorify the
person and his dignity, to have a sense of hospitality,
friendship, cooperation, love for Labor, enthusiasm,
and need for acquiring knowledge and professional
possession, patriotism and Blood-Brotherhood, the
importance of saving and preventing wastefulness,
justice, and injustice, the consequences of good and
evil, the rules of morality, the provision of information
about the son to act tirelessly, enjoy it in adulthood,
formulate concepts to see the result of Labor.

It turns out that the wisdom of the family in terms
of education is the basis of the child's maturity. The
family plays a first-rate role in the upbringing of a
person in comparison with other social institutions.
Because, in the same family, individual abilities,
personal, professional interests, moral norms are
formed. The family factor affects a person all his life.
In social terms, a family is a community in which a
person occupies various social roles. The family
contributes to the self-determination of a person, the
increase in his socio-creative activity.

In our republic, where family relations are
considered high value, the social status of the family
in Uzbekistan is extremely high and keeps its status to
this day. However, the family crisis in this situation
affects many families, including Uzbek families.
Provided stability of relations in the family, because
in the Uzbek family the necessary educational factors
and skills pass from generation to generation. For the
relationship in the family to be good, it can be said that
today there is a need for the help of a highly qualified
psychologist, educators, neighborhood.

For the education of children in the family to be
stable, it is necessary to conduct activities in
cooperation with schools, preschool institutions, and
neighborhoods. Especially important for Primary
School students in the formation of skills and
competences in them for school activities. In this case,
the teachers should know the family members of each
student, be in close contact with them, conduct
migrations. Children suddenly find it difficult to get
used to school. In most cases, children refuse to go to
school and this negatively affects their mastering.
Therefore, the role of parents and teachers, the class

leader is incredibly large. The learning and adaptation
of children to the school environment are mainly in
the process of their education in the 1st grade. After
passing the second year, the school will be able to
fully adapt to the environment.

The family will exist in two directions: as a small
social group and as a social institution. In the first
case, it is a community formed based on kinship and
united by cohabitation. In the latter, is a social
institution where people live their daily lives.

In human society, the family performs several
functions::

Reproductive-a decrease in the number of family
members, as well as the presence of families with
many children, is observed in Uzbekistan in
connection with the continuation of pregnancy.
Economic-the finding of material resources for others
by one member of the family, the material provision
of minors and the elderly, the accumulation of funds.
Modern market relations require the activity of the
economic function of the family in matters of property
accumulation, property ownership, inheritance.

The task of socialization - the family is the first
and main social group that affects the formation of the
child. The family as a microchip has its influence on
the spiritual, physical and social development of the
child. The task of the family is to slowly prepare the
child for society. In the family, a person is given
education and upbringing, a narration of his
intellectual, creative abilities takes place. Exactly in
the family, the child learns to work and independence.

The economic-household family is the main and
permanent economic basis of society. Iniit, it is carried
out to maintain the physical condition of the family
members in one rhythm, take care of the musculature
and the elderly.

Educational task. We distinguish this task
separately because it plays an important role in the
process of the first socialization of the child. The
formation of the child is also influenced by the
atmosphere and climate. One of the important means
of education in the sleeve is parents in the family, and
in school, the teacher-mentors are a personal example.

Recreational and psychosocial tasks. This
function is manifested in such a way that everyone in
the family should feel comfortable. According to the
observations of psychologists, sociologists, educators,
human forces are intensively restored in family
conditions.

Characteristic features of multi-family:

The high birth rate in Uzbekistan is explained by
the following regional factors:

-the influence of geographic and climatic
conditions on the human body, the length of the
menstrual cycle in women,

-the tradition of going through marriage on
Earth,

-social factors-the role of awoman in society and
family.
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To date, in the practice of family education, there professional activity from a woman, and the

are disputes about the positive and negative features
of polygamy, since, despite the significant uniqueness
of this problem, this issue has not been sufficiently
studied.

A family with many children is an individual
team, consisting of adults and children. In it, favorable
steroids are created for the socialization of the
individual. Scientists dealing with the problem of
organizing the process of upbringing in such a family
also have different views. Some of them say that in a
family with many children, the child collects
experience through collective relations because a
family with many children creates favorable
conditions for upbringing and parents care about their
children will be equally distributed. Other researchers
believe that, or rather a child in a family with many
children does not develop enough in all respects.

If we proceed from the rule that family education
should determine the individuality of the child and
develop his abilities, then for this we will be sure that
the family should be incredibly developed.

Will there be an individual approach in a multi-
family life? Does not much completeness and
standardization of the educational process take place
here? For an Individual approach, first of all, it is
necessary to have psychological and pedagogical
knowledge, as well as a special time and
psychological analysis for the observation of children
in the process of upbringing. Some non-productive
educational factors are associated with the conduct of
household activity in the Uzbek family, in particular
in the Uzbek family with many children. In many
Uzbek families, work at home is carried out by girls,
and boys are almost free from these tasks. This
condition can later develop habits that interfere with
the circulation of the child in the family in the
character of the son. sometimes children spend too
much time on household chores. This also harms their
education. Sometimes in Uzbek families, parents are
completely indifferent to the education of their
children, they do not provide practical assistance in
carrying out their homework. In Uzbek families, it is
customary to perform household tasks in the evening
when all family members gather. In this situation,
many distracting factors also arise-the desire to see
television, the ability of family members to talk
among themselves, the fulfillment of household
chores. In many families, there are conditions for
children to study, but they will not always be well
equipped. In this regard, many parents feel that
teachers and educators follow advice. It is necessary
to familiarize them with certain ways of helping
children.

The factors that interfere with the social
adaptation of young men and girls in Uzbek families
are the incorrect preparation of girls for family life for
Labor, profession. The preservation of these
traditions, which now requires qualification and

fulfillment of her service and family obligations from
a man to a woman, is a phenomenon contrary to
modern social requirements. This phenomenon
testifies to the fact that there is a disagreement
between social upbringing and family upbringing.
Eliminating the negative impact of such families
requires perfecting the family as a major factor in
individual socialization. The importance of this issue
lies in the fact that the requirements of the educational
process put forward in the national program of
Personnel Training attach great importance to the
upbringing of children not only in school but also in
the family. At the same time, several Uzbek
pedagogical scientists believe that there are favorable
conditions for the upbringing of children in families
with multiple children. First of all, the polygamous
family a young structure that is comfortable in
pedagogical relations. The care of parents when there
are several children is also evenly distributed among
them. In a large family, the child begins a collective
relationship from an early age. Different interactions
are formed between large and small Boas. Many
parents say that it is easy to raise children in multi-
family families because of this older children's help.
The most important factors of upbringing in multi-
family families are the climate of circulation, joint
work, Collective initiative, the demand of parents,
taking into account the age of children. Such families
are distinguished by the fact that their children are
formed by their moral character, diligence, kindness,
correctness, independence, practicality. In a large
family, a strong and natural children's team is formed,
in which members of this team together take care, feel
responsible uniqueness before other members.

Thus, the multidimensional factor of the Uzbek
family has a positive impact on the upbringing of the
child in general. An indication of the adaptation of the
family in society is its social status, that is, the present
state of the family. Family status is formed from a
complex of individual characteristics of family
members. There is four status of the family, these are:
socio-economic, socio-spiritual, socio-cultural, status-
role status.

Socio-economic status-determines the material
State of the family. This is the provision of material
that includes family income, living indicators.
Earnings can be high, medium and low.

High-income families — the level of living
conditions in the family not only allows meeting
household needs but also creates a basis for the use of
other services.

Families in the middle position - can meet the
minimum social needs, but rest also provides a basis
for the use of education and other services.

Low-income families-the level of living
conditions is lower than established norms, in matters
such as food, clothing, payment of accommodation,
too, the problem arises. Families in a psychological
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(mental) state - this is the psychological climate of the
family. A good climate is characterized by emotional
closeness, cooperation, equality. A bad, unpleasant
climate is manifested in emotional discomfort in the
abundance of quarrels.

Families in the socio-cultural situation-the level
of education, the culture of walking, the task of
preserving and conducting traditions, a wide range of
interests, developed spiritual food, joint forms of rest
and household life.

Attitude to the child-specific features and
character, depending on the situation:

For the family to research social adaptation, It is
necessary to know its features in social pedagogy, to
evaluate them. A. Q. Minovarov believes that the level
of the educational task of the family depends on its
structure, which is divided into three directions.

These directions are also taken into account
demographic-polygamy, symbolism, the cohabitation
of two or three generations, the presence of both
parents ' level of education of family members, the
tasks of raising children, the peculiarity of family
education, as well as the national characteristics of the
family.

Family typology is formed on the basis of four
main categories, which differ in the degree of social
adaptation:

Good families-successfully carry out their
duties, quickly get used to their own child food. It is
enough to provide them with one-time assistance if
problems arise. In risky families-adaptative abilities
are lower. They hardly cherish the upbringing of the
child and feel food for the help and control of the
social educator.

Unsuccessful families are people who have a low
social status in one area of life activity, they can not
fulfill the tasks assigned to them, their opportunities
are low, the process of raising a child is slow with
great difficulty. For this type of family, active
assistance from a social educator is needed. Due to the
nature of their problems, the educator provides them
with education, psychological assistance.  Social
families-these families should be radically reformed.
In these families, parents lead a sedentary and
inhuman way of life, living conditions simply do not
meet the requirements for cleanliness-hygiene. With
the upbringing of children, of course, who is not
engaged, children are left uncontrolled, they are left
behind in development. When working with these
families, the social educator should work based on
close cooperation with law enforcement agencies.
One of our great scientists, Abu Ali ibn Sina, also took
a serious and creative approach to the issues of child
education. Many opinions of the scientist about the
upbringing and education of a child amaze a person
with its depth, humanity, and thoroughness. Ibn Sina
advised that the upbringing of the child should begin
as soon as the mother does, and she stressed that it is
necessary to pay special attention to the maintenance

of the child's behavior in moderation. This is achieved
by keeping the child in a state of severe anger, fear,
sadness, and lack of sleep. All the time it is necessary
to make the child ready to do what he wants and take
away what he does not want. There are two interests
in the bun. One is for the child's desire, and he grows
up well-mannered from an early age, and then this
becomes an indispensable qualification for him.
Secondly-it is for his body because bad behavior
meant that he would be in various client violations.
Ibn Sina also attached great importance to the issue of
teaching and educating the child in school, saying,
"the event dedicated a special section of the work of
“Tadbir ul-Manozil”. In the section "teaching and
educating a child in school" of the book, there is a
stutter about the involvement of the child in school.
He noted that children from all people are involved in
school and that all children should be taught and
brought up together. He was opposed to teaching the
child at home alone. He explained the benefits of
teaching the child with the team at school as follows:

1) if children read together, they do not get
bored, they are interested in mastering science, try not
to stay apart, the desire to compete develops;

2) in a mutual conversation, children tell each
other the story that they read from the book, heard
from adults.

Ibn Sina paid great attention to the role of the
teacher in his works, where the issues of upbringing
were expressed. Considered the choice of a tutor as an
important matter. He recommends that the child be
given the education of a teacher at the age of 6 years.

Educators™ truthful, wise, just, tidy, dressed,
considerate " to be aware of the weakness and the
younger generation to teach and educate people have
put forward several requirements. In his opinion: 1)
the educator should be calm in dealing with children;
2) the teacher should monitor how the students are
mastering education; 3) the teacher in the process of
teaching should use different methods; 4) the educator
should know the memory of the student and other
mental abilities.

The following wise words of Ibn Sina are very
relevant: "all good and evil deeds come into being as
a result of circumstances, upbringing, habituation.
Good behavior is also achieved because of habit."

In conclusion, it should be said that parents
should choose a suitable way of upbringing for their
children. The great-grandfather Abu Ali ibn Sina
summed up his advice about morality as follows: "I
wrote three thousand words in the chapter of
instruction, | demanded three thousand words.
Remember two of these three and forget one:
remember God and the truth of death, and forget all
that you have done.” Ibn Sina said that the result of
people being patient and resistant to all kinds of
difficulties is that it leads them to high morality and
happiness. Ibn Sina's ideas about moral education are
still important at the moment to educate the younger
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generation as a harmonious person. We see that the
issue of family and children is not a private matter of
a man or woman. The child is not only a continuation
of the life of the parent but also a chainring that
determines the dignity, prestige, and attention of the
nation at the same time. And the nation is the place of
birth, the heart of the country, which means that the
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Introduction these are also called tautonyms. The morphological
“Reduplicatio” (Latin. Reduplicatio- and phonological process of forming a compound
gemination) is a form of repetition, a technique of word by repeating all or part of it is known
repeating words [1, p. 101]. as reduplication. The repeated element is called
In linguistics, reduplication is a morphological a reduplicant [3].
process in which the root or stem of a word (or part of Reduplication is a word formation process that
it) or even the whole word is repeated exactly or with repeats all or part of a word to convey some form of
a slight change. Reduplication is used in inflections to meaning. The range of patterns varies from a single
convey a grammatical function, such as plurality, segment being copied to entire phrases. The copying
intensification, etc., and in lexical derivation to create can occur on its own, or it can be accompanied by
new words. It is often used when a speaker adopts a other word formation processes. The meanings can
tone more "expressive" or figurative than ordinary also range from highly iconic meanings, such as
speech and is also often, but not exclusively, iconic in repetition to more abstract morpho-syntactic
meaning. Reduplication is found in a wide range of meanings, to quite subtle meanings, difficult to define
languages and language groups, though its level precisely. Because of this diversity in form and
of linguistic productivity varies. Reduplication is the meaning, reduplication has been the subject of a great
standard term for this phenomenon in the linguistics deal of research, both descriptive and theoretical.
literature. Other terms that are occasionally used Among this diversity, several themes emerge related
include cloning, doubling, duplication, repetition [2]. to accounting for the form of reduplication, which can
A reduplicative is a word or lexeme that contains be loosely categorized in terms of shape, segmental
two identical or very similar parts. Words such as quality, morphological structure, and the repetition
[ ]
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mechanism. Ideally, any model of reduplication
should be able to predict the range of possible patterns
and not generate unattested patterns [4].

The word repetition is formed by repeated use of
the same word and means plural, continuity [5, p. 102]

Although reduplicative words are used in all
languages of the world, it is not possible to approach
them all in the same principle. The grammar rules of
each language, the principles of development, and the
way of life of the people require that the language be
treated according to certain laws.

The main part. Degree of the investigating of
the topic

The history of reduplicatives in English starts in
the Early Modern English (EMnE) era, which was
about the end of the 15th century. In the third edition
of “A Biography of the English Language”, C.M.
Millward and Mary Hayes noted: ‘“Reduplicated
words do not appear at all until the EMnE period.
When they do appear, they are usually
direct borrowings from some other language, such as
Portuguese dodo (1628), Spanish grugru (1796) and
motmot (1651), French haha ditch' (1712), and Maori
kaka (1774). Even the nursery words mama and papa
were borrowed from French in the 17th century. So-
so is probably the sole native formation from the
EMnE period; it is first recorded in 1530 [6].

David Crystal wrote in the second edition of The
Cambridge Encyclopedia of the English Language:
“Items with identical spoken constituents, such
as goody-goody and din-din, are rare. What is normal
is for a single vowel or consonant to change between
the first constituent and the second, such as see-
saw and walkie-talkie”. Reduplicatives are used in a
variety of ways. Some simply imitate sounds: ding-
dong, bow-wow. Some suggest alternative
movements: flip-flop,  ping-pong.  Some  are
disparaging: dilly-dally, wishy-washy. And some
intensify meaning: teeny-weeny, tip-top.
Reduplication is not a major means of creating
lexemes in English, but it is perhaps the most unusual
one” [7].

Reduplicatives can rhyme but aren’t required to.
They likely have a figure of sound represented in
them, as alliteration (repetition of consonants) and
assonance (repetition of vowel sounds) would be
common in a word or phrase that doesn't change much
among its parts [8].

According to “Gift of the Gob: Morsels of
English Language History” by Kate Burridge: “The
majority of...reduplicated forms involve a play on the
rhyme of words. The result can be a combination of
two existing words, like flower-power and culture-
vulture, but more usually one of the elements is
meaningless, as in superduper, or both, as in namby-
pamby. Now, it struck me the other day that a large
number of these nonsense jingles begin with 'h.' Think
of hoity-toity,  higgledy-piggledy,  hanky-panky,

hokey-pokey, hob-nob, heebie-jeebies, hocus-pocus,
hugger-mugger, hurly-burly, hodge-podge, hurdy-
gurdy, hubbub, hullabaloo, harumscarum, helter-
skelter, hurry-scurry, hooley-dooley and don’t
forget Humpty Dumpty. And these are just a few!” [9].

In the book “Linguistic encyclopedic
dictionary”, reduplication is described as follows:
“Reduplication is a phonomorphological
phenomenon, with its incomplete (repeating only one
syllable) and full (repetition of the whole word) forms
[10, p. 408].

V.I. Nemchenko refers to reduplication as “a
technique for creating words that create complex
words as a result of repetition of a word or word base"
[11, p. 78]. He takes note reduplication’s full and
incomplete forms, certifies that reduplication can be
used in conjunction with affixation.

Scientists like N.M. Shansky and V.N. Troitsky
also believe reduplication is one of the ways in which
words are made. “The repetition of the word is not
only a specific methodology for enhancing the
meaning of the word, but also a way of creating new
words” [12, p. 11].

S.A. Khashimova in her dissertation describes
the reduplication as follows: “Based on the structural-
semantic and functional forms of reduplication, the
following new definitions can be proposed:
Reduplication is a form of word or form consisting of
a morpheme, a root or its elements (sounds, syllables),
affixes or repetitions of all words. The productivity of
a particular type of reduplication depends on the
peculiarities of language morphological structure”
[13, p. 38].

Russian  scientists L.S.  Peysikov  and
Yu.A. Rubinchik interpret reduplicative words as
copulative compounds in their monographs [14, p.
163; 160].

Reduplicative wods are subdivided into two
types in persian: 1. Complete reduplications;
2. Incomplete reduplications.

Structural-semantic  analysis of complete
reduplicative wods within parts of speech allows to
identify their role, derivative and expressive features
in Persian, as well as their interaction with
compounds.

The reduplicative wods on the research topic
were collected based on the writings of Iranian writers
as well as information from internet sites. In
particular, the literary works of these authors have
served as a source for our research: Abu al-Qasim
Partu Azam — “x& Jil e 3, 4S 53 <" (Tehran, 1326),
Jalal Ole Ahmad —“alll 5 (57, “Sdd 5 ainal? « 5
3Ly (Tehran, 1331), Sodeq Hedoyat — “créi gy 4™,
“ald i “ala aydle” (Tehran, 1333), Asgar
Makaremiy — “2_5+5” (Tehran, 1342), Abbas Pahlavan
“abl s e 8 (Tehran, 1348), Mojtabiy Miynaviy
— “la 4l 5 Lgilinly” (Tehran, 1349), Mahmud Katiraiy
— “Cylw W 4 (Tehran, 1349), Jamal Mirsadeqi —
“aiuA (e sleadia”, “lianie Juad st ) ed Wl (Tehran,
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1363), Khosrav Shahani — “l 45w )0 (Tehran, 1368).
The examples which collected from sources were
analyzed based on the meanings given in the
annotated dictionary “w i S i 4dudle” by Abul
Hasan Najafiy and “Persian-Russian” dictionary,
edited by Yu.A. Rubinchik.

In modern Persian, reduplication of words are
widely used. In almost from every part of speech can
be formed the reduplicative wods. Often, the
components of reduplicative words come from nouns,
adjectives, numerals, adverbs and functional forms of
the verb. This article analyzes the reduplication of
adverb, past and present participles.

The reduplication of adverbs. The adverb
denotes the sign of verb. Reduplicative adverbs also
perform the same function. However, when the
adverbs is used as a reduplicative word, it is observed
that the additional meaning is added to the lexical
meaning of adverb.

The following reduplicative adverbs have been
observed in modern Persian sources: Al alJ
aramaram “slowly”, “calm” () aram “quiet”,
“peaceful”), eaosh  Gosh pavarcinpavardin
“slowly” (ce2osh pavarcin “slow”), 2 a5 tondtond
“often”, “in a hurry” (a8 tond Te3), L& Gles
tanhayetanha “completely alone” (& tanha “alone”),
las s joddjoda “separately”, “independent”,
“diffuse” (la> joda “separate”, ), YWV halahala,
WYY\ halahalaha “so fast (used with a negative
form of verb)”; “yet” (Y~ hala “now”), J& J&
xalixali “without nothing” (G xali “empty™), 3,5 33
xordxord “little by little”, “slowly”, “gradually” (2.~
xord “little”, “small”), s_s> o 2 Xirexire “unfounded”,
“in vain”, “without reason” (e_x Xire “amazed”), ¥
Y3 dolladolla “bending down” (¥s2 dolla “hesitant”,
“bent down”), w2 dirdir “rarely”, “from time to
time”, “sometimes” (L dir “late”), Sl Sl rastrast
“explicitly”, “carelessly” (<!, rast “right”, “true”),
355 355 zudzud “often”, “in a hurry” (255 zud
“quickly”), 43w 4B sallanesallane  “slowly”,
“dragged”, “with dignity”, “with confidence” (43w
sallane  “slow”), Jw, & JdwosS  kurmalkurmal
“palpable” (Jw,S kurmal “without seeing”,
“blindly”), ©ie i moftmoft (o) “without reason”, “in
vain” (<. moft “free”), s Uils yavasyavas
“slowly”, “little by little”, “without hurry” (Ui s yavas
“slow”).

Most reduplicative adverbs indicate that the
action in the verb with which it is linked is repeated
several times:

A e g Ol A e Gl D) M A LS Sh G
Barfpakkonha tondtond az in su be an su miraftand
“Snow cleansers were frequent from there”
(www.ettelaat.com)

Lo 4 a Ly 393 397 1 & alale Mamajunam gofft:
Zudzud biya xune-ye ma My mother said: "Come to
our house often"(www.hamshahri.org)

O3 G o 31 ke ) ) A S S Bana
kard tondtond az in taraf-e otay be an taraf yadam

zadan “He began to walk frequently from this side of
the room to the other” (¥ ¢ (W 4uad g Lgiliuls)

Reduplicative adverbs state that an action or
event will occur over a specific period of time, refers
to the way the action is performed and the time it takes
place:

AN Jhadad 4 2l ) o) ) Ara@m-aram be ta'yibas
pardaxtand “They started to watch him slowly”
(www.entekhab.ir)

sLoBIGl e s Sl i) s ghh gla
pdlin B Ciged Nalaa Gl g e Xandadas va zanas-ra ba
ham da’vat kardam, vali bardaye doxtar-ha va
aruseSan jodajoda da’vat ferestadam 1 invited
Xandadash and his wife together, but | sent a separate
invitation for the girls and their brides”. (Y39 «54)

p 580 o) WYLYW e Mam  halahalaha
zanbegir nistam “I don't get married so fast” ( <.k
vou

)aJm Gy Jba WYY | 4S au 2 Xabar
rasid ke ... halahalahda xiyal-e bargastan nadarad
“There is a message that he has no intention of
returning yet ...” (Y oV o8l 5 &y5d)

LA A JA, 86 Nanas-ra xalixali xord “He
ate his bread without anything” (A. Najafiy, I-Book,
P.516.)

i) a0l ) Mg gd 5 (s a0l s Xeyli pir
Sode bud. Yavas va dolladolla rah miraft “He was
very old. He was walking slow and bending down” (
YV (EL)

dl.au\..e}ﬁ )\)A ola.g 1cuula 43)\ u-| J\ ?L;Q.IL;A 1o
JJJG“”‘J(‘“ Qu\)ﬂubjmﬁﬁ&y‘_)\)ﬂjj In-ra mi-bini?
Az an arye-hast! Panjah hezar tuman mal-e doulat-ra
bala kaside va rastrast ham rah mi-ravad “Do you see
that? From those fraudsters! He has embezzled fifty
thousand of the state's money - he walks carelessly”
(T -] cM}Q)

28 saiua Juages JuaysS 1ass sledsS KafSha-ye
xod-ra kurmalkurmal jostoju kard “He searched for
his shoes palpable” (7 ¢, 4S 53.4)

A 25d e ol B8 0 il g e el o
B mosd a9 sn A Xub, xanom-ha, man
yavasyavas darad gosne-am misavad. Ce xaride-id?
Biyarid bexorim digar “All right, ladies, | slowly feel
hungry. What did you buy? Bring it out and now we’ll
eat” (Y17 dasy)

Examples from sources have shown that some
reduplicative adverbs are made by izafet
(postpositional attributive group). The following
example shows the intensity of the meaning in the
reduplication of adverbs rather than the derivational
reduplication:

PIS | p S L slgll 2 ) (e pa QLIEL) i yla Dlial
pal (ad G AU (558 ) Liudl s e U 5 Aslan taraf-e
otayesan ham namiraftam. Tanha-ye tanha karam-ra
mikardam va ta mitavanestam az tu-ye otayam birun
namiamadam “‘1 never went to their rooms. | could do
it completely alone, so that | could not leave my
room” (Y * ¥ ¢k 0J)
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The reduplication of past participle. In There are also cases where the components of

Persian, the past participle is made by adding suffix o
—e to the past stem of verb:4i gofte “said”, sxl amade
“come”, 4& X gerefte “taken” [15, p. 271].
Yu.A. Rubinchik in his monograph emphasizes that,
the creation of compound words through the
reduplication of past participle [16, p. 275].

As a result of repetition the meaning of the past
participle changes: «#, &, rafterafte “slowly”,
“gradually” («3,, rafte — the past participle form of the
verb 8, raftan “to go”), 4w 4w ja(e)steja(e)ste
“slowly”, “rarelly”, “gradually”; “little by little” (4iwa
ja(e)ste — the past participle form of the verb ¢siwa
ja(e)stan “to jump”), sus eues  javidejavide
“inarticulate”, “in an incomprehensible tone” (sxs
javide — the past participle form of the verb ous
javidan “to chew”), »u ex» borideboride
“interrupted”, “intermittent” (ex:» boride — the past
participle form of the verb ¢ 2 boridan “to cut”).

The following examples show that reduplicative
past participles act syntactically as word-modifying
adverb:

A e R ) Q) e A oy sun
Borideboride harf mi-zanad engar gerye mi-konad
“He spoke intermittently as if he was crying” ( <&
Vot

)J‘ s 48 23 e lle e Glin ASh, 438 (s 53 Gl
< R aada In tars rafterafte cenan bar man yaleb
misod ke xab-ra az casmam mi-gereft “This fear
overwhelmed me gradually so much that I lost sleep”
(www.ettelaat.com)

e 528 8 ) 8 gl s S M a
G e SE Gl sus shs Ml CSa 4 B
xoShali-ye kudakane-i sigar-rda az dast-e u gereft va
labhayas be harakat amad. Javidejavide baraye
tasakkor cizha-yi goft “He took the cigarette with
childish joy from his hand and his lips moved. He said
something in__an __incomprehensible tone for
gratitude” (VY ¢ slgadia)

ﬁsw\%w&&“ﬁﬁ)u»umm
Ja(e)steja(e)ste ma ham darim musiyi-ye mazhabi
peyda mikonim “Gradually we are also finding
religious music” (V8¢ «culaa L 4ali)

The reduplicative participles sometimes act as a
attribute:

sl a3 St Saal U SOU sleas 55 )
3 oo gsa )sh 0 O o 0 (slaa AZ TU-ye simha-ye
nazok-e tar ahang-e suznaki dar mi-avard. Seda-ye
borideboride-ye an dar hava mouj mizad “A sad tone
spread through the narrow strings of the tar. His
interrupted voice was stirring in the air” ( «¢gy 4l
1Y)

The collected materials have shown that
sometimes one of the reduplicative participles (mainly
the second component) is in negative form:

e )8 ousad oga NG |\ 5 TO yaza-ra
tondtond_javide najavide yurt midadi “You would

often eat your  food not chewing”
(www.hamshahri.org)

combination which made in this model had been
connected throug the -o-/-vo- interfixes:

g_ui\ﬁ DA‘)S..U a..\‘)s \J ‘_)1:\&‘)1.5 ?.ItA GLJ A-bjl xanom
karhayas-ra kardevo nakarde gozast “Ms. Abji has
left her work unfinished” (48 «aild )

Ab ail sayead 9 008 s 5 — U &gy xordevo
naxorde boland Sod “He didn’t drink his tea to the
end and stood up” (www.iran-forum.ir)

The phonetic independence of the components of
such combinations indicates that they cannot be a
compound word. However, their syntactic structure is
stable, the components cannot be replaced. This
allows the combination of this template to be
considered as a fixed word combination [17, p. 72].

The reduplication of present participle. It is
known that in Persian language the present participle
is formed by adding suffixes »xi -ande, ¢\ - an and V -a
to the present stem of verb [18, p. 277]. In the course
of the study, only the reduplication of present
participle with suffix ¢! -an was detected.

In the process of repetition of the present
participle in Persian, the following cases are observed:

Iranian scholars have added the words which
ending in suffix ¢! -an to the part of speech and they
drew attention that they only express adverbial
modifier in repeated form [19, p. 136; 170]. According
to L.S.Peysikov, the reduplication of present
participle does not lead to the creation of a compound
word, but it serves to enhance the feature [20, p. 165-
166].

In the reduplication of participles are enhanced
the adjectival and adverbial meanings of present
participles: oy ol xandanxandan “laughing
loudly” (02  xandan “laughing”), kX
ok Rgeryangeryan “weeping bitterly” (0 X geryan
“crying”).

Reduplicative  participles as
xandanxandan “laughing loudly”,
gerydngeryan  “weeping  bitterly”, oule ule
yaltanyaltan “whirling”, ol A Olla
xeramanxeraman “gracefully”, “smoothly”, o8&l (8l
langanlangan  “lame”,  “limping”, Ol Ols
davandavan “running” may also be used individually
as well as adjectival function: as ol xandan
“laughing”, OLX geryan “weeping”, O yaltan
“whirling”, oWl_x xeraman “graceful”, OB nanedn
“lame”, &ls? davan “running”, but in the process of
repetition it becomes adverbial participle and
adverbial meaning is observed. Accordingly, these
reduplicative combinations are closer to syntactic
combinations than compound words:

paldl ol ) B4 JBSY Langanlangan rah oftadam |
took to the road lamely”. (Y8 F (Sl 5 4iuaK)

plisd dana iyl 4 Gl 94 Ol 98 s 45 Jis Mesl-e bacde-
ha davandavan be taraf-e Mohammad davidam
“Running like a kid I ran towards Muhammad”
(www.hamshahri.org)

ol plak

QbR X
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i K Gt oeb @3 O3S Larganlargan
daman-e madaras-ra gereft “She clung to her
mother's skirt tremblingly” (Y8 (S 5 4iuaK)

Some participles occur only in reduplicative
forms and are not used individually: ¢S gl
keSankesan “dragging”, “dragged”, o3& i
Salansalan “lamely”, Jwsy Oy porsanporsan “by
asking™:

O A L S b5 o e iayl gldS glis
KeSanke$an avordas jelov-e dar va ba yek tipa
andaxtas birun “He dragged her to the door and threw
her out with a kick”. (A® « g8 )

<) ol b 4l ) (& M Salansalan az pelleha
pdin raft “He went down the stairs lamely” ( «aild 45l
)

When the present participle is repeated, in the
first part the suffix ¢\ —an is dropped. This means that
it is undoubtedly a compound word:

O\ OIS xandanxandan — O\2S YA xandxandan
“laughing hard”, o'o) OO larzanlarzan — o300
larzlarzan “tremblingly”, oWs QWS kesankesan — oS

LS keskesan “dragging”, o8 o8 langanlangan —
o8 &3 Janglangan “lamely” xa6u.

OHLA s an sS4 o) gAY 5 s 1) R Gari-
ra bardast va langlangan zad be kuce va xiyaban “He
lifted the cart and flung himself down the street
lamely”. (www.hamshahri.org)

Conclusion.

An analysis of the reduplication of adverb, past
and present participles has led to the following
conclusions:

1. In the examples collected from the sources, it
was found that additional meaning is attached to the
meaning of reduplicative adverbs. Also, the majority
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Introduction

When it comes to the poems that are an example
of Uzbek folklore, first of all the Alpomish epic is
mentioned. The love, shame, pride, fame of the
ancestors for the homeland, motherland, the courage
and bravery they showed are sung in the high curtains.
Uzbek folk poems are rich in a variety of artistic
motifs and expressions, as well as,"Alpomish™ epic. In
general, the study of phraseological compounds in
folklore and Uzbek linguistics in general was one of
the pressing issues in linguistics. Accordingly, many
researches on phraseology were carried out and
scientific results were obtained. Theoretical issues of
phraseology are discussed in the work of E.D
Polivanov. He learned the phraseology of Russian and
some East languages and in the mean time, he
suggested to separate the phraseology as an
independent field. The scientist called the newly
formed field the phraseology or idiomatics.

The first work on Uzbek phraseology appeared
at the early beginning of the 1950s. We can include
the candidate dissertations of Sh.Rahmatullaev,
Ya.Pinhasov, A.Shomaksudov, M.Husainov.

Phrases usually give an image to the epic
delineation. Phrases are formed from free word links
which are related to human life and represent specific
events of real existence. The phrases are generally
stable world link and are based on image. We should
analyze the thematic and mythological structure of
phraseology in the Alpomish epic language based on
several principles. We found it is appropriate to devide

Doi: éros¥®f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.121

the subject group of phrases In the Alpomish epic
language into the following classifications:

In the language of the epic the topics of nature,
world, space, time, society, and their lexical-semantic
and analytical features. Expressing human, its acts and
spiritual world, physical state, emotions, behavior,
related to social status of humaan (wealth, poverty,
power, dependence ...).

In the language of epos, phrases related to the
character and state of the person were skillfully
performed by bakhshi's:

For example, in the epos concepts related to
discord and sadness are enriched with phraseological
compounds such as "his pharynx swelled, sixty-two
veins wilted, soul grieved and spring and summer
became winter."

In the Alpomish epic, the following phrase is
formed to depict Bayburi and Baysari's sadness about
remembering childlessness while going to To'gonbay
To'ksaba's for feasting.

— ... Bayburi remembered his childlessness
sighing, yawning, swellong phayrynx, wilted sixty-
two veins stirred soul, ripened neck, increase anger,
and went to the wedding hall [1.17].

In this context, the poetic performer is formed
the concept of sadness wish several synonymic
phraseological units "his pharynx swelled sixty-two
veins wilted, soul grieved, neck ripened, anger
increased"and etc. When synonym words and phrases
are used in the epos, the differences in the meaning
and the emotional-expressive features are fully
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takenthey into account. Considering these principles,
we have touched upon the analysis of a few phrases in
the epos.

Analysis of Subject Matters

Disappointment — sadness semen is used to
relieve moods, depending on the person's behavior
and condition. - Frustrated from the song of the
centurion, in tears, annoyed Bayburi understood the
gesture of people [2.19]. In this phrase, the seman of
frustrating and deploring from fate is formed.

Feeling sorry for them - Grief and depression,
the Bayburi who is coming with the world sorrow said
that mybrother, we came to the bog not tothe wedding
[3.20]. In this statement, Boyburi and Baysari are bing
reprimanded for their childlessness everywhere, in the
people, among population and in the feasting, that's
why their grief and suffering increased as a result
confort depression.

Torturing - it means the sense of grief, sadness,
emotional suffering, grief

Who plays hang out

If | plant the tree

A thorn was pressed for my tip

It cries that the world narrow for me

Thinking about it, i feel sad

In the phrase, dictionary of the Uzbek language,
there are many synonyms of blood-thirsty, with a
number of synonyms such as blood, greasy blood,
swallowing blood and heart blood.There are a lot of
phrases used, such as, to be faint, to be sad, spring and
summer become winter, to be sad, to be cut off, and to
use some of the definitions of life. These phrases are
developed their structure that its sides of lexical and
semantic, there is a sense of frustration, physical and
mental suffering caused by certain social problems.

In addition, the poem uses the terms "drift the
period, stick to the word" and "hit the ground"
expressing the social status of the person (wealth,
poverty, dominance, dependence, justice ...), while
expressing the words of a fair horn, leader, and leader.
Babori was a king, Baysari was wealthy.The two of
them lived their lives, enjoying the joy of the years, by
sticking to their word and punishing the evil man.

It is also worth noting that the concept of giving
a wedding to a nation that shows the wealth of a
person's social status is shaped by the phrase
"hurricane rattlesnake" - The To'gonbay celebrated
their wedding and summon seven more oasis and
become famous [6.22]. In the sense of reaching seven
climates

Bone lightening - This expression means to be
cured of various diseases and to rejoice, "Mrs.
Kunbibish, Bayburi's wife, Chilbirosch, the wife of
Baysari, were spontaneously relieved, rejuvanated,
enlightened and  joyful* [7.45] in this
statement,Kunbibish and Chilbirsoch have been
childlessness for many years and time goes by becoma
pregnant and, as a consequence, have a pleasant and

enjoyable time. The poem also contains phrases
related to the pregnancy and birth of a woman of the
same gender.

Pregnancy - In Pregnancy - Months later, the
sister-in-law were full, with great joy and six months'
grazing, waiting for the hour [8.46]. The concept of
pregnancy is shaped by the concept of being pregnant.
The phrase “to be loaded” is similar to the phrase
“Alpomish”, an Uzbek folklore that was not included
in the “Explanatory Phrasealogical Dictionary of the
Uzbek Language” published by the 1978 edition of
Shavkat Rakhmatullaev's teacher edition.

Synonyms of the phraseological unity of being
fetched in fiction and in live-action dialects: Double,
Weight, Be Heavy, Believe, Except for the appearance
of the Surkhandarya: "be the chairman, swallow the
watermelon, be dark." "As a phraseological phrase in
the live oral speech of the people. That is to say, the
poem has a dark head, a blur on the face, a suspicion,
a suspicion and a load of words. In the poem
"Alpomish™ the concept of a woman's birth, childbirth
and birth is formed during the semen "Blink". Shavkat
Rakhmatullaev interpreted the phrase "blind” in the
explanatory dictionary of phraseology as "birth.” Born
is the birthplace of this notion, to relieve, to relieve, to
escape, to loose, to have children, to be born, to be
born, to be a mother, and so forth. “The Bayburi's
wife, Chilbirsoch, also gave birth to a daughter [8.18].
It is also worth noting that the dialectalogynical
synonym of “chill, bend" is a typical phrase for the
Surkhandarya dealect "forty goats™ if a girl was born.
The term "forty goats”, which is typical of the
Surkhandarya dialect, is used extensively in poems
and in everyday folklore, for the girl who gets married.
Generally speaking, the word birth is applied only to
man and later to the animal. In the advanced
development of the language, the concept of childbirth
can make a person blind, get rid of it, etc .; calving,
used (replaced by euphemism) (A. Amanturdiev 13 b).

In general, there are numerous phrases in the
Alpomish poem, and we think it is necessary to
analyze them according to their methodological
semantics.

Heading to Heaven - The phrase "head up to
heaven" is synonymous with this phrase in the phrase
"Glaze", in the phrase "Glaze" and "throw a skull™" in
the poem. In general, the poem contains many somatic
expressions related to the "head" of the insulting
person: bending, lifting, joining, joining, deflecting,
withdrawing, etc.

“They both reached the sky with a dream and
thanked Allah and rejoiced in the spirit of their
grandfather [9.24].

Research Methodology

Stand at ease — In peace, he would return home
and enjoy his time. In addition, phrases such as
"Feeling relaxed and enjoying" have been used.
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Seeing - to see and to look. In the explanatory
phraseological dictionary of the Uzbek language, the
phrase is called synonym for a brief glance, look at the
fall, glare, gaze, and so on.

... I see and rejoice on your shape

light water has been pured on your neck [8.17].

Be upset — sad to say sorry Kunbibish's kitty is
cut off - her pet is still orphaned, she still tears as if
she can't graze and she has no nursing mother [9.34].

Repose- To get a little bored after a job after a
job: free from the process: The brother calmed down
and dreamed of flying like a bird [11.34].

These two conflicts can be explored for “new”
and other conflicting people in two Alpomish friendly.
Includes: Goodbye, Sweetheart, Autumn Tight,
Strong Disorder, Strong Stay, Daytime Distortion,
Daylight, Daytime, Strong, Strong and Joyful ,
sleeveless and so on.

One’s bone is defective - this fragmentary
fragment used in the Alpomish epic is a reference to
Ultontosis, which was formed as a negative hero in the
poem.

"The ultontosis’ bone was defective - it was
trapped in the offspring.”

Religious motives have also been used to refer to
a person who was born with a malignant bone or who
had no father or mother. Synonyms are blood-stained,
benicoxic, and sometimes unclean bones have been
used to describe the term "dirty."

Your head is made from stone, yourself is wood

Open my heart quickly

Spread your arm faster

Get off my bedding

It should also be noted that in accordance with
the "soul" component. There are a lot of
phraseological units with a "heart" component that
have created a distinctive stylistic emotion of the
literary text. It is well known that the word "heart" is
the word umuturki in the "Explanatory Dictionary of
the Uzbek language" and it shows three different
styles.

Anat: A member of the human body in the
circulatory system of the human and animal breast

Portable: Symbolic center of the intuition of the
senses of the soul. A symbol of fear, of courage.

As we have already mentioned in the Alpomish
epic, the verb expressions are the most numerous.
Entertain, frustrate, disappoint, and so on. There are
many phrases in the poem: “Bloody”, The heart is
Bloody, Black, Pure, Peaceful, Clean, River, etc.

Comparing analogy with the knowledge of the
human world is extremely important. In the
classification of these processes, there are specific
forms of expression. Phrasealogical units are based on
the image, as a static word unit. As we know, many
vocabulary phrases are created by the speaker himself
in sequence, and in folklore, these processes are
performed by bakers. Only when we carefully analyze
and compare each word, every verse, every image and

motive in our stories, we can be sure that it is a great
example of art.

In linguistics, the linguistic and aesthetic
functions of linguistic units in world linguistics have
attracted the attention of many linguists. In particular,
the mythological features of the poems,
phraseological layers, usage norms, functions in the
text are studied. The results of scientific researches
have been obtained, revealing the poetic nature and
artistic aesthetic functions of the language and poetics
of the peoples of the world, their lingual-cultural
mythological and thematic phrases. The linguistic
features of major epic works in linguistic studies of
the world are being investigated in a number of
priority areas, including the ethnocultural connection
of the language through the study of epic lexicology,
the saturation of phraseological units in folklore;
Bakhshi - revealing the skills of the creators in the
creation of literary texts, analyzing the poems, urgent
tasks of identifying the lexical-semantic and
psycholinguistic features of the paremialogical and
phraseological units in the world. M. Penkovskiy
translated the poem "Alpomish” into Russian in full
fiction. Studying and analyzing the phrases in the
Uzbek linguistics is one of the priority tasks of our
linguists, and studies of Sh.Rahmatullaev are of great
value in the formation and development of Uzbek
phraseology.

Analysis and results

The fact that the scientist collected phrases from
the Uzbek language and created the phraseological
dictionary of the Uzbek language was something new
in Uzbek phraseology. As the dictionary was
published in 1978 and 1992, it was necessary to
update and enrich it. Specifically, the collection,
systematization and analysis of phrases used in the
literary literature in recent years, the identification of
non-vocabulary units, their enrichment of new
meaning, variants and synonyms of phraseological
units, will contribute greatly to the development of
phraseology. For example, make a hole in the eye
(Oybek), fill the eyes (T. Murod), do not spit
(N.Norkobilov), expect a hand (Oybek), a broken
hand (the daughter of Z. Kurolboy), one hand (N.
Nurkobilov) ), drill (S. Ahmed), heartbeat (Oybek),
freeze heart (O.Yakubov), heartbeat (A.Suyun) cookie
cutter (Alpomish) one of the urgent tasks of
linguistics. Determination of the linguistic and artistic
and aesthetic peculiarities of folklore in Uzbek
linguistics, and the justification of the poetic skill of
Bakhshi in the rational use of folklore and phrases. In
this context, the Fosil Yuldashev's son, Abdunazar
Bakhshi, Chorsha Bakhshi, Umir bakhshi's variants of
the poem "Alpomish" reveal the poem's vocabulary,
the vocabulary of the poem, and their structural
features. It is necessary to carry out linguistic analysis
of semantic properties and to inform world science
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The Alpomish epic is very popular among our
people and has been sung by the Bakhshis for
centuries, but it is also a common poem of the Turkic
peoples. To summarize, the analysis of this poem
lingvocultural and lingvopoetic studies, revealing the
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Introduction

The literary connections of India and
Uzbekistan, as embodiment of the constituent of
historically based on friend-ship relations between the
peoples of the two countries, always were in the
century of attention of the scientific philologists.
Because the lightning on the scientific nature of a
centuries-old history of literary connections, which
put in powerful contribution to the development of
world culture, is one from actual problems of the
present research works on literature.

And for this reason in the last years, as well as in
other fields of science, a large value is given to the
study of rich culture inheritance of the peoples of
Central Asia and India. Therefore, the scientific study
of historical grows of inter-national relationships at
the present stage of independent development, serves
to the strengthening of political, eco-nomic and
cultural commonwealth of the peoples.

By the way, from numerous published materials,
it is difficult to image the glory and popularity of the
Indian literature and its ancient history by not
mentioning the worthy contribution  Indian
researchers along with foreign orientalists. However
in the past literary-historical process of the very
literature, there are also such a stages, which for the
objective or subjective reasons up to this day remain

Doi: &os¥e https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.122

outside from the field of sight of a science. It first of
all con-cerns to the Indian Turkic literature.

The well-known Russian philologist
[.S.Rabinovich in the essay «Forty centuries of the
Indian literature» concerning the literary creativity of
Turkic peoples comes to the following inference:
«Indian Turkic Literature still is not stu-died at
all»[7:80p.]

Or on works of the another scientist G.U.Aliev
«At the present it is not known about any scientific
research, the object of which would be Turkic poetry
formed in India in the first half of XVI
century»[1:32p.]. Moreover, the study of Indian
Turkic literature is necessary by the fact, that during
the scientific expeditions conducted in a number of
foreign countries with the purpose of searching and
the collecting of manuscripts of a literary legacy.

Just in India the manuscripts of Diwans such
poets like Khafiz Kharazmi and Seid Qasimi
composed for the first time on the native language at
the end of XIV and in the beginning of XV centuries
even before founder of Uzbek language and literature
Alisher Navoiy, were found. There fore here naturally
question arises:

«Even if the hand-written books unknown to the
science of names - Hafiz Kharazmi, Seid Qasmi and
other were brought by poets, scientists or thinkers
[9:7p.] than what a secret of so long was kept — over
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then five hundred years of Turkic poetry sources,
which need decision for further studies?»

«It is known, - writes in the comments to issuing
of the book» «Indian Divan of Babur» the Uzbek
scientist S. Azim-janova, - according to manuscript
sources of the time of Babur, Khumayun and Akbar,
the influence of Turkic language at a court of Great
Mughals was significant. The Turkic language as
Persian and Urdu also played a noticeable role in
development of Indian art and literature in the state of
Great Mughals[4:152p.] It is even possible to see in
following lines from the comment of «Mir’otul
Mamolik — mirror of countries» written by Seid Ali
Reis:

«In Delhi, in the court of Khumayun was given
importance to the poetry — so called «Mushaira —
poetic competition» in the language of great Navoiy,
which’s official name was «Turkic of Chigataie».
Among the officials of the court many of them used to
write verses in Turkic and take participation in
«Mushairas»[8:81p.] Besides that, the author of
«Khumayunnama» Gulbadan Begim also gives very
important information about the position of Turkic,
writing that this language was in custom in mutual
relationship.[5:23p.]

By the way, number of manuscripts of the
Turkic-Persian dictionaries were fund from the
«Salarjang»  museum of Haidarabad dated
817/1414,970/1563 and 1158/1745 including later
period is given the basis about the attempts of study,
improvement and propagation of Turkic language as a
means of dialogue in the territory of «Great Mughalsy.
Speaking about Indian Turkic literature also needs to
mark the fact, that the name of Zakhiriddin
Muhammad Babur should be related among that

authorities, who made great contribution to the cause
of development of the Turkic literature generally and
particularly in India[10]. Though the study of
habitability of literary talent and the inheritances of
poet, devoted many research works but at the same
time his creativity of Indian period still remains as a
problem for further studies.

Among the following generation of Indian
Turkic poets the spirit of creativity of Bayramkhan is
close to the lyrics of Babur. Up to 60-th except the
certain information from primary sources, the
creativity of poet was represented in local publications
in general. For the first time life and poetry of
Bayramkhan has found the scientific reflection in
research works of G.U.Aliev because of materials
accumulated since 40-th. But in spite of this, even in
the past 70-th also our knowledge concerning the
other Turkic poets of India of the later period were
rather limited.

For example, only due to the author «Majma ul-
Khav-vas» Sadigqbek Kitabdar or from anthologies
like «Magqalaat al shumara» and «Nafais al maasir»
were known some Turkic verses of a pen of
Khumayun and Mirza Kamran. But know, thanks to
the manuscripts new tens figures of Turkic literature
in India are detected. At present time we have there
are three copies of Diwan of Mirza Kamran — the first
one is from the library «Khudabahsh» of Patna,
second from the library «Riza» of Rampur and third
belongs to the fund of «Asian society of Calcuttay.
Sins 1983 on the pages of local publication there were
first samples of «gazals» from an inheritance of Mirza
Kamran, Farigi and Dida, which doubtlessly
stimulated development of Indian Turkic poetry.

#Wﬁmﬁaﬁrﬁ‘aﬁ'qaﬂ‘%:
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Thus, it is necessary to underline that in the plan
of cumulative representation about the above
mentioned, the manuscripts of diwans of Mirza
Kamran, Usuf Faryabiy, Dida, Saminiy-Fakhm,
Jakhila and Ali Bakht Azfariy are also an integral part
of unified literary process of Indian Turkic poetry, in
which the representatives of various nationalities
participated with great inspiration.

It is necessary to emphasize, that the foundation
of literary philosophic outlook of Indian Turkic poets
naturally formed by the criterions of Islam as a
spiritual platform of social-political and cultural live
of the Great Mughals state. But at the same side, it is
undoubtedly impossible to ignore the fact, that in the
condition of Northern India in XV-XVIII centuries
together with dominating religion the overwhelming
majority of local population confessed Hinduism.

e

Taking this fact into consideration it should be
noted that, in order to understand the essence of ideas,
preaching by different  religious-philosophic
tendencies in literary circles of that time, it is
necessary to acquire general historic circumstances
and literary process in India on the eve of the XV
century, in particular with the influential «Bhakti
movementy», which’s poetry was saturated by ideas of
Sophism. And as the striking evidence of similar
points in the field of aesthetic-philosophical world
outlook in the literature could be shown the creations
of Kabir. Because, Kabir was sure that there are many
people who have the feeling of disappointment in the
society as well as the feeling of indifference to all in
the world. But the poet considers that each person,
whether a Hindu or Muslim, just by virtue of birth is a
partial material implementation of Brahma. There-
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fore in order to realize own heart and express his love
and fidelity to God is it necessary to go to a Mandie or
Masjeed?

(When Kabir says the truth — God is in your heart
Unfortunately nobody pays attention to my surprise.)

ITE ¥\ = SPTElR ShET o el
aﬁg.zﬁ‘a‘m\

ESid ATH ATt i

For the poet it would be strange not to say that
the same people — Hindu, Muslim or Christian as well
as Allah, Ram, Hari, Hazrat are different by name

only! And in this meaning Kabir declares: «All is the
product of the same potter, enmity and quarrels are
only consequences of unscrupulous judgment:

(O brother, dividing unified in two Gods,

Who you has dared to knock from a valid path?
Can be other — named Allah, Ram, Karim,

And tell me, who compelled you for that?)[11]

Expressions of love and fidelity to God
indivisibly described Kabir’s mysticism and are
figuratively represented by the practical activity of the
person. It also exhibited by virtue of faultless service
to God and each follower of Bhakti is remembered by
that. The main idea of Bhakti poetry could be
represented of follows: «True sanctity and truth of life
is not contained in Temple and Masjeeds! It is with the
person, his kindness, honesty and validity... God is in
man’s soul, the service to the people is equal to
devotion to God».

The motifs of morality, modesty, sincerity and
friend lines are expressed in poetry by quotations
close to aphorisms, which are expressed peculiarities

of the artistic expression of all times and peoples. In
other words, the «national wisdom» has been passing
through centuries in spite of social-political
conditions. Truthfulness not aware of the boundaries
and nationality, has always attracted poets and writers
of all generations. From this point of view it is hard to
over-estimate the influence of Kabir’s «sakhi» on
Persian and Turkic poets who knew that the literary
environment of India seems more close to the truth
than to the supposition. And Babur’s «fards»- a
special literary genre consisting of two lines written in
Urdu-Turki languages by form and content are similar
to Kabir’s «sakhi» for example:

e (f;‘ fcfjﬁs'/';’*wj 4'
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(I never had passion of avidity and pearls,
Because water and bread is enough for
modest people).[6]

At the end of the present article devoted to the
subject of short history of Indian Turkic Language and
Literature we would underline the love lyrics and
artistic skill of Turkic poets. The love lyrics in the
creation of the very poets is observed like the
concentration of fillings, idea of humanity and
conglomerate samples of kindness and beauty.

So, the first attempts we have undertaken to
study the certain distinctive features of creations of

rEg

Indian Turkic poets from the view-point of moral-
philosophic contents, thematic, artistic structure and
the literary skill spark allows us to speak about the
original literary phenomenon not only for India, but
also to the whole Turkic literature. And no doubt, that
the creativity of Indian Turkic poets together with the
right of membership in the multinational literary
family of India, will be written as one of the important
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chapters in the history of cultural relations of the
peoples of Central Asia and India.
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Introduction ul - lugot™ explains the word "Musallas". But it is not

"Musallas" arising from the Arabic word, is interpreted in the literary sense [12, ¢.230].
defined as "three-storey"”, "three-angled". In the literal In the "Farhangi Zaboni Tojiki", the four
sense , it represents the first type of Musammat, in meanings of the word "Musallas" are interpreted as
which the number of verses should consist of at least literary terms, the fourth meaning is explained in the
three separate verses, accordingly. In the scope of literary sense: " Yake az shaklhoi she’ri, ki har yak
Eastern classical literature, this type of musammat band az du misrayi hamqofiya iborat buda, misrayi
was found only in a number of works. In particular, oxirini(seyomi) hama bandho hamqofiya
the creators of new literary schools in the Middle meboshad"(Content: Musallas is a form of poetry in
centuries such as Alisher Navoi or Amiri (the founder which two paragraphs of each clause and the third
of the Kokand literary school) did not create any work passage of all clauses are rhymed ) [16, ¢.750].
in this genre. U.To'ychiev, who studied the genre Professor U. Tuychiev has commented on
characteristics and stages of development of Musallas Musallas, saying that "The Musallas genre is strongly
pointed out that, "Trinity firstly and only encountered influenced by European terza rima”[1, c. 218]. In
in Uvaysi's works within pre-revolutionary written some sense, this theory is based on the real truth. Of
literature™[1, €.218]. course, literature of different nations has always

Even in Persian treatises on literary studies or in influenced each other. Certain edges were the impetus
Ahmad Tarazi's "Funun ul - balaga", the only source for the development. However, not rejecting this
in the ancient Turkish language, there is no opinion, it can be stated that, this genre looks like the
information about the Musallas. In these works, in the rhyme of folklore stories, where three verses are
beginning of the description of the types of rhymed, as a consequence of Observation of the
Musammat, the definitions are started with Murabba. Uzbek folklore literature. In the literature of the next
The famous book of Muhammad Giyosuddin, "Giyos period (twentieth century) the similarity between

[ ]
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three-versed poems and folklore, as well as classical rhyme of finger. Hamza's mentioned above

literature clearly visible.

Literary studies say that the works of Chulpon
and R.Parfi also include triads, but they are not of the
same weight and therefore cannot be considered as the
genre of Musallas[13, c. 100-102]. There are also
interpreters of the trinity in modern poetry who
consider that this genre is influenced by the Japanese
Haiku genre. However, without denying its impact on
the formation of world literature, it should be pointed
out that the main basis for this type of poems remains
classical Musallas and fard.

There are several works in the poetry of Hamza
Hakimzoda Niyozi such as "Live, let's live, Turon",
"The rich, gain weight" which are involved in the book
named "National poems for the national songs"[17, c.
39, 53]. These works were created in the direction of
folk songs, adapted to national folklore. As a result ,
their folklore clearly showed the same direction.
Hamza also stated the reasons for the creation of with
the following comment: "This is the third section of
poems, Observing some of the long-short verses
(hijos) of these works, do not think me as unaware of
the literature. This is not to be ignorant of the
literature, but to make our Black people understand.
And in our songs there are a lot of unnecessary voices
such as 0-0-y ..., vo-0-0y ..., h0-0-0-y ..., y0-0-0 ...
Instead of what it sounds insignificant amendments to
be short and blunt, though, like, crazy as it may be at
employers for money, as long Ihtar (short). In fact,
being intentionally Uzbek, we started to get closer to
the Uzbek language. In this regard, we will pardon our
faults and ask for forgiveness” [17, c. 33].
Apparently, Hamza himself admits that these works
did not follow strict classical laws. It is not a flaw, but
it claims to have been done purposefully.

The history of the evaluation and the
development of the genre Musallas

In these works of Hamza Hakimzoda Niyozi
there are some spirit priorities. The urge for youth to
awaken, to spiritual enlightenment, to maturity is
reflected. Each band has the same rhythmic
composition that goes from the bottom up. Its progress
is also in harmony with the rhythmic composition. In
particular, in the first paragraph of "Turan" given a
description of the status of the third verse and cry and
cry, "Turan”, the call is, in the past when it comes to
employment, "Walk, walk, Turan," "live, live, Turan,"
the spirit of survival and shouts and calls to be
completed.

We know that in the genres of charity, the lines
of the verses are mutually exclusive, and the last ones
are rhymed with an independent general . The same
trait remains in Hamza 's aforementioned works .
They are aab; vvb; ggb ... rhymed. However, the
weight of the Musallas is not consistent with the
genre. They were created with the rhyme Aruz, not the

confessions also confirm this.

According to Hamza's poem "Live, Live,
Turon", it was created under the influence of a popular
folk song: "... Let's say, a friend, found in Ferghana:

Bizni hovli yo’lingiz, o’rtog-ey,

Chinni baxmal to’ningiz o’rtog-ey,

Aytinglar, aytaylik, o’rtoq.

(Our yard on your way, my comrade-oh

Peanut coat, my comrade, oh!

Tell me, Let's tell my comrade)”[17, c. 39].

The number of syllables in a folk song is 1 0 +
10 +8, and the second third is 14 + 14 + 13. The form
of 12+ 8 +8 can be faced in the work of Hamza. The
call and call method in Ashulah(national song) was
kept. This has made it possible for young people to
communicate their deep social ideas with ease, clarity
and influence. The rhythm in the Egyptians was
created through the arrangement of words and even
the manner in which the sounds were used. With the
help of them, the work gives the mood of the war, the
call and the inspirational mood:

... Tokay tepsa tebranmay uxlab yotarmiz,

Balchiglarga botarmiz-ey,

Turinglar, turaylik, Turon!

Emdi bilimsizlikdan o’zni qutqozub,

Kerib ko’krakni yozib-ey,

Yuringlar, yuraylik, Turon!

(... We are sleeping on our toes,

We would drown in the mud.

Arise, let's get up, Turon!

Let's be rescued from illiteracy,

Lay down your breast,

Let's get up, Turon!)

Apparently, the triads that appear in Hamza's art
are distinctive in their form and rhyme, but with some
features. It is written in the weight of the Musallas.
Hamza's trinities are made of finger weight.
Therefore, it is not expedient to view them as
examples of the genre of Musallas. However, this does
not diminish the importance of these works. On the
contrary, their magnificent, awe-inspiring spirit that
leads us to great goals both for their creation and for
our time is always important to us.

The role of the musallas in Uvaysiy’s heritage

Professor U.Tuychiev has noted that till the age
of Jakhonotin Uvaysi there was not a musical genre in
Uzbek classical literature. All the poets started with
the jam while creating the good. From Uvaysi 's
devotional work, being saved under the number 1837,
at the Abu Raykhan Beruni Institute of Oriental
Studies , there is only one Musallas named "Thank
you, be cleansed and save me ..."[15, c. 87]._Egypt.
From the work, it seems that she has a somewhat free
approach to the genre of Musallas. This is especially
evident in its rhyming. The work consists of seven
lines and twenty-one lines. Each item has its own
rhyming system in the form of aaa, bbb, vwv ... If we
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look closely at Uvaysi's work we can see that she has
a more rhetorical approach to poetry than other poets
or poetesses. Even in a poetry poem, we find that
meaning prevails over forms such as rhyme :

Uvaysiy, qofiya tang o’lsa ham mazmuni
mahvashdin

Xayolin mahkam et, ayg’ilki: “Ehromingga
sallamno!”

(Uvaysi, the rhyme is dead, but the meaning is
gone

Hold on to your fantasy and say, "pray to
pyramid)”[14, c. 18]!

Looking from outside , the content of the clauses
at the end of confusion seems to be there. The fact that
each item has a separate, rhyme-like rhythm can make
it seem as if the work is interrupted by a silhouette.
But a deeper approach them — one of those who
connect with the suspects. It is no accident that the
Arabic word "pearl” means good in the work. This
feature is also evident in Musallas, which is one of the
types of music. In particular, in the Uvaysi Mall, the
inter- content intercourse is maintained until the last
point. The thesis set out in paragraph B extends to the
last paragraph. Poetess in the last paragraph uses the
art of matla'. In the first verse, the phrase, "Have
mercy on me, cleave me, and save me ...", is repeated
with a slight change in the last verse: "I beg you,
please, to turn Weis to prayer". It also indicates that
the work has a meaningful framework.

Each item of the Uvaysi's Musallas has its own
composition. In particular, as the thought progresses
from every third verse delivers a conclusion based on
wisdom . Each trinity has its own separate rhyme
system. The first, fourth and seventh paragraphs also
include a rhyme after the rhyme. It seems poetic logic
in the use of radical after all three points. The frame
of Aruz is written in the weight of the Musallas.

Musallas, according to the classical traditions,
begins with talking to Allah. The main image is love.
His condition is described in his own language. Its
goal is to get to the spiritual freedom and unity. The
two concepts of soul and for the ladies must be
achieved. In the first paragraph, the poetess expresses
this main goal as a thesis:

Rahm etib, yorab, meni ayla jonondin xalos,

Bag’rimi gon etti, ul 1a’li badaxshondin xalos,

Jonni tandin qutqorib, ko’nglimni armondin
xalos.

(Be kind to me and crack me up and save me.

Bloody, bloody cursed,

Saved the soul and got rid of my heart from
dreams)[15, c. 148].

Achieving spiritual freedom is a heartfelt dream.
To overcome this longing, one has to be saved from
the body. These expressions are interpretations of
elfical concepts, mystical ideas and opinions. The
interpretation in the first paragraph clearly indicates
that the Musallas was created in a mystical direction.
John, for the salvation of the fallen, volunteers and

harmony - unity condition. This is the kind of love
that she seeks.

The following points will be used to explain,
comment on, and clarify this thesis. It talks about the
reasons for wanting to get rid of the soul and the soul.
In the second paragraph, the mental state of the lover
is clearly and efficiently described. In the use of every
word, the poetess tries to draw attention to the subtlety
of its meanings. In particular, the word "not glancing"
in the phrase "To his words from roghib, not glancing
such as me" has played an important role in expressing
the longing for love. No alternative of this word can
convey the essence of the situation so deeply :

Lutfinga rog’ib elidin men kibi termulmag’ay,

Hayrati xobi xayoli ichra hayron o’lmag’ay

Hech g’uncha sen kabi holimni anglab
kulmag’ay.

(To his words from roghib, not glancing such as
me

And is not surprised by this dream;

It doesn't make you laugh like | understand
you)[15, c. 148].

The third paragraph that is the key symbol in the
bud a wide range of subjects. It serves to link the idea
to the first paragraph. The notion of a "dream" is more
clearly embodied in the bud . Because laugh, smile
term appears as a mystic - the work of the beloved's
heart appears not to succeed in understanding of each
other. In this paragraph, the poet's ability to
comprehend and select the word is again demonstrated
in the image of the bud. In the third verse, the beloved
is compared to a bud. Its appearance, beauty and
mystery are explained by this image. At the same time,
with the help of subtle and sophisticated drawings, it
is possible to make gestures about the character of the
beloved. In particular, the bud does not laugh and
understand. But the beloved laughs, knowing his
condition. This image is a reflection of the nature and
ambition of its nature, and its image.

From the fourth verse, the lyrical heroic mood
arises and remains until the last verse. In this role, the
lover felt like a particle of great power . The third ,
concluding passage of the Trinity reveals that falling
in love with the lyric hero is an eternal destiny . This
state of mind sun, the moon, half, Hadra, eye, show
nearly expressed by means of symbolic images, such
as:

Zarra erdim mehrig’a men, mohi shabgardi
netong,

Yor ilkida kabob, hajr ilkida fared netong,

Yutquzub erdim ko’zu ko’nglumni, to berdi
netong.

(I love you, I mean, sunshine, what if.

it burns my soul and my eyes, what if.

And | give all my heart, what if) [15, c. 148].

In the following paragraphs, the poet addresses
such figures as Dashti Joon, Majnun and Laili. Such
phrases as "Hajridin o’zni yiturdim kirdim ul dashti
junun ..." indicate the lofty, ugly status of the lover.

Philadelphia, USA

650

2 Clarivate
Analytics e



ISRA (India) =4971  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630

; ISI (Dubai, UAE) =0.829  PHUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260
JIF =1500 SJIF (Morocco) =5.667 OAJI (USA)  =0.350

The purpose of the lover who attains this status is
enlarged. He now shares his desire to be less than
cage.

Jon gabul etmas, tanimdin darmahal Kketgil
desam,

Yor bovar gilmag’ay jon so’zig’a bitgil desam,

Rahm etibon, Vaysiyni dodig’a sen etgil desam.

(If I want to go away and die,

If I had to say a little thing,

have mercy to Uvaysi) [15, c. 148]..

The contents of the first and last paragraphs -
one of the meaningful points As if in the last
paragraph, "the lover's soul is not enough for him." A
passionate lover seeks his own path. As a result, the
last paragraph is linked to the first paragraph. The
lyrical hero begs God to get rid of the body and soul
and gain the status of needlessness. It is evident that
the content of the Uvaysi muse has an inner
connection, a chain link, and is united in a common
framework, forming a whole.

Conclusion
As a result of the analysis of the Musallasses of
the Poetess it can be concluded that:
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NCTOPUYECKHUE OCHOBBI BOBHUKHOBEHUS )KEHCKOI'O OBPA3A

Annomavun:. Kopuu orcenckozo obpasza 6 numepamype umerom OpesHiow ucmopuio. [losmomy mvl uckanu
ucmopuyecKue OCHOBbl CO30aHUsL JHCEHCKO20 00pasa 8 Y30eKcKoll numepamype, AGIAIOUeliCs YaCmblo MUPOBoU
JUmMepamypsl 8 peiusuo3nHblx UCIMOYHUKOS. B cmambe paccmompenvl 0COOeHHOCMU CO30AHUs HCEHCK020 0bpasa,
NposiBNleHHbIE HA CIMPAHUYAX 06PA3YO8 YCMHO20 HAPOOHO20 MBOPUECHEd, MAKUX KAK dNOCbL, JleceHObl U MUl 00
KACCUYecKol Iumepamypol.

Knroueswte cnosa: JKenwuna, napa, 80311001eHHAS, NIPU, MAMb 2EPOUHSL.

BBenenue

Bce cymectBa B 3TOM MHpe CO3JaHbl CO CBOEH
napoii. OHM SIBISIFOTCS. OCHOBHBIMH 3JIEMEHTAMH,
KOTOpEIE obecreunBaroT GeccmepTue
CyllecTBOBaHUA.  YeNOBEKSABISAIOMIMIICS  BEHLIOM
TBOPEHHH MPUPOJIBL, OBLIT COTBOPEH CO CBOEH Mapoii-B
BUE€ MYXYMHBI U XeHIIMHbI. Kak ynmoMmmHaercss B
CBAIIIEHHOW KHUTe Hamied pemuruu Kopane, mocie
coTBOpeHUsI Aiama, JUIsl €T0 YAOBIETBOPEHHsI U3 HETO
ObuTa co3maHa ero mapa - Ema [10.189.], a Takke
cka3aHHO: “OHHM (TO €CTb >KCHIIMHBI) - 3TO OZEXKIa
JUTsl Bac, a Bbl ojiexaa st Hux... ’[10.187.] To ects
MYXXUYHMHA ¥ JKCHIIMHA HY>KAAIOTCS IpYyT B APYre, TaKk
JKe, KaK 4eJIOBEK HYXKIAETCs B OAEXK/IE B OTOM JKU3HU.
OTH J1Ba TI0JIa CO3/IaHBl KaK Mapa M3 OJHOTO Tena,
KaXIbli W3 HHUX JKUBET B CTPEMJICHHH, OIIyIIas
HeoOXomuMOCTh B Jpyrom. Taxum ob6paszom, c

BO3HMKHOBEHHS JIUTEPATyphl, KEHIIUHA, KaK YacTb
9TOi Mapsl, B TOM WIM HHOM BHJIE IIPOSIBISIET ce0st Ha
€€ cTpaHuLax.

CrenoBarenbHO, HCTOpUYECKHE KOpHHU
JKEHCKOTo 00pa3a ToXKe yXOIiT B JaleKoe MPOIIoe.
CoOTBETCTBEHHO, JXKEHCKHH 00pa3 1er1ecoo0pasHo
UCKaThb B IIEPBYI0 OdYEpenb U3 PEIUTHO3HBIX
HCTOYHHUKOB, a TaKke MH(OB U JIETeHH, MpeaaHuii,
CKa30K M 3II0COB, SBISIONIMXCS 00pa3llaMM yCTHOTO
HapoaHoro TBopuectBa. Benp JKEHIIIMHA — 310
onuLeTBOpeHne Marepu, NpUHOCAIINN pebeHka B
CBETJIBI MHp, MPOJOKAIOLIEH POJ| UeIOBEUECKUil,
BTOPOM  TOJIOBHHBl  BBICTYMAIOIIEH  PABHBIM
MapTHEPOM npu JKU3HEHHBIX HEB3roJax,
BO3JTIO0JICHHOW TIOOMMOW W MPUTATHUBAIOIIEH Kak
MarHuT. MIMeHHO TakuWe KadecTBa M OCOOEHHOCTH
JKSHITMH BIIUTAJUCh B KPOBb XYA0KECTBEHHOU
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JUTEPATyPBI, KOTOPAst SABISIETCSI 00pa3oM >KHU3HHU, €€
uHTepnpeTanyeid u odpaszoM. besycnosHo, ucropus,
HMEIOIasi MECTO B OCHOBE ThICAUYENIETHH, COIIMaIbHO-
MONUTHYECKas  JKU3Hb,  JKM3HEHHbIE  3a00THI,
O’KUBJICHUE YEJIOBEUECKOIro, B TOM YHCIIE XKEHCKOTO,
00pa3oB, CO3JaHHBIX B KaKAbIH IMEPHOJ] HUCTOPUH
YeIIOBEYECTBA, ONPENEIIAIOT OCHOBY ISl IPOSIBICHHS
HOBBIX THUIIOB IIEPCOHAXKEM.

IlepBrie mprMepHl CO3MaHUS KEHCKOTO 0Opasa,
MIOMHAMO PEJIUTHO3HBIX UCTOYHHUKOB, BCTPEYAIOTCS B
IpeBHUX merpornadax, Mudax u JIereHaax.

B uwactHocTH, B “BenukoM OWUTHT”’e, KOTOPBIH
SBIIICTCA BTOpPOM uacThio mpeganusa “Kym turun”,
NpU3HAETCS, YTO Ha Onp0uWira XxaTyH, 4Ybe UM
YIOMHUHAETCS C YBaXKCHHUEM B KauecTBe MaTepu bunru
Xakana u Kyn Turuna, obparun B3op co3patenb U
YIOMHUHAEeTCsl KaKk OH IpeBO3Hec e€ cllaBsi Ha CBOil
ypOBeHb Biierenze HamuTaHHOU uaesMu Oyaau3ma
«O npuHIe 1 6apce» U3 ModMbI "3o0J10Tas TpemuHa',
Koponesa nposBisercs B oopaze Matepu. B reponne
npeoOagaeT  MaTepHHCKas  JF000Bb,  IYBCTBO
MaTepUHCTBA, IMPHUCYIIee JIFOOANINM  MaTepsiM.
CMepTh TIpUHIA, KOTOPHIA mpuHEC ceOs B KEPTBY
TOJIOOHBEIM OapcaM IO YOEKACHUIO, JOBOAUTCS IO
KOpOJIeBBIYEpEe3 y)KacHble KomMapbel. CoriacHo
TOJIKOBAHHUIO CHOBHJEHHUS, KOTAAa Opell 3aKOI'THI
NTEHIa, HE CMOIJIO BBIACPIKATh JaXke Oesroe MOJIOKO
MaTepH MOYepHEHUs e€ cep/la, pa3opBaBILErocs C
BOIUIEM 3TO MOW MaJICHbKMH CbIH. be3rpaHuuHblii
BOIUTb M OYHT €€ ecTecTBa, BBI3BIBACT BBHITCUKY
YepHOW KPOBH BMECTO OEIIOT0 MOJIOKa W3 TPy
MaTepH.

B «Yry3mame» MBI MOXXEM YBHICTH KauecTBa
MIPH Y JKEHIIWH, KOTOPBIE mocemarT YTy3-Karana u
mapsAT emy neteid. JKEeHIIMHBI TOSBIIOTCS Tepen
Yry3-Karanom KTo To B IEHTpE CHHETO CBEUEHUs, KTO
TO MOJI IEPEBOM H Oepery Oe3oJHOro 03epa B BUIE
AHTENIOB CBOJAIIMX YeJOBEKa ¢ ymMa KpacoToi. OHH
CO3/1al0T BIEYATICHUEIIPH, CO3JaHHBIX BCEBBIIIHIM
C JIOJITOM IIPOJOJDKEHHS pojia XaKaHa POXKACHUEM I10
Tpu XpaOpeIx OoraTelpell Kaxmas, CHOCOOHBIX
yHIpaBisiTe MupoM [12.331].

B HexoTophIx 00pa3ax >KEHIUH, CO3JAaHHBIX B
IpeBHEHIMX  o0Opa3ax  YCTHOTO  HApOJHOTO
TBOPYECTBA, MPEOOIANAIOT TEPONIECKHAE MOTHUBHI, a B
HEKOTOPBIX B BUICCHHKTPETHUYSCKUX 00pa3oB, Kak
reponvyeckre TaK U MaTEepPUHCKHE, a B HEKOTOPBIX
HaOJII01al0TCsI -TepPOMUYECKHE U obpassl
nrobumbix. Tymapuc, 3apuHa, [Madadexnoyn
TyHIOKyKa, O KEHIIMHBI  aMa3OHKHHAa  KOTOPBIX
MOOCTEPErcsi HamacTb JaXKe IIOKOPUTEIh MHpa
Anexcasap Makenonuckuii, Tyxmona XOTYH
npaBuBLIasg B byxape,...- 3TO JKEHIUHBI IPABUTENHU U
BOWTEIILHUIIBI, KOTOPBIE C CE/IJIa C MEUOM IOOSKAAIH
Bparos.

[ToaToMy HeynMBUTEIBHO, UTO MOSBICHUE HA
BOCTOKE MPHUCKA3KH, KOTopas riaacut: «M camkanbBa
— a10 JleB» [14.112], mpoucrekaeT oT MyXecTBa
BBIIICYTTOMSHYTHIX T€POHHb.

B HexkoTopeIx 00pa3max YCTHOTO HapoOJHOTO
TBOPYECTBA, JOMIEIINX A0 HAC, TAKUE KEHIIUHBI KaK
— Alicynys, Opsuryn, “bapuun, ['ynoitum, IOmnyc
IIspu, Muckon IIspu, Xonpapxan, I'yiabuexpa;
Manukaxurpas; ['ynuxupomon u Xan Jamnu-
OCTaBWJIM ITyOOKHH CleJ| B MMaMSITH HAIIUX IPEIKOB
CBOCH KpacoTo#, MyJIpOCThIO, BEPHOCTHIO B JIFOOBH,
OeccTpalirieM U JJIOBKOCTBIO B cpakeHnsx [14.112.]. 7

SIpKuM IpEMEPOM 3TOTO ABISIETCS Xpabpas MaTh
Tymapuc, koposneBa TuleMeHHM MaccaretoB. E¢&
TEpOM3M, IPOSABICHHBIA NPOTHB BTOPXKEHHS LA
axemennnoB Kupa B CpegHioro A3uio, 3amedaran Ha
cKkpmxamsix ucropuu. Jonr u o6s3aHHOCTH, Kak
TJ1aBbI INIEMEHH 3alUTUTE CBOIO PolnHY, a Takxke roe
MaTepu IEePEeKUBAIOIIEH CMEpTh CBOEro JAWTH,
MIPEeBPaTUIINCh OTPOMHYIO cuily. B mocneayromem B
MUCbMEHHOU auTeparype ObUTH CO3/IaHbI
CIelIHaIbHBIE MIPOU3BEACHUS, B KOTOPBIX
BOCIICBaJIaCh MY’ KECTBO ITpaBUTENeH keHmuH. O6pa3
Tymapuc 3amedyaTneH B KadecTBE TIE€pPOMHU H
MOOSIEH MaTepH, MYXKECTBEHHO CpaXKarolIeHcs
MIPOTHB BParoB -3aXBaT4YUKOB PonUHBL

Topouns moBectu “3apunHa u Crpuanrus”
3apuHa 1O  XapakTepy Omm3ka K oOpasy
Tymapuc.3apuHa-  Iapuna  IUIEMEHH  CaKoOB,
MY’>KECTBEHHasi U CMellas KeHIIMHA. B nosectu e€
Tepou3M IIPOSIBISIETCS] B COOBITUSX IIOCE TOrO Kak
uaps [lapduu 3axBaThiBaeT e€ IeMs U BBIHY)XIAeT
L@apUIly BBIMTH 3a HETro 3aMyX. MUIUNCKUN NIPUHII,
Oynyun B tuieHy B Ilapdwum, croBapuBaercst co
Crpuanruedd u ApyrumMu IuleHHUKamH. Bo3rimapiss
HX, OH arakyernaps. B 6oro 3apuna m CTpuaHTHS
nooexaaror koposis I[lappuu. Ilapuma 3apuna
BOCCTAHABJIMBAET HE3aBUCUMOCTb CBOETO IUIEMEHH. B
oOpa3e 3apwHBI OTPaXEHbl TaKHe KadecTBa, Kak
BBICOKAasl MAaTPUOTHYHOCTb, TIyOOKHH TyMaHHU3M,
KOTOpBIE  OIPEAEIAIOT  CaMOOBITHOCTH  00Opasa
TepOMHH. SIPKUM IPUMEPOM 3TOTO SBJISAETCSA OTKA3 OT
NpEeJIOKEHHs TOCNie TOro, KaK OHAa y3Haja, 4To Y
CrpuaHrus ecThb CeMbs, Jaxe Korja OHa ObLia
BITIOOJIEHA B HETO.

Kak u B 5ereHgax, B HEKOTOPBIX CKa30YHBIX
reposiX CI0BO MaTh PACHIMPSIIOCH CIIOBAMU MY KeCTBa
U TOCIOJACTBA. B 3TOM mulaHe XapakTepHBI 3MOCHI,
Belylllue I'epoMYecKre MOTHBBI, THHA “Ajnomuin’,
“T'ypyrmu”(3mockl Bxogsmue B Iukn “Typyrmm™),
"OticynyB". Tak, B smoce «AWCyIyB», Tepou3M
AficynyB BujieH B oTBeTe nociaMm [lapus u 6oraTsips
Kaiicapa: «Mnuae ¢ mupom u ckaxute lapuio u
Kaiicapy: [TycTs Bam 11app aenaet uyto moxet! ITycth
BEJIET B Ceduy BCE JOCTYIHbIE eMy Boiicka! S roToRa,
BBICTYIUTIO Ha BcTpeuy. Mmm yous [lapus n Kaiicapa
oromity 3a KynOatblpa, wim ymMpy B 3TOW OUTBE»
[15.14.],. Tlo xomy croxkeTa, NpH ClieHe OWUTBBI C
J3BaMu Aifcyny co cnoBamu: “Pa3Be uenoBexky CTOUT
6osrest 1oBoB? C JloBamu Oyamy Outes i, C JIIOABMH
Oefics TBI” WCTpeONseT IPBOB, KOTOPHIX OOATCS
My4uHBL. braronaps 6eccrpammio napumps! Typana
AticynyB u xpabpoctu e€ cerHa KyHnOaTbipa mapcTBo
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Hpan ckinonser nmepen HuMu rosioBy. IlosiBneHue
obpaza Odroboii B 3moce MOPOXKAAET HOBYIO
BepeHUIly coObiTHil. CHOKET TO3MBI IpuoOpeTact
eie Oosee MHTEpeCcHbIH XapakTep.OHa BiIIoOJIsIeTCs B
KynOateipa Haxonsmierocs B 3HWHIAHE M TaiHO
BBITAIIIMUT €r0 U3 moja3eMenbs. B oopaze OdpTo6oit Mbr
BUIHMM BEpPHYIO CIIyTHHILY, KOTOpasi TOTOBA K JIIOOOMY
JIeITy pagdl JIOOMMOTO, Ja)Xe PHUCKYsS COOCTBEHHOM
JKU3HBIO.

HeynmuBurensHO, 4dTOo BHIIE  YIIOMSIHYTAas
nerenga «Tymapuc» [6.13], moBecth «3apuHa H
CtpuaHrus», B 3I0ce «ANCYIyB» TepeMEIICHHE
MEPEXOMASIINX  CIOKCTOB  MOPOXKAAIT  00Iee
CXOJICTBO T'€pOECB.

B nosme “Anmomsliin”, SABISIONIEMCS OJHUM W3
SPKUX MPUMEPOB YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA,
xapaktepeH o00pa3  bapumHOW, KOTOpas He
YAOCYXKHBajJla BHHUMaHUCM YIpO3bI KaJIMaKCKUX
Oorateipeit [5.262]. E& BepHOCTP W 100JECTH
yKpamiaeT IpeKpacHbIe YeJ0BEYECKHE KauecTBa, Kak
y3op. O6pa3 bapunHo HalK ydeHbIe MPUPABHUBAIOT
k [lenenorne, xene Opucces B moame «Onucces». Ha
caMoOM JeJie, 9TH JBE JKCHIIWHBI CBOCH BEPHOCTHIO

CBOMM BO3MIOOJICHHBIM, OXHIAHWEM JTFOOMMBIX
BMECTE C  JUTEeM  JIOJAapeHHBIM  CyAbOOii,
BBIJIBUHYTHIMU YCJIOBUSMU s OTCEYEeHUs

“yXaopoB” BBIOIIUXCS BOKPYT, CTaHOBSTCsOOJEE
OJIM3KY IPYT K Apyry. bapuuHO# “CBOMM UCKpEeHHUM
CJIOBOM, JIApUT CBOEMY BO3JIOOJCHHOMY AJaMuIly
BIOXHOBEHHE W CHILy, IIPU3BIBACT €r0 K Iepomsmy’
[2.113-1151].

IIpu3siB KoHIO boitunbopy “Quriyo- qur, hayt-a,
to'ramning oti, Oq to'shim — yayloving, sochim —
shipirtki.” [3.149.], u Gopromemycsi ¢ GoraTbIpsmMu
Anrmomuriry “Mardlar olishmaydi, siltab
otadi”(xpabprie He GOpOTCs, a OPOCAIOT B PBIBKE)
[3.160.], ona mposiBasieT 0CoOBIe Ka4eCTBa MYyKEeCTBa
n otBarn. OOpa3 Kamgelprad B 3moce XOTh H
MPOSIBJIEH B Hape 3MM3070B, HO OCTAeTCAd B MaMSTH
guTareiaeil, Kak o0pa3  moOsImeld  CecTphl,
cnpaBemnuBoi eBymku. OHa Ipu3bIBaeT Oparta
Xakumbeka, crmactu 1roOuMyrobapunHOW, KoTOpas
Obuta 3axBaueHa KanMakamu, B pe3ysipTaTe 4ero oHa
CTaja IPUYMHON BO3HHKHOBEHMS €rO JOCTOWHCTBA,
JIEMOHCTPAINH C €T0 CTOPOHBI T€POHU3Ma.

B nosmax u3 muxna “I'ypyrim” FOnyc mapu,
Muckon m3pH BCTPEYAlOTCS B KauecTBe 00pa3oB
OTKAa3aBIIUXCS OT CBOEH CYTH IIPH, MOMOTAIOLINX H
HampaBmaonwx  ['ypymm.  “Onyc  mpu” B
Pa3NIUYHBIX II03Max MPOSBIAETCS MO Pa3HOMY.
Hanpumep: B smoce “Tlammmax Temupxon” oHa
n300paxkaeTcss BpeMeHHO npassieii BMecto ['ypyrim
JKSHIIMHOM, Oopsiielicss 3a NPOIBETHHHE W MHUP B
cTpaHe, B »o3mnoce ‘“UHTHU30p” MHPHUBOAUTCS Kak
mobsmast Matb.A B “Mampuko”’, “PaBman”,
“XacaHXOH” M JpyrHX TIO03Max OHA THUIHUYHBIHA
NPE/ICTaBUTENb  BOIMOOJEHHOW C  XOPOIIUM
BOCIIMTAHHEM U BBICOKMMH MOPAIbHBIMH KaueCTBAMH
[9.27-34.].

OO0pa3 JKEHIIMHBI, W300paXCHHBIH B IMO3IMax
«Ammomumy, «Kyaryrmumy, «Taxup u 3yxpay,
BIIOCJIEAACTBUH CTaJl OCHOBOM JUIS CO3JIaHHsI TAaKOTO
poJia MPOU3BEICHUN B Xy J0KECTBEHHOH JIUTepaType.

Crnenyer OTMETHUTh, YTO B HapOAHOM YCTHOM
TBOpYECTBE OBUIO CO3JaHO MHOIO HCCIEIOBAHMUH,
M3y4aroIIuX BONIPOC 00pa3a *KeHIHMH. B yacTHOCTH, B
quccepraiud - A.MyMHHOBa  KJIaCCH(PHUITUPYIOMICH
00pa3 >KCHIIMH, CO3JaHHBIX B HApOJHBIX CKa3Kax
JETSTCS Ha J(BE€ TPYINBl — IIOJOXHTEIbHBIE U
OTpHUIATENIBHbIC TepONHH. B CKa3Kax
MIOJYEPKUBACTCS, ITO KCHIIWHBI C TOJIOKHUTEIBHBIM
XapaKTepoM IIPEJICTABIISIOTCS B OCHOBHOM B 00pase:
MaTepH, BO3JIIOOJICHHOHN, BEpHOH MEHbI, YMHBIX H
YMENbIX,  BBIJAIOIMXCS W NPEIIPUUMYUBBIX
JKECHIIVH, TaTPUOTHYHBIX U T€POUYECKUX JKEHIUH. B
KauecTBe IpuMepa JUIsl KEHIIUH C OTpUIaTeIbHBIM
TUIIOM TIPUBOMSTCSA XUTPhIE M HEBEPHBIE, KECTOKHE
KCHIIMHBI, MAYEeXH, BEIbMBI U KOJIYHBH.

[lleneBppl HamIel KIACCHUYECKOW IUTEPATYpPhI
COCTaBJIAIOT 30JIOTYI0 COKPOBHIIHHILY Y30E€KCKOM
mutepatypel. B razemax Jlyrdwuit, Artowmii, Hasawm,
Bbabypa *KMBIINX ¥ TBOPHUBIIMX B 3Ty 3IOXY, YEPHBIC
OpoBM WM OYHM BO3MIOOJICHHOH, IUTMHHBIC BOJIOCHI
TOTOBBIE TEJO BIIOOJEHHOIO, HEXHBIE KalpU3bI
CIIOCOOHBIE CBECTH C yMa JIIOOOBHHMKAa C TOHKUM
BKYCOM OIHMCaHbI B OeiiTax. A B I03MaXI'MMH KpacoTe
JIFOOUMO¥ IOAYEPKHET ee BHYTPEHHUI MUp, 00asiHUeE.
B mosmax, KkoTophle SBISAIOTCA CaMbIM OOJBLINM
XKAHPOM B Hamled KIACCHYECKOH JHTEpaType,
KEHCKHH 00pa3, MOAHATHIA OO YPOBHS IJIABHOTO
TIepCOHaXa, MOXXHO KJIACCU(PHUIMPOBATH CICAYIOIINM
obpazom.

A) CuMBoOI TeponsMa;

b) Borutonienue aro0uMoi

B) Bomnomenue Matepu

Omnoc “Ilerox u Hapy3” mocime noiarmx
U3bICKaHUM HanucaHHbll  XaiimapoMm  Xapesmuy,
XapaKTepU3yeTcss CIOKHBIMH W HETIOBTOPHMBIMHU
CIOXKECTHBIMU JIMHUAMU. [[BETOK, KOTOPBII SIBIISIETCS
OJTHIM U3 TJIAaBHBIX NTEPCOHAXKEH MO3MBI, IPECTACT B
KayecTBE BEPHOM CIYTHHUIBI, OECCTpamIHOM |
Xpabpoil >keHIMHBI BOMHA L[BETOK HE TONBKO
mo0smas u aro0uMasi a1eBa, HO M yMENbIi BOWH,
MIPOSBUBIININ OOJNBIIYI0 XpabpocTh B 60sX. B crienax
C aTakaMHM XHWIOHBIX JIbBOB, B CILEHE OHTBBI C

HNemenckum Gorateipem Baxpamom, OHa
IpeBpamaeTcs B TepoMHIO Moao0HyI0 Tymapuc u
AficymyB.

Ocoboe 3HaueHNEe MPUIAETCS JKEHCKOMY 00pa3y
u B “Xamce”’ Anmmepa HaBon. OcoGeHHO B mo3mMax
«®Dapxan u llupuny, «Jletnn u Mamkayny, «Cabawnii
Caiisp», xxenmmnbl — Mupun, Jleinu, Huinopom —

HHTEPIPETUPYIOTCS B CTWJIE Mapbl, JAOCTOWHOMN
rmaBHoro repos [1,4,13.376.]. Taxoit B3rsg
HaOmOmaeTcss B  HABOWMBEICHHE, B  HayYHBIX
HCCIIEI0OBAaHUSIX 110 HE3aBUCHUMOCTH. OHu

OTIMYAIOTCS MYJPOCTBI0O M KpPacoTOW OT JpyTUX
JKEHCKUX TrepoeB B amoce. umopom B “Xamce” —
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BeIylia B HCKYyCCTBax, Jleitin  oOpa3oBaHHEH
JICBUOHOK OJIHOJICTOK B IieMeHH, 1a u lllupun He u3
IpocCThIX MpuHIecc. Kaxaas U3 Tpex repouHb BEpPHbIE
BO3JII00JIEHHBIE, 00pa3bl TOHUMAIOIIHE YTO YEIOBEKa
KpacuT He OOTaTCBO a YUCTHIC YETIOBEUECKHE UyBCTBA.
Kak ®apxaj BBICOK CBOMM JyXOBHBIM MHPOM, TaK U
[uprH cBOMM XapaKTepoM, BOCIIUTAHHEM, yMOM,
KpacoToit 00pa3 BO3MIOOJICHHON MTOCTHTIINX BBICOT.
VYuensiii HaBauen CoaupxoH DpKUHOB aHATH3UPYS
obpaz IlupuH, ymoMHUHAeT €€ YEIOBCUCCKHE
kauectBa [13.376]. A HaBaumBen T.AxMenoB uepes
anmoc “Jlefinm m MexHYH” &OaeT 3aKJIoYeHHe dTo,
yepe3 o0pa3 Jlelinu packpbIThl  0€3MpaBHOCTH
JKEHII[MH B IPOIILIOM H HX TsDKeJIoe monoxeHue [4.].
W3 BBIIIECKAa3aHHOTO CTAHOBUTCS SICHO YTO NPU
HaBaumBenenun odmoxu CCCP, Obio  mpuHSTO
UHTEPNPETUPOBaTh JIeHaH Kak YTHETCHHYIO JeBYLIKY
HE UMCIOIYI0 CBOEH BOJH. B roapl He3aBUCHUMOCTH
npom3BeieHUsT HaBom cTamm  mepeoCMBICIATHCS.
Takue HaBamBenst kak H.Komunor, W.Xakkyns
CBOMX WCCIICJIOBAaHUAX HAdald aHAIU3UPOBAThH
MIPOM3BEICHUS TTOATa HA OCHOBE HOBBIX KPHUTEPHEB —
00IIeYeIoBeYeCKIX UICH 1 IeTaTh HOBBIC BRIBOIHL. B
YaCTHOCTH, W3BECTHBII YYCHBI-HABOUBE
H.Kamunos, npoanamusuposaB smoc "Jleitnmu wu
MamxHyH", 3aTpOHYJ KOHLCIUIO TPOU3BENICHUS U
BBICKa3aJl CBOE€ MHEHHE O BBIIBUHYTOH B HEM
muctuaeckor unee [7.73.]. [lo MHEHHUIO y4E€HOTO, B
snoce HaBoum pa3ButHe ‘“‘o0pa3Hoil cTpacTH”’ U
MpeBpalicHUe e¢ B “‘peallbHyI0 CTpacTh’ OBLIO
MOKa3aHo depe3 00pasbl ... MaxHyH — XaK »a3z0acu
TeKKaH, XaK >KaMOJIMHHU Ky™€IH IaBK OMIaH COFMHTaH
COJIMK TUMcoJu OViica, Jlaliaw WMIOXUH TaXaTuET
HypY mopiarad yma “maszxap’aup [7.76].” 3Haywur,
MeXHYyH OYHCTHBIINCH MAYIIOHW, IOCIE TOTO Kak
BiroOusiercst B Jleinu “xummsupyercs”. OH ouunInaeTt
CBOIO CYIIIHOCTB OT COOJIa3HOB MHpa, C YUCTOH AYIIOH
npubmmkaercst kK Oory. Jleinim  cTaHOBUTHCS
cpenctBoM  oummieHMs — MexnyHa.  Kangumat
(unonoruuecknx Hayk X.MamaTKkyaoBa MOJIXOTUT K
CpPaBHHUTEIHHOMY HCCIEAOBaHUI0 T0dM ‘“‘Pomeo u
Joxynserra” u “Jleinu u MamkHyH” N0 NpUHIUIIAM
tacaBBy(da [8.140.]. B obpazax Jleinu u J[xynberra
eCTh OOIIMe CXOJCTBa, TaKWE KaK BIFOOJICHHOCTH C
MIEPBOIl BCTPEYH, HEJJOBOJIHECTBO OTIA ITO OTHOIICHHIO
K JIOOMMOMY 4YelOBeKy, Opak C HeXEIaHHBIM
9eJIOBEKOM, Tparmdyeckas cMepTb. KoHeuHo, B 3TuX
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B3TJILIaX €CTh U CIIOpHBIE MOMEHTHI. [ToTomy uToO, HE
MpUHUMasi BO BHUMaHHE creiuduky BocTouno#t u
3amagHoit  ¢uiocodum  wWiIM  He  JOKa3bIBas
TBOpueckoro BiusHus HaBou Ha lllekcnupa, cieayer
n3beraTb WHTEPIpETAMM MpousBeneHuss Pomeo u
JKyIbeTThl Kak MUCTHUECKOTO Mpou3BeAeHus. Bean
B coznaHHoM Hasou Jleilnu BuaHa xapakTepHas AJs
BOCTOYHOM KEHIIIMHBI KPacoTa.

H.KomunoB mnpu ananmse o6pasa Iupun,
naseiBaer [lupun u “maszxap”,u Bimo0aenHou [7.88].
®dapxan Tpexae YeM TMOAHITCS [0 HaCTOsIIeH
CTPacTH, [IOJDKEH BCTPETUTCS CO  CTPAaCTBIO
00pa3Hoit.O0pa3Has CcTpacTh HE MOXET IMPOTEKATh
6e3 mobuMoH, To ecTh 0e3 “maszxap”. dapxas yBUIEB
Iupun BIrOONSETCS, TEpsSET CO3HAHME, 3a0BIBACT
ceOsl M CTPEMUTCS K JTFOOUMOM.

B kiaccuueckoit nmTepatype, OCOOCHHO B
BBHIIICYTIOMSHYTBIX TI09Max, Hapsaay ¢ obpa3zom
MaTepd B PAaIOCTH, TOpe TJIABHOTO Trepos, o0pas
HSHBKH COBETYHIBI OKa3ajcs Ha BBICOKOM YPOBHE.
Oro Takme oOpa3pl, kKak HaHA u Tersa lllupun
Mexunbony, wHsHsa ®Papxama I['yn Cabcan, HSIHS
Jleitnu. T'epou nensitcs COKPOBEHHBIM CO CBOMMH
HAHSAMH, ¥ B TSDKEIbIE MOMEHTHI JKIYT OT HHX
noanepxxku. B Bocniutanuu [lupun taxke 6omnpiroe
3HAYCHUE UMEeT TeTd H HsiHi Mexunbony. C
noMouipto Mexunbony IllupuH ocBomna Haykwu,
MepeHsIIay Hee TaKue KaueCTBa, Kak JTF000Bb K CBOEMY
HapoJy, CTaBUTh CIIOKOMCTBHE HApOJa BHIIIE BCETO.
Omna x et noMouty oT MexuHOOHY, KOTAa OCTaHEeTCS
0¢3 BeIOOpa. MexuHOOHy yOexaaeT XucpaBa B TOM,
yto [IIlupuH KomKHA JIeYUTCS TOPHBIM BO3ayxoMm [1.].

O0pa3 Marepu BcTpedaeTcs TaKKe YacTo B
npousBenenuax Hasau. B mnpousBepenun Hapau
«Hacoiinmyn-Myxa60at» pacckaszpiBaeTcss o 35
JKEHIIMHAX-TIEHXax, KOTOPbIE MPOMOBENYIOT UCTHHY,
IPU3BIBAIOT K 3amoBensM Imapuara [11.]. "Martepeii,
KOTOPBIX BOCIIET B CBOUX Ta3ejisiX W MPOU3BEICHUIX
xazpar HaBaum, o6pa3 xenmuH y babypa B
“babypHame” XOpOILO OCBETHJIA B CBOEM TpaKTaTe
“Bbecensl ¢ matepsimu” Paxxamosa BypoOwust.

Takum o00pa3oM, W3 BHIIICTIEPSYUCICHHBIX
HAOIIOACHNI BUIHO, YTO HAIl HApOXI C OOIBIINM
YBa)KEHHEM U ITOYTCHHEM OTHOCHIICS K JKCHIIIHAM, H
B 3TOM CIy4ae 3aJI0OKHJI OCHOBY JUIA CO3IAaHUS HX
MpeKpacHoTo oOpas3a B 00pasmax HCKyCCTBa, HAUMHAS
C He3amaMsITHBIX BPEMEH.

2. Abdullayev, Sh. (1956). “Alpomish” dostonida
Barchin  va Qaldirg'och obrazi” [I SHARQ
YULDUZI. Nell comn.
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YIHOMHWHAHHUE PACCKA3O0OB B XA/IMCAX ITPOPOKA

Annomayusn. Pacckazvl 9mo ceoezo poda noeecmeosaHue, KOMOpoe MOJICHO HAUMU 6 MYCYIbMAHCKOU
numepamype. Ilocpedcmeom nosecmeosanue Ilociannuk Annaxa (Mup emy) npusviéan MycyibMan K 60UmenbHoCmu.
Bmecme ¢ docmosepnvimu pacckazamu maxaice Cyuecmeyrom HedoCmosepHbie pacCKa3bl.

Knrouegvie cnosa: xaouc, Hosenna, pacckas, IUmMepamypa, UCmopus, paccKasyux.

BBenenue YaCTHOCTH, B cype «Xya», 100 aste roBoputcs: «IT0

Y nr00oro Hapoga W PEIMTHH  PacCKa3bl — W3 BecTell mpo ceneHus, KOTopele Mbl Tebe
CIYXWIH CHocoboM mepenaun WHGOpMANUU O pacckassiBaeM»!, 3atem B cype «Kacacy, 25 asre: «1
npeablaymux nokoneHusix. [logpaszymesaercs, 4To KOT/Ia OH MPHUIIEN K HEMY U paccKasall eMy HCTOPHIO,
MOCPE/ICTBOM PACCKa30B JIOAM I10JIy4ar Moy4eHHe U oH ckazam: «He Ooiics, TBl cmaccst OT Jronei
HacTaBJeHHE. B wucimame uepe3 pacckassl TOXe HerpaBeaHbix!». Take B cype «Ocyd», 3 asre
nepeaaeTcsi Bc€ U3BECTHOE O HapOAax MPOIILIOTO. MIPUBOJATCS CIEAYIOMIME CIOBa MPO pacckaz: «Mel

CnoBo «paccka3» B apaOCKOM  O3HA4aeT pacckaxkeM TeOe JIydIIM MOBECTBOBAHUEM, OTKPHIB
HCTOPHSI», «HOBEIUIa», «yCTHOE COOOIICHHE, Tebe aToT KopaH, X0Ts paHbplie u OBUT THI U3 YHCIA
«CcOOOIIEHNE pAacCKa3yMKa» H «HOBOCTHY. Kpome OCCIICUHBIXY.
TOT0, B HECKOJIBKUX cypax Kopana Amax ymoMsHy Paccka3 kak TepMUH O3Ha4aeT MOBECTBOBAaHUE,
00 0o0muHAX MPOIIIOr0 M Ha3BaJI 3TO paccka3oM. B KOTOpoe Tmepenaercs w3 ycr B ycra. OmHako, B

! Kopan. ITepeson u kommenTapuu U.F0.Kpaukosckoro. Penakrop
B.U.Benses. [IIpeaucnosue B.M.bensesa u I1.A.I'pssuesuua] M.,
1963.
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JUTEpaType OH O3HAadaeT NMPOW3BEIACHUE, B KOTOPOM
OIUCBIBACTCS peanbHOe COOBITHE [6;113].
Paccka3unkoB Takke Ha3bIBAIOT MAIOXAMU".

CTOUT OTMETUTH YTO, Ha apabCKOM S3BIKE
pacckas TakKe MOHUMACTCS, KaK «IOUTH IO CTOMaM
wn «cnegosanue». Hanpumep, B Kopane ropopurcs,
YTO KOTJa MaTh Mpopoka Mycsl (MUp eMy) OIMyCKaeT
pcOcHKa B pEKy, OHAa TOBOPHUT CBOCH JOYEpH:
«Crnenmyit 3a HUM!» (6—;1,4-3) («Pacckaszy», 11). nmn B
JIPYTOM asiTe YIOMHHAETCs POopok Myca (Mup emy)
co couMmu ciuyramu: «M o0a BEpHYNHCH IO CBOMM
cienam obpatHo» («Ilemepa», 64) B maHHBIX asTax
CJIOBa «Kacacy, T.€. PaccKa3, 03HAYACT «CIICAOBAHIECY.
CTOUT MOAYEPKHYTh, YTO AaKE KOTIa apaOdbl TOBOPSIT
«Kacacy», T. €. «MECTh», OHH MOJPa3yMEBAIOT, YTO
MCTHTENb OyIeT CICAWUTh 3a NESHUSIMU MTOBHHHOTO
KPOBHHKA.

CyIecTBylOT OOIIME ¥ YaCTHBIC pPa3JInYMs
MEXAy paccka3oM U MociaHueM. Pacckaz—3To
CoO0O0IIIeHNEe, HO HE Ka)KI0€ COOOIIEHNE MOKET OBITh
pacckazoMm. [Mocnaansmu HAZI0 CUHTATh
yTBepkIeHus: Amnmax — TBoper Hebec W 3eMimH,
aHTeJIOB, JEMOHOB, a TaKkke MMCHA IPOPOKOB M HX
oroB. [locmanws HM B KOeM ciydae HeENb3s Kak
paccka3. Ho ymomuHaHNE MTPOPOKOB U X HAPOIBI U
6opbba 100pa 1 371a, XOPOIIUX M IUIOXUX JIFOJACH — 3TO
pacckas [7;12].

B  nureparypoBeleHUM ~ TOBOPUTCS,  4TO
MOBECTBOBAHUE, JKaHP AMUYECKOTO poxa,
NpOU3BEICHHE, NEepexosiiee U3 yCT B yCTa — 3TO
paccka3. ToyHee paccka3z — 3TO MaJblil AIUYECKUN
JKaHp, TOPa30 MEHBIIEe 10 00BEMY U OXBATy TEMBI,
HEXKEJH POMaH U IOBeCTh. Pacckas SBISETCS OTHIM
U3 TPEX OCHOBHBIX SIMUYECKUX J>KAHPOB, HApPaBHE C
POMaHOM U MOBECThIO. Pacckas Takike MOXKHO Ha3BaTh
JIpeBHEMILIEH TUTepaTypOBEIUECKOI HAYKOM, KOTOpast
XapakTepHa JUII MHOTHX KYJIBTYP.

B xome wuccnenoBaHuil yueHble ciaenaiu
clefyloliie BBIBOABI O creuuduke pacckasa,
OTJIMYAIOIICH €ro OT APYIHX JKAHPOB JIUTEPATYPHI.
DTO0 TakKe MOXKHO YBHJCTh B PacCKa3ax HMCIAMCKHX
HUCTOYHHKOB:

- o0IIee Ka4ecTBO MOBECTBOBATEIHHOTO CTHIIA.
IMocnenoBaTenbHOCTH u B3aMMOCBS3aHHOCTH,
HaIrpaBJICHHBIC Ha SJUHYIO IIeIb, Oarogaps 4eMy 10
CaMoro KOHIIa ITOIIePKUBACTCS HETACUMBIA HHTEPEC
YUTATEIS;

- pacckaz — KOPOTKHH, YHOPSIOYCHHBIH,
KOMIIO3UIIHOHHBIC DJIEMEHTBI COTJIACOBAHBI JPYT C
ApyTroM, 4b€ BBaHMOﬂeﬁCTBHC IOJYHUHCHO JIOTHKE, a
HC3HAYUTCIIbHBIC ACTAIN 061)1‘-IHO OITYCKaroTCA,

- CTHJIb IIOBCCTBOBAHMA, THAJIOTOB U ONMCaHUU
OOBITHO pa3IuvaeTCs;

* Mammox O3HavaeT Mmo-apabCKh: BOCXBAISIONIMI YENOBEK HIIH
pacckasblBarolIMi  UCTOpHIO. B TO Bpems, Korma pycckue

- (¢pasbl JODKHBI OBITh JISTKUMH H YETKO
CTPYKTYPHUPOBAaHHBIMH, YTOOBI YUTATEIH MOT TIOHSATh,
YTO MPOUCXOIUT B pacckase;

- CMBICJIOBbIC KOMITIOHCHTHI
OTJCIBPHOCTH HE BOCHPUHUMAIOTCS, HO  SIBJIAS
HEPa3pBIBHYK  B3aMMOCBS3b, CO3MAIOT  OOIIee
KOHTEKCTYaJbHOE CMBICIOBOE MOJI0THO [7;12-13];

- TJaBHBIA Tepod OOBEAMHACT CIOXKECTHOMN
JIMHUEN HECKOJIBKO TMEPCOHAXKEH;

- HeT HeOOXOIMMOCTH ITOIPOOHO OTHCHIBATH BCE
COOBITHSI, TPOU3OMICIINE B )KU3HU TIABHOTO Tepos,
HO OCBEIIAETCSI €T0 OINpPENeNICHHBIN MepruoJ KU3HH.

pacCkasza 1o -

I[ax(e Torga BI:IGI/IpaeTCH OJWH HJIH HCCKOJIBKO
3MHU3000B U3 JIMYHOU KU3HU repos;
- COMAJIbHOEC COICpKaHHUE B  pacCkKkasax

LIMPOKOE U TIIyOO0KOE;

- paccka3 He OIUCHIBAET CIIOKHBIM )KU3HEHHBIN
MPOLIECC WM HENPEPHIBHBIC COOBITHS TI00aTbHBIX
macirra6os [10];

- paccka3 — I3TO OIHO U3 CpEACTB

TICUXOJIOTHYECKOTO  BO3ACHCTBHS HA  YeIIOBEKa

MOCPEACTBOM HAPOJHOIO OMbITA U MyAPOCTH [5].
WupivMu CIIOBaMH, paccka3—a3To

CaMOCTOSITENBHBIN  JKaHp, KOTOPHI CYOBEKTHBHO
MIOBECTBYEeT 00 ONpEAEICHHOM NepHOoJe KHU3HU
YeNoBeKa, OTIpeICIEHHBIX CUTYaIIUsX,
ONpENIENIEHHBIX ~ INCUXUYECKUX  COCTOSHHUAX |
CBO0OO/ICH OT ONIPEJICIICHHBIX YEePT, IPUCYIINX POMAHY
u oectu [8; 19].

Hapmo nmomuepkuyTh, 4TO pacckassl B Kopane u
Xamucax — OTIMYAIOTCS  OT  HBIHE  Pa3BHTOTO
JUTEPATypHOTO TOBECTBOBAHUS OYCHb KOPOTKHM
onucanueM. B yactHoctu, Umam an-byxapu nepenan
n3 pacckaza-xamuca AOy Xypaiipel (Mup emy)
«ITocnanHuk Ainaxa (a 0JIarOCIOBHT €ro AJiax H
NPUBETCTBYET) CKa3al: «bblin ABe KEHIIMHBI BMECTE
C HOBOPOXK/ICHHBIMH CBHIHOBBSIMH. BHe3amHO BOJK
Hamaja Ha HUX ¥ ofgHoro pebGeHka. Torma skeHIIMHA,
KOTOpas IoTepsyla ChbIHA, CKaszaja IOJApYyTe:
«Manpumuk, KOTOpOoro 3abpayl BOJNK, OBLT TBOMM
pedenxom!» U npyras ckazana: «HeT, oH ObUT TBOUM
pebenkom!» OHM moccopwinch u monnm k daymy
(Mup emy). OH BBIHEC TPUTOBOP B TOJB3y CTapIICH
>keHIIMHBL. [locne storo onn nouu k CyneliMany
nOH ayxy (Mup emy). OH cka3zar: «[IpuHecuTe HOX,
s paznento pedeHka Ha aBe dactu!y»/ Torma mMomonas
JKEHIMHA B3MoJmiack: «bmarociosu tebs bor, He
nenait Tak, 3To ee pebeHoK!» — moToMy 4TO eif ObuIo
JKalb CBOEro peOeHka, M OHA ObUIa rOTOBAa Jaxe
OTKAa3aThCS OT HET0, TOJIBKO OBl OH OCTAJICS B )KUBBIX.
Torma Cyneiiman (MHp eMy) BBIHEC INIPHTOBOpD B
10JIb3Y MOJIOJIOH JKEHILIUHBD.

Pacckasbl HOCHJIU PEeNUrUO3HbIHI,
MIPOCBETUTENBLCKUH XapakTep, NOOYKAaIH K 100py U

aJIMUHHCTapLyel penepTyapa ux nponosenein» (ARS Islamica. —
Moskov: Nauka — VVostochnaya Literatura, 2016. — PP. 746-796).

Bropriuch B CpemHioro  A3MIO, PacCKa3uMKOB — Ha3bIBaIU
MajnoxaMi. TYpKeCTaHCKOM  Kpae:  MACOJIOTH3aIls  PYCCKON
*
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OTBpaH.leHI/HO OT 3J1a, HpOHOBCZ[OBaJH/I, HpI/I3BIBaHI/I K 6]>IHO nu3 MBIIIJICHHBIM IIOBECCTBOBAHUCM...»

MOKAasHUIO ¥ NIPECIIeI0BAIN MHOTHE JIPYTHE LEIH.

Kpome TOTO, pacckassl SIBIISIFOTCS
CBOCOOpa3HBIM  JKAaHPOM  JIUTEpaTyphl,  JIIOJH
NPUCIYIINBAIOTCS K HAM UM cleayloT uM. Ha
CETrOJHSIIHUI JIeHb THIBI PAacCKa30B 3HAYUTEIIHHO
YMHOKHJIHCE.

Jly9mumu paccKa3zaMH SIBIITIOTCS] KOPAHIYECKUE
asThl, KOTOPBIC OMKCHIBAIOT PealIbHbIC COOBITHS, O3
KakuxX JIMOO BBIIyMaHHBIX 00pa3oB. Hampumep, B
cype «HMycyd» roBopurcs «...MbI pacckakeMm TeOe
JnydmmM noBectBoBanneM» («Mycydy, 3). B manHoM
asiTe TOBOPHUTCS O TMPOPOKaxX W UX HAPOJaX, KHUBIINX
10 Myxammana (na OmarocioBUT ero Asuax W Ja
npuBeTcTByeT). B wacTHOCTH, pacckassl 06 Mycyde,
Canexe, MoOparume, Myce W Ipyrux mHpopokax, a
TaKKe O TPEIIHBIX JIIOAAX, (apaoHe W APYrux
SIBJISIFOTCSI IPUMEPOM 3TOMY.

CaMuMH JIy9IIAMHA TI0CJIE KOPAHUIECKHAX asiTOB
CUHTAIOTCS Xaauchl [Ipopoka (ma OJarocioBUT ero
Annax u 1a mpuBeTcTBYeT). Pacckasbl, ymoMsSHYTHIC B
Xaaucax, OTIMYAIOTCA TEM, YTO JTO peajbHEIC
HUCTOPUIECKHE COOBITHS, MOTBEPIKICHHBIC
oTkpoBeHneM (Baxwii). B Kopane ckazaHo: «MbI
pacckakeM BaM BECThb O HUX MOWCTHHE; Belb OHU -
IOHOIIIM, KOTOpBIe yBepoBaiu B cBoero ['ocrona...»
(ITemepa,13),  «Ilouctune, 3TO -  pacckas
UCTUHHBIN. ..» (Onu MMpan, 62), « MBI pacckakeM UM
CO3HaHMEM; Bellb MBI HEOBIBAEM OTCYTCTBYIOILIUMI
(«perpagsy, 7).

Pacckasbl, yrmoMsiHyTBIE B Xajucax, yCJIOBHO
MOJKHO pa3[eNuTh Ha JBe Tpymmbl. [lepBas u3 HUX
OUTHPYeTCS B KadecTBe  KOMMEHTapus K
KOpaHHYECKUM paccKaszaM, HallpUMep, CITydan MEXITy
XuzpoM u Mycoit (MuUp eMy) UpPUBOIUTCA B
npousseaennn “Caxux” Nmama Byxapu [1; 31-43].
Bropas ynomuHaer pacckasbl, KOTOpPBIX HET B
Kopane, Hampumep, Xaauc O ChIHOBbSX M3paws,
XaJiuc mpo riryxoro u cieroro [1; 857]. EctecTBenHo,
ITpopok (ma GarocinoBuT ero Ajiax ¥ IPUBETCTBYET)
pacckaszpiBan o japyrux Joasx [4; 36-37], HO
COOBITHS, TIPOM3OUICAIIAE B XKI3HU [Ipopoka, TOxe
cuntaroTcs pacckaszamu. HWcropmm IIpopoka (ma
OIIarocIoBHT ero AJUTax M MPUBETCTBYET), TAKUE KaK
«Bckpoitne  rpymm»  (Ilakky caap), coObITHA
«Hounoe myremectBue u Bo3HeceHme» (Mcpa m
Mupajpka), SBISIFOTCS paccKa3aMH, KOTOpPbIE HYXHO
HCCIIEI0BATh OTJEIIBHO.

Crenyer ormeruTh, uto B Kopane u xamucax
YIIOMUHAIOTCS COOBITHS, O KOTOPBIX 3HAJIHN JIFOAN HIIH
Olpe/iejieHHbIE  IJIeMeHa.  YTBEpXKIaercs, 4To
pacckasbl IPOIUIBIX HAPOAOB AaHBI JJISl TOTO, YTOOBI
JIONM, 3aJyMallUCb O CBOHMX OOCTOSITEIHCTBAX,
CPaBHMJIM ce0sl ¢ HUIMU M B PE3yJbTaTe BBIBEIN IS
ce0st ypok. Crnenmyromue asThl JJOKa3bIBAIOT 3TO:
«Paccka3pIBaii’ke pacckazoM, - MOXET OBITb, OHH
pasmbiciar!» (IIperpansl, 176), «B pacckasze o HuX
€CTh IMOy4YeHHe Ul 00JaJaloluX pa3syMoM; 3TO He

Mycyd,111).

B mycynbMmaHCcKoOW auTepaType YIOMHHAETCs,
YTO TMPOPOKA M TIPOTIOBCIHHKH BJOXHOBJISIUCH
ucropusiMu nponutsix moned. Ilostomy Kopan u
XaJIUChl SIBIISTIOTCSI UCTOYHUKOM TOJJICPKKA IS
Bepyromux cepaen. Bcemorymmit Ammax ckaszan B
Kopane: «1 Bce paccka3piBaeM MBI Tebe U3 BecTeit
PO TOCIIAHHUKOB, YTOOBI YKpENmuTh Tebe TBOE
cepAme. U B OTOM sBWIAch K TeOe WCTHHA, H
yBEIIaHWe, ¥ HAIIOMHHAHUE U1 Bepyromux» (Xyo,
120).

Hdns mrome#t Ha 3emiie  JOCTaTOYHO MHOTO
MPUMEPOB  XOPOIIET0O U IJIOXOT0 U3  KU3HHU
npoieAmux mnokojgeHuil. Kopanundeckue asTel
XaJIUChl PACCKa3bIBAIOT JIFOJASM pa3HbIC COOBITHSA W
MBITAIOTCSI U3MEHHTH B YEJIOBEKE OTHOIIICHHE K ce0e 1
K OKpYXalmuM. OTH paccka3dbl PacKpbIBAIOT
HCTOPHIO IPAaBEAHUKOB HIIM HEYECTHBIIEB, UYTO )KUBYT
Ha 3eMJie, a WHOTJIa M TPOCTHIX Ionei. MHorma
YeIOBEK, O KOTOPOM TOBOPSIT, SIBISETCS IIPABEIHBIM,
WIA UCTHHHO 3aCIyKHBAOIINM OBEPHS TOPTOBICM
WM MUJIOCEPIHBIM 4esioBekoMm [7; 15].

B coBpeMeHHOM 00pa3oBaHHM TaKXKe IMTUPOKO
HCIOJIb3YETCS  HAppaTUBHBIM  METOZ, KOTOPBII
MOMOTaeT  BCECTOPOHHE  OBJAJIeTh  3HAHUSIMH,
HABBIKAMHU JIMYHOCTH, 0COOeHHO neTsiM. Ha camom
Jiene, TIOBECTBYSl HappaTUBBI 4YEJOBEK OBICTPO
MpUBJIEKaeT K ce0e BHUMAHUE YUTATElNsA, BO30YKaast
JKeNaHWe CIyIaTh, JKeJaHWe HaONIoIaTh COOBITHS.
[lo sTOM THpWYHMHE WCIIONB30BaHWE HAPPAaTHBOB B
o0pa3oBaHMM ¢ JpeBHEHIMIHX BpeMeH  ObLIO
pacrpocTpaHeHO y BceX HaponoB. B CesmieHHOM
KopaHe BocriuTaTenbpHas [ENb COCTOSIIA B TOM, YTOOBI
BOCIIUTHIBATh IyIIN JIOACH, W, B HACTABICHUU H
MOYYEHUH KOPAHUYECKUE PacCKa3bl UCTIOIH30BAINUCH
Jake vaile, 4em Jpyrue skanpel. B Kopane Bnusiaue
HappaTUBOB Ha 4EJOBEUECKOE BOCIUTAHUE W
o0Opa3oBaHHe BBIpaXKaeTcs cienyromum odpasom: “B
paccka3e 0 HUX €cCTh NOydYeHHe A 00JaJaromux
pasymom " (Mycyd, 111).

[ocnmamank  Ammaxa Takxke 3(QQeKTHBHO
HCTIOTB30BaJ pacckasbl B TIPOABIKCHHUN
MPOCBETUTENBCKUX HAEH cpenu ToBapuiieid. Benp
MpUBJIICKasT BHUMAaHWE, HAPPATHBBI  OKAa3BIBAIOT
0OJBIIOE BOCIIUTATEIBHOE BIMSHUEC HA MMOHUMAHUH
CYTH MYJIPOCTH, KOTOpas 3aJI0)keHa B pacckasax. B To
ke Bpems, [Ipopok (ma GmarocmoBUT ero Amnmax u
MIPUBETCTBYET) B CBOEH AESITEILHOCTH UCIOIH30BAT
pacckazpl  Oonee dA(pdekTHBHO B OOBSICHEHUH
CYIIHOCTH PEJWTUU HCJIaMa ISl CIOJBUKHHIKOB.
IMocmannnk Amraxa (ma 67arociioBUT ero Aiax U
MPHUBETCTBYET)  4Yepe3  pacCKa3bl  IPH3BIBACT
CIIOJIBIDKHUKOB BepUTh B AJutaxa u ero Ilpopoka, B
CBSIICHHBIC KHUTH, B TPOPOKOB, B 3arPOOHYIO KHU3Hb,
MPOSIBIISITh MUWJIOCEPANE K JIFOJISIM, OBITH C HUMH B
JMOOpPBIX OTHONIICHUSX, OBITh OJaroYeCTUBBIMH H
COBepIIaTh 00s13aTeIbHbIC Jiena, 00namaTh
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KayecTBaMHM M  4YepTaMH, KOTOpPBIE  JOJKHBI no nmMmeHn Sxué nOH Maun u Axman non XanoOai,

MPOSIBIIATHCS B 00pa3e BEPYIOIIETO.

CTOHUT OTMETHUThH, YTO MYCYJIEMAHCKHE YYCHBIC
coOpau CBOHM paccKa3sbl B OTJCIBHBIX KHUTaX. TeM He
MeHee, JIONM U3 pa3HbIX CJOEB O0OIIecTBa U HE
VYEHBIC TaK)Ke IHUCATM CBOM pacCKasbl. Takum
00pa3omM, MOSIBUIIOCH MHOTO CJa0BIX W ITOJJEITBHBIX
nepcoHakei. I1odToMy OOBIYHBIM yYEHUK HE MOT
Pa3IMIUTh HCTHHHOE H JIOKHOE. DTO CUTYaIHs TAaKXKe
Ha0JII01a10Ch B Hayke xaauc [2; 365-367]. Pacckasbl
YacTO HCIIONB3YIOTCS B MOIACIBHBIX Xamucax, U y
HEKOTOPBIX W3 HHAX HET JPYroro MCTOYHHKA.
Hanpumep, y4eHbIe XaTucOB OTIMYAIOTCA TEM, YTO

SIBJSIFOTCSL  MCTOPUKAMM,  OTJIMYAIOIIUMHUCST  OT
JKCMEPTOB  APYrHX  oOmacTell,  MpeACTaBisis
JOCTOBEPHYIO HH(OPMAIIMI0 O XaaucaXx B CBOUX
paboTax.

B MycCynpMaHCKOM UCTOPUU PACCKA3YMKU CTAIIU
MOABIATECA B KOHIE SIOXH Xylnadou POIMIHAIHH
(npaBemHbIX XaaudoB) [3; 210]. OCHOBHBIMHU IEIISIMH
paccka3yukoB ObLIO: coOpaTh BOKpPYT ceOs moned u
MOTHBUPOBATh UX JKEPTBOBATH (TPeOOBATH ICHBIN).
I[lostomy B mpomecce pacckaza, TeM Ooree
«KPacWBOTO» U «IOJE3HOT0», OHHU IMOJH30BAJNCH
BBITyMaHHBIMHU XaJACaAMH.

B kauectBe mpumepa B 3TOH CBSI3U YMECTHO
MPUBECTH CIEAYIOIlee TOBECTBOBaHUE. B  HeMm
Jxadap Taénucu ckaszan, uyro uMaM Axman HOH
Xan0an u umam SIxbE OH ManH MOJIMITUCH B MEYETH
B ropone Pacyde, B To BpeMs Kak paccKa3duK CTOSLI B
MEYeTH W CTajJ PacCKa3blBaTh HCTOPHIO OT WMEHH
TIpopoxa: “MsI ot Axmanga nOH XanOana u SIxbE nOH
Maiin AOnmyppas3aka, B TO BpeMs Kak OH OT
MyammMmapa, a Tot — ot Katona, a ToT — oT AHaca (Mup
eMy), a Amnac — ot [locmanHmka Amraxa (ma
OmarocmoBUT ero Ailax M TIPUBETCTBYET),
nepeAaeM...» M OPOJODKMI  PacCKa3bIBaTh
BBIyMaHHBIN Xanuc. AxMaj nOH XaHb6an mocMoTpen
Ha SIxB€, a TOT mocMoTpen Ha AxMaza nOH XanOana
W CcKazaiu ApYT ApYTy: «Bel mepeaanu 3ToT Xaauc?»
Kornma pacckazumk 3aKOHYHMI CBOW paccka3z W Hadaj
coOupaTh ACHBIH ¢ oAeH, SXBE OKIIKHYN ero: «KTo
Tebe pacckazalm JTOT Xamuc?» - CIPOCHI OH.
Pacckazumk OTBETHII, YTO €My IEepEelaln 3TOT XaJicC
Axmazn non Xan6an u SIxbé nox Maun. Korma SIxué
ckazan emy: «51 — SAxw€ nOH MaiiH, a 3170 — AXMax HOH
Xau0aa, W MBI HE CIBIIIATH 3TOTO  Xaaucay.
Pacckazunk mepecnpocui: «A Tbl TOYHO SIxbE HOH
Maita?» «Jla» - cBuzgerenbcTBOBaN SXBE.  «S,
KOHEYHO, CIblmai, 4To SIxb€ mOH MaiiH roBopuT
TJIYTIOCTH, a cedJac s caM CBUACTEIh TOMY» —
npoueauns pacckazuuk. SAxb€ Bozmytuics: «Kak Tbl
CMeelllb Ha3hIBaTh MEHS Aypakom?!» A paccka3duk
npoaoIDKIT: «/lyMaeTe, B MUpe OOJIbIIIE HET HUKOTO

KpoMme Bac? Sl ciplman 3TOT Xaauc OT CeMHalaTH
AxmagoB ubm  XambamoB wu  Sxné  uOH
MawunoB».Axman uOH XauOan ynmapun cebs mo jly
JIAJIOHBIO U TUXOHBKO cKazan SIxbé: «OTImyCTH eroy.
Paccka3zumk ¢ MpOHUCH MOCMOTpEN HA HUX O0OUX H
ymren [2; 342]. 3To moBeCTBOBaHHUE MOKA3bIBACT, UTO
paccKa3uMKd SBISUICh HCKYCHBIMH UM BeChbMa
CBEIYIIMMH JIOJbMH B U3TOTOBICHUU MOACIBHBIX
XaJMCOB, OCHOBAaHHBIX HA  «3aCIy)KHBAIOIINX)
JIOBEpUsl HMCHaJaX, M OOBIYHBIC JIOAH XOPOLIO
IUIATHIM 32 O9TH pacckasbl. Paccka3uWku 4acTo
paboTany B MHOTOJIIOJHBIX MeCTaX. ITO TOBOPHUT O
TOM, UYTO OHH BKIIOYAIHd XaIUChl B CBOH
MPUIYMaHHBIC PACCKa3bl, BbIIABas ceOs 32 YUCHBIX U
BBOJIS B 3a0JTy’KJCHAC MHOTHX.

Xacan n6H Myxamman noH Xacan nbn Xaiinap
n6H Amu ubH Mcemann (rox cmeptu. 650/1252 1.) B
pabore  «Pucama  ¢u-m-axamguc  an-MaBayay
YIOMHUHAET O PACHPOCTPAHEHHU PSa JIOXKHBIX
XaJICOB M PACCKA3bIBACT IPUUMHY JAHHOTO SBICHUSL:
«JIokHBIE ~ XaQJHCBI,  KOTOPbIE  PACCKa3bIBAIH
paccka3umKd Ha cOOpaHHsX, U3 yCT B yCTa, CTAlH
LIUPOKO PACIPOCTPAHITHCS W MPUHUMATBCA KAk
Xanuchy. [IpHyuHa 3TOr0 B TOM, YTO JIFOIU COMIIUCH
C MPaBWJIBHOTO IMYyTH, HE 3Has HCTUHHOTO CMBICIIA
CyHHBI, 1 MHOTHE YYCHBIC HAYKH XaJUC ObUIH HE
CUIIbHBI B 3HAHHSIXY.

B 3akiroueHHe OTMETHM, YTO TTOBECTBOBAHUC —
9TO JKaHP JIMTEPATypbl, KOTOPBIA BCTpEYaeTCs
MPEUMYIIECTBEHHO y HapoaoB Bocrtoka. IloBecTsb
mpeAcTaBmsieT  co0O  KOPOTKYI0 — HCTOPHIO,
MpeHA3HAYCHHY IO JUTst KpaTKoro 0630pa
OIIPEe/ICIICHHO AMOXH B KM3HU U3BECTHOTO YEIIOBEKa,
WINA OJTHOTO MEPHO/A B JKU3HH HECKOJBKHX JIIOJICH.
Ho ecth pasHuia MEXAy MYCYJIbMaHCKUMHU
pacckazaMM W pacckazaMH, pPaclpOCTPaHEHHBIMHU
cpeau Joaei.

Kpome Toro, B 3aBHCHMOCTH OT I'PaMOTHOCTH
TeX, KTO pacCKa3bIBaeT PaccKasbl, HEKOTOPbIE 00Pa3bl
WIA XaauChl B WX IIOBECTBOBAHHUSIX  MOTYT
BOCITPUHUMATHCS Kak JIOCTOBEPHBIE WIH
HEJI0CTOBepHbIe. BUHO, YTO OCHOBHAS YaCTh TEX, KTO
3aHHUMAETCs HApPPATUBHON paboTOW cpeiu Hapoja,
HaleleHa Ha 3apabarbiBanue jeHer. [lostomy, ¢
TOYKH 3PEHHs  XaJUCOBEJCHHUS, MPOU3BEICHHUS,
HaMKWCaHHBIE B pacckasax, TaKkKe  MOTYT
paCIIEHUBATHCS, KaK TOCTOBEPHBIC WIIM HEHA ICKHBIC.
OTH ciiyyad TaK)Ke U3BECTHBI B OCBEIICHUH UCTOPUHA,
KOTOpbIE BCTpeuaroTcsi B xanucax. OJHAKo clienyer
TaKXKe€ OTMETHUTh, YTO MYCYJIbMAHCKHEC YYCHBIC
coOpain  pacckaspl, HaWJeHHBIE B XaJHcax, B
OTJCIBHBIX KHHUTaX W IepeJaBaid WX O0e3 JOKHBIX
TIOBECTBOBAHUMN.
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Introduction Therefore, legal education of citizens is one of
The essence of the reforms aimed at modernizing the most urgent tasks for raising awareness of their
the country and building a strong civil society in the civil rights, protecting them and understanding their
Republic of Uzbekistan is reflected in improving the responsibility in solving existing problems. This
living standards of the population, a high level of process is not only a source of moral and spiritual
political and legal culture and the level of citizenship. maturity of citizens, but also an important factor in
The most important condition for the formation of increasing their responsibility.
civil society is the moral and spiritual development of There is a lively discussion among the
youth in the development of the state and the transition intellectuals of our republic on the essence, subject
to a new level of socio-economic and political matter, concepts and development laws of the
relations. "Enlightenment". This is because of the versatility of
As our President Sh. Sh. Mirziyoyev noted, “I morality. This is because it encompasses all aspects of
think that we all understand that we have a big and human activity, including its apparent physical and
important task to deepen democratic reforms in the hidden, inner and spiritual aspects. Discussions are
country.” Therefore, in order to form a civil society, still ongoing, and many articles and comments, and
the state must cancel someof its functions and books are published in the press.
gradually transfer it to other institutions of society. To They express thoughts about spirituality, its
do this, it is necessary to create certain conditions and meaning, role and significance in life. But in most
opportunities for the state to create mechanisms for cases it is difficult to find an accurate answer to the
the proper functioning of society’s self-government question of what spirituality is. They give different,
bodies. sometimes contradictory, inaccurate, superficial
Citizens of Uzbekistan, regardless of their answers and opinions. In general, we see that to this
nationality, race, gender, profession, social origin, concept, which includes a very deep and
have equal rights and responsibilities before the law. comprehensive meaning, each author, based on his

1 1.Sh. Mirziyoev "Consent of our people is the highest value to our
activities" Part 2: "Uzbekistan", 2018
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philosophical approach, political views and beliefs,
conscious thinking, gives different descriptions.

It should also be considered as a natural
phenomenon. In the scientific literature on this issue,
in the daily press, in different views and descriptions,
each author has his own vision and style. From this
point of view, in recent years, scientific articles,
brochures, textbooks, scientific articles and
explanations to the concept of “spirituality” and its
principles have been published. This is due to the fact
that the concept of "Enlightenment” is in a broader
sense a social and spiritual phenomenon that embodies
ideological, educational, cultural, religious and moral
views in society.

In fact, spirituality is the most powerful spiritual
and psychological factor that separates a person from
all other beings. When a person is the embodiment of
nature and all creatures, it is an attribute of his nature,
that is, his ability to be the owner of the highest
spirituality. We cannot see this possibility in other
creatures.

When material things give a person physical
nutrition and energy, spirituality gives him spiritual
nutrition and strength. Being content with material
things is only a matter of conscious and unconscious
beings. The pursuit of spirituality is a characteristic of
the spirit and consciousness of  mankind.
Enlightenment is a complex of social phenomenon,
such as the mental and spiritual world of a person.

As the enlightenment is a very comprehensive
concept, as we have stated above, it is very difficult to
express it in one word. Spirituality is more focused on
the soul and inner world. In this sense, spirituality is
the divine light in the heart of man that does not exist
in other beings. Enlightenment is such a magical
language that no one can solve it. Therefore, it is
difficult to fully explain the concept of “spirituality”.

That is why the construction of a democratic
society in Uzbekistan was identified as the main task
in the framework of the concept of transition from a
strong state to a strong civil society.

As you know, every article of the law gives a
person a certain freedom. However, it is important to
keep in mind that such a procedure, guidance, or
opportunity is not intended to justify the freedom of
the individual. Perhaps this legal framework is equally
applicable to all. Nevertheless, all members of the
public must, in accordance with this principle,
exercise their freedom equally?.

In addition, the legal democratic state and the
civil society that we are building today must be strong.
This requires the educating citizens, especially youth,
with deep knowledge, understanding of the traditions
and moral values of their past, patriotism, truthfulness

2 Musaev F. Legal basis of freedom // Thinking. - Tashkent: 2002.
-No.2-84p.

3, Speech at the ceremony dedicated to the 15th anniversary of the
Constitution of the Republic of Uzbekistan.

and selflessness. The education of the ideal person is
the most complex and painstaking process. The
implementation of this process should bring them
national values. This means that if today's young
generation knows their history, culture, national
values, language, religion and traditions, only then
they will understand the deep true essence of
independence.

It is no accident that civil society is also
developing based on these national values. Because,
“While as long as we are building the legal democratic
state and a free civil society, our 21st Century Action
Program Spiritual branch should come from that. That
is, a free citizen - a conscious, independent individual
- should be our main national ideology”3.

Cultural and spiritual values, moral values,
traditions, religious and spiritual feelings brought to
man from his youth. At this stage, he feels that his
family, kinship, neighborhood, nation, country and
unity are part of it. As a result, a feeling of national
pride and patriotism develops in his mind and heart.
In this process, a true civic position is formed in the
individual.

Indeed, as the First President I.A. Karimov said,
the most important effect of any reform is, first of all,
the deepening of the process of revival of the people's
spiritual outlook, the growth of its consciousness and
the changes taking place in the country is determined
by the conclusion. As these words show, increasing
the social and political participation of young people
is one of the most important tasks of today.

That is why; each of us must show an active civic
position in the implementation of these tasks and
always remember the words of our President for our
youth: “Our children, our youth are not only our
confidence and our future, but they are also our
tomorrow's strength”.

The sense of citizenship is formed by “the
inherited cultural processes of the individual in the
relationship between past and future and the
transformation of a unique historical heritage”. One
of the main criteria of civil society is a high level of
awareness and culture of citizens. From this point of
view, there is a great need for those who are active,
initiative, enthusiastic and civilized in civil society.

Such a high intellectual potential is inextricably
linked with the formation of intellectual freedom. The
real economic benefits and opportunities that society
has for people, their legal rights, moral and spiritual
environment, must coincide with their vision of free,
advanced and high ideals.

Studies show that the approach of citizens to
social reality in a new, independent and free way of
thinking should have a high level of moral and ethical

4 4. Gubman B.L. The meaning of the story. Essays on modern
Western concepts. - M .: Nauka, 1991 .-- 15 p.
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character. At the same time, from the point of view of
psychologists and sociologists, the development of an
emerging civil society often requires the correction of
the individual’s consciousness, character and
worldview.

Currently, civil society in the country and its
system of government - the necessity and
responsibility of building democracy are the task of
further development of high moral potential,
philosophical thinking of every citizen.

In fact, it is necessary to put everything on the
scales of reason before a person can solve the tasks
before him, to predict the possible consequences of the
practical steps that he will take, to presuppose.
Education plays an incomparable role in raising civil
culture.

Even today, the main goal set before us is to pay
more attention to the education of educated,
conscious, free of thought, modern worldview, loyal
to national and universal values provided for by the
national program for the restoration and improvement
of civil society and to implement these issues by
accepting them as the main task of educational
reforms.

In accordance with the Law on Education and the
National Program of Personnel Training the new
model of education, created and implemented a new
educational and training process to achieve this goal.

We should not forget that enlightenment is in the
blood of our people and our nation. From ancient
times, the notion of "enlightened person™ has a
broader meaning. According to the traditional oriental
view, education is not only knowledge and skills, but
also deep spirituality and good morals. When our
people are educated and mature, they are exactly what
We see.

That is why the whole essence of our national
teaching model is connected with our national history
and life. Thus, a national model of personnel training
was created in Uzbekistan, aimed to educate the
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generation, which is based on our great history,
traditions and at the same time has moral and ethical
characteristics that meet modern requirements. Our
national program model also consists of this.

One of the most important tasks of our country
today is to increase the activity of youth in a country
where the foundations of a civil society are being
formed, instilling in them a sense of duty and
responsibility towards the nation, people and society.

Therefore, at present, at all stages of the
education system, classes and training courses aimed
at improving the intellectual potential of young people
(in the higher education system, a special course
called “The formation of Civil culture” was
introduced into the part of the competitive disciplines
of the educational plan of the Bachelors in pedagogy
and psychology) have been established.

The implementation of these efforts,
strengthening the skills of practical application of the
acquired knowledge, as well as support for young
people with an active civic culture in this direction
will bring results in the future. After all, the purpose
of modern education is to give everyone the
opportunity to get new knowledge necessary for their
activities, and to introduce them into the life of
society.

Therefore, educational (extracurricular work)
and educational work should be aimed at increasing
the level of intellectual consciousness and personality
culture to the realization of the most important
principles that meet the interests of a person, society,
state, in a word, spiritually-mature people.

In particular, in the construction of civil society,
it is important to raise the awareness, culture, sense of
genius and responsibility of the citizen, as well as to
establish improvement at the current level of demand
Of course, this important issue in the activities of
youth is characterized by its relevant aspects and it is
necessary to establish effective implementation.
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Introduction model aims to organize comfortable learning
conditions, in which all students actively interact with
each other. The organization of interactive learning
involves the modeling of life situations, the use of
role-playing games, the general solution of issues
based on an analysis of circumstances and situations.
It is clear that the structure of interactive lesson will
be different from the structure of usual lesson, it also
requires professionalism and experience of teacher
[2]. Therefore, the structure of lesson includes only
the elements of interactive learning model —
interactive technologies, that is, specific techniques
and methods are included that to make the lesson
unusual and more intense and interesting.
Organization of the educational process is a
system of relationships and interactions between
teacher and student, as well as a way of structuring the
educational process, including educational material,
teaching activity of teacher, and educational activity
of students. It is necessary to understand that success,
the effectiveness of educational process is determined,

UDC 811.512.122

As you know, there are many teaching methods,
different types of lessons, which pursue one single
goal - digestion knowledge by students. Encouraging
is the introduction of innovations and their
harmonious infusion into the well-established
structure of the lesson. Training models are divided as
passive, active and interactive [1].

Features of passive model are that students learn
material from the teacher’s words or from the texts of
books, do not communicate with each other and do not
perform any creative tasks. This model is the most
traditional and quite often used, although modern
requirements for the structure of the lesson are the use
of active methods. Active methods involve the
stimulation of cognitive activity and student
autonomy. This model sees communication in the
student-teacher system, the presence of creative (often
home) assignments as mandatory. The interactive
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ultimately, by the nature of the students 'activities,
whatever the teacher, no matter how well he knows
his subject, but if he failed to summon and organize
the students' own creative activity, meaningful and
reasonable communication, he will not achieve
greater success. It is obvious that no matter how well
the educational process is organized in full
compliance with all principles, no matter how it is
conducted, but if this student does not have desire to
grow, develop, improve, there is no need to learn, then
such an educational process may not be valid, not
effective in relation to this student. Therefore, the
most important task of teacher is the formation of each
(without exception) student needs for learning, self-
education and self-development [3].

In the past 10-15 years, academic teachers and
practitioners have shown great interest in the forms
and methods of group work, or as it is often defined,
cooperative learning. It has now become one of the
most popular methods at schools, colleges and
universities. Not all training in small groups is
considered cooperative. For this, according to
American educators, first, the overwhelming part of
classroom and extracurricular classes in a subject or
cycle of disciplines (ideally, in all subjects of the
curriculum) should be held in small groups that have
the spirit of a single team, and each member of
responsible for himself, for others and for the group as
a whole. Secondly, it is preferable that the group
membership is stable and permanent, and group work
is included in the monitoring and evaluation system of
educational achievements of both the group as a whole
and each of its members [4].

The theoretical basis for cooperative learning is
the work of J.J.Piaget, L.S.Vygotsky and other
scientists emphasizing the special role in the process
of the student’s intellectual development of the factor
of social interaction and interpersonal communication
[5]. Studies of teachers and psychologists show that
the cooperative form of education affects to the
development of speech, communication, thinking and
intelligence. In addition, it brings higher learning
results compared with traditional frontal forms and
methods [6].

The types of cooperative learning may differ
from each other in individual elements, for example,
in the structure of the cooperative lesson, the features
of group assessment, the ratio of individual and group
educational and cognitive activity, etc [7]. Let’s
consider some of the most well-known in the practice
of the American school methods.

Training in teams of achievements. The scheme
of implementation of this method can be represented
as follows: lecture - group work with text - individual
independent work. At the beginning of each lesson,
the teacher gives an overview lecture on the new
material with an emphasis on the points on which the
teams will perform individual tasks. The lecture must
be sufficiently capacious in content and at the same

time practically directed. The use of visualization,
modeling and learning experiments is recommended

[8].

Next, students work in teams on lecture notes,
helping each other to understand its content. That
lecture notes are multiplied, and each team receives
the required number of copies. Students can ask each
other  questions, clarifying  incomprehensible
moments for themselves. Questions to the teacher is
allowed to ask only when none of the team members
can answer them. After working through the lecture
notes, students perform individual work. At this stage,
help to each other is excluded, each member of the
team works independently. The main feature of this
method lies in the system of evaluation of individual
works. The assessment is carried out on a progressive
comparative basis: student can replenish the team's
piggy bank only if his grade for this work is higher
than his average mark for previous work. The team
that scored more points after studying the topic is
considered to be the winner: it deserves
encouragement and inclusion on the special board of
winners [9].

Training tournament method. The main
characteristic of this method is that after studying a
new material in a tournament duel, there are students
from different teams with the same level of academic
achievements. As a rule, this kind of tournaments are
held once a week after studying a major training topic.
The procedure is as follows. Students from different
teams are distributed according to the level of
academic achievements: strong students are the first
subgroup, middle ones are the second subgroup, weak
are the third subgroup. Each subgroup receives about
thirty numbered cards with questions located on the
table in random order in an inverted form. Each
student in the subgroup alternately selects a card and
answers the question recorded on it. You can answer
both verbally and in writing. The remaining members
of the subgroup evaluate the answer, for example - on
an alternative scale: correct (1 point) and incorrect (0
points). In case of a situation of controversy, students
resort to the help of a teacher. On average, each
student has three cards. Thus, teacher needs to prepare
for the tournament about 90 question cards of three
difficulty levels. After the tournament in subgroups,
students return to their teams and summarize the
scores received. The team with the most points is
recognized as the winner [10].

Method of team support for individual learning.
The essence of this method is to enable small groups
to advance through the curriculum at an individual
pace. Students work in a small groups on individual
tasks, during which they can turn to each other for help
and advice. Students can also check each other's
works, help correct mistakes. Teacher, in turn,
oversees the work of the groups, and also alternately
explains the new teaching material to the groups that
have finished working on the individual tasks on the
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previous material. Individual tasks are checked by
specially appointed teacher students - "monitors" from
different groups. They are supplied with answer sheets
for prompt verification of individual work. At this
time, teacher has the opportunity to work individually
with each small group. At the end of the week, a
summary is made of how many topics each group has
studied and what is the total educational result of the
group on individual tasks.

“American mosaic” (Jigsaw) method is
implemented according to the following scheme:
teams are formed by 4-6 people on a heterogeneous
basis. The new teaching material is divided into 4-6
parts, which are distributed among the team members,
and each student independently learns his part. Then,
members of different teams who have studied the
same part of the training material come together for a
10-15-minute discussion. After that, they return to
their teams, and each of them alternately (according to
the logic of the educational material) explains the
content of his part to the rest of the team members.
The level of assimilation of educational material for
each student is assessed according to the results of
individual independent work on all new material. The
winner is the team that is gaining the highest
cumulative score.

The method of cooperative mutual learning
consists of constant mutual assistance and mutual
support of students through mutual checks of
independent work, joint homework, telling each other
the material under study, mutual corrections of
mistakes, joint preparation for tests and exams, etc. In
mutual learning, the basic rules of cooperative
learning are followed. This method can be used in the
work of various educational groups: formal (formed
according to special criteria for solving a specific
educational task), non-formal (staffed according to the
principle of sympathy or friendship or simply
“territorial principle” - sit at the same desk), basic
(formed for the solution of long-term educational
tasks throughout the academic quarter, half year).

Group research method. The peculiarity of this
method lies in the fact that teams formed on informal
grounds examine a question of a training topic in order
to prepare a group report and a speech to the whole
class. Questions on the topic are distributed among the
teams so that, as a result of the presentations, they will
cover the entire educational material of the new topic.
Inside the team, each student examines his part,
gathering the necessary material, submits it to the
group, and then a general group report is formed on
the basis of the assembled parts. For the prepared
report and performance each team receives a group
assessment.

Method "coop-coop". This method is very close
in content to the method of group research, but with
one difference: each member of group not only
delivers material on his part to the team, but also gives
a mini-report in front of her. After the final report of

the team is formed, the speaker of the group first
speaks with him in front of the team, and only then
(taking into account changes and corrections made by
the group members and teacher) - in front of the whole
class. In addition, students perform individual
independent work on the entire topic. Final
assessment of group includes both the total score for
the report and individual points for independent work.

Laboratory method. If there are 32 people in a
class, for example, students are calculated from the 1st
to the 8th, and then they form small groups of “first”,
“second”, and “eighths”. Goal of the teacher is to
create a friendly and productive learning atmosphere
in the randomly equipped groups. That is why the start
of work in such groups is recommended to organize
with the identification of common interests, with the
search for a common goal, with the formation of team
spirit, etc. This method is recommended to use for
training novice teachers to work in a cooperative
learning environment.

Searching method. The specificity of this
method lies on the formation of search groups of
students to solve any practically oriented educational
task or to perform an applied project. The
implementation of this method requires the
formulation of tasks of a high level of problematic
nature and the provision of small groups of complete
independence in search activities. That is why it is
allowed to form groups on an arbitrary (often
informal) basis, the purpose of which is to conduct a
mini-study that requires creative, inventive approach,
collect empirical material, carry out statistical
processing of the research results, formulate the
novelty of the results, issue a study in the form of a
report, and finally, go through the “protection
procedure” of the main provisions and the results of
research before a special expert council consisting of
teachers from various disciplines, parents, students
[11].

Methods discussed above are far from
exhausting the entire arsenal of cooperative learning.
These are just the most popular ones. However, in
general, they give an idea of the procedural
characteristics of such training. Naturally, they can be
combined and used in combination with traditional
methods. Moreover, cooperative learning is an open
and dynamic didactic system, it is constantly enriched
with new findings by teachers and practitioners.

The greatest attention is currently in various
educational systems in connection with the above-
mentioned strategic directions of development are
used: the project method and student cooperative
activity and the teaching methods associated with
these approaches: research, search, brainstorming,
data collection and processing, analysis of reference
and literary sources, experiment and trial work,
analysis and synthesis.

The main means of education are becoming
more and more NIT, in the first place: a text-based
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computer editor; telecommunications; hypertext but also various countries of the world can be involved

technology or interactive multimedia.

If we use computer technology, in particular
telecommunications, then students and teachers of not
only one school and not only schools of this region,

in this process. In this case, we are talking about
global telecommunications, which represent a
fundamentally new approach to learning.
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00Wecmeenno2o nopsoKa.

Knroueswvie cnosa: Peghopma OBJ], cosepuencmeosanue u pazeumue cucmemsot ynpasienus OB/, passumue
cucmemvl MBJI, 3¢pdpexmusnocmo oesmenvrocmu OB/].

Beenenne

AKTYaJlbHOCTB TEMBI.

Pedopma OB/l B Ksipreickoit PecmyOnmke,
HECOMHEHHO, OCHOBBIBACTCS HAa  ITOJIOKEHHSX
KOHLISTIIIN I aIMUHUCTPATUBHOU pedopMEI.
KoHnentyanpHast TOUKa 3peHUs] aIMUHACTPATUBHBIX
pebopM JOMHKHA CHNOCOOCTBOBATH IMO3UTHUBHBIM
M3MEHEHUSM B TaKHuX chepax Kak aIMUHICTPATHBHOE
3aKOHOJATEeNCTBO,  AJAMHWHUCTPATHBHOE  MPaBo,

NeSITETbHOCTh WHBIX WHCTHTYTOB. B COBpeMCHHBINH
[EPUOJT  TPOM3OILIM  W3MEHEHHS CTPYKTYPHOM
OpTaHU3aIMH UCTIOTHUTEIFHON BIACTH, TIEPECTPOIKa
ee CHCTeMbI 03 KapAMHAJIbHBIX PEIICHUH BOTIpoca ee
VOPaBIsSEMOCTH,  KOMIUIEKCHOTO  PaCCMOTPEHHS
CHCTEM OXpaHbI OOIIECTBEHHOTO MOpsAKa, OOPHOBI ¢
MPECTYITHOCTHIO, MOI00pa KaAPOB M UX PACCTAHOBKH,
B3aMMOJEHCTBHS C O0IIECTBEHHBIMHM 00bE TUHEHUSIMM
M T.JI.

2 Clarivate
Analytics indexed

Philadelphia, USA 670


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-12-80-128
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.128

ISRA (India) =4971 SIS (USA) =0.912 ICV (Poland) =6.630

; ISI (Dubai, UAE) =0.829  PHUHII (Russia) =0.126  PIF (India) =1.940

Impact Factor: G\ (australia) =0564 ESJI(KZ)  =8.716  IBI (India) = 4.260

JIF =1.500 SJIF (Morocco) =5.667  OAJI (USA) = 0.350
Mertogoaorus. KapaunaneneiM  paszButuem cuctreMsl MBI
ITo MHEHHIO I0.H. Crapunosa, Keipreizckoit Peciybiuku BeicTynaer oduimansHast
aJIMUHUCTPATUBHAs pedopma CUHTAETCS O3NS MUHHUCTEPCTBA BHYTPEHHHUX Jen
MOJUTHIECKAM JIOCTIKEHHEM B 00JaCTH KOPEHHOTO Keiprezckoit PecrryGnuku i) TJIABHBIM
W3MEHEHHs B AaJMHHUCTPATHBHOW cdepe s HaNpaBJICHUSAM YJIYUIICHNS ONEPaTHBHO-CIYKEOHOH

YKPEIUICHHUS, COBEPIICHCTBOBAHUS W OpPTaHHU3AInU
(YHKIHOHUPOBaHUs IyOIMYHOTO YIPABICHHUSA B
chepe oOecrmeycHus IPPCKTUBHOCTH U PEKHMA
3aKOHHOCTH JICITENLHOCTH TOCYAapPCTBEHHOTO |

MYHHUIIUTIAJIBHOT'O CJIyKallero, yiaydlieHusd
a)IMPIHI/ICTpaTPIBHOﬁ npoueaypbl u
COBCPUICHCTBOBAHUA IIpaBoOBOI'o YpPOBH:A

aJIMUHHACTPATUBHOIO HOPMOTBOpYECTBA. Pe3ynpTaThl
aJIMAHUCTPATUBHBIX PeGOPMEI B IPABOBOM aCIIEKTE
IIPECTaBISIOTCS B BHJIE HU3MEHEHHUS
AIMUHUCTPATUBHOIO HOPMOTBPOYECTBA u
COOCTBEHHO aIMHHHUCTPAaTHBHOTO IMPaBa, CHCTEMBI
aIMUHUCTPATUBHO-IIPABOBOI'O peryiaupoBanus [1, C.
274].

AJIMUHUCTPaTUBHO-TIPABOBBIC HU3MEHEHUs
JIOJDKHA OBITh COCTAaBJISIONICH aTIMHUHHUCTPATHBHO-
MpaBoOBOW pedopMBI, TO €CTh pe3yabTaT (Kak
MPOMEXYTOYHBIM, TaK M KOHEYHBIH) CTaHOBUTCS
peaMETOM aIMUHUCTPATUBHO-TIPABOBOIO
perynupoBanus. PesyibTaT Haudana IepBOro Jramna
aIMUHUCTPATUBHOW pedOopMBI MOXKET, Ha Hall
B35/, ONPEIENIUTh B3aUMOCBS3H LIEAU U KEJAHUS
aJIMAHUCTPATUBHOW peOPMBI C ENBI0 YIyUIICHHS

JIeSITENbHOCTH rocyJapCTBEHHBIX anmnaparos,
MIPaBOOXPAHUTENBHBIX OpraHoB, MIOBBILIEHUS
KBaTH(pUKAIUU roCyAapCTBEHHOTIO,
MYHULUNAIBHOTO CITy>Kallero.

OTMe4eHHbIE 00IIeCTBEHHBIC IIPOLIECCHI
HaxoJATCslT  BO  B3aUMOCBSI3H,  CIIEJOBATEIbHO

JIOOUTHCST PEIIUTEIbHBIX M3MEHCHHH B KaKOM-THOO
OJIHOM 00J1acTH, HE MEHSS PYTHe, HEBO3MOXKHO. DTO
JIOKa3aHO uctopuyeckuM omnbiToM. [Toaromy, OB/
MPOCTO JOJDKHBI YETKO pearnpoBaTh Ha IIpoIlecc,
MPOUCXOIINI B 0O0IIecTBE, B Kakoi OBl oOiacTw
0OIIIECTBEHHOM )KU3HHU HU HE Iporcxoaun [2, C. 7].
NMeHHO W3MEHEHHS CHCTEM U CTPYKTYp
(emepampHOTO OpraHa WCIIOJHUTEIHHOH BIACTH

SIBUWJINCh OCHOBHBIMM U CaMbIMM  3aMETHBIMH
IIPOMEXYTOUYHBIMU  PE3yJbTaTaMM  IPOBOJAMMBIX
aJIMUHUCTpaTUBHBIX  pedopm B Poccuiickoii

Deneparuu [3].

CucrteMa HCIOTTHUTENBHOU Bi1acTH KbIpre3ckoit
Pecniyonmmkn MBJl ¢ TOOYMHEHHBIMH OpTraHaMH,
yupexaenusiMu 1 BB cocraBisieT ueHTpaabHOe 3BEHO

JIEATSIILHOCTH B COBPeMEHHBIN mepuon [4]. [taBHas
uens pasputus cucteMbl MBJ[  cocroutr B
MIPUBEJICHUH €€ B COCTOSIHME, KOTOpasi 00ecreynBaeT
COCTOSIHHE  HAJEXKHOW 3allUThl HMHTEPECOB U
0€3011acHOCTh JIMYHOCTH, O0IIECTBa U TOCY IapCTBa OT
MIPECTYITHOTO ~ TOCSATATeNIbCTBA B COBPEMEHHBIX
YCIIOBUSIX.

Hamu BbleneHbl OCHOBHBIE BOIPOCHL  TI0
CTpaTernuecKoMy pehopMUPOBAHHUIO MB/J]
Ksipreisckoit  PecryOnmukm, KoTopble obOecredaT
npubnu3ute  OBJI Kk  HOBBIM  TOTPEOHOCTSIM
rocyapcTBa U OOIIECTBA IT0 OXPaHe MPABOTIOPSIIKA:

1. OnTtuMu3amst  CHCTEMBI  YIPaBICHUS
OBI.

2. IToBbllIEHUE pONIK KaIPOBOM MOIUTHUKHU.

3. VYoayumieHue COCTOSHUS MaTepHUaIbHO-
TEXHHUYECKOT0 00ecreyeHus.

4, KauectBeHHOE
yperynupoBanue [7].

5. Bopeba ¢  koppymmmedi ¢
BEITIOJTHEHUSI 00IIIETOCY1apCTBEHHOH 3a/1a4H.

6. Paspemenne BOIIPOCOB
HECOBEPIICHHOJIETHEN TIPECTYITHOCTH.

7. Peanmzanus MexaHn3Ma B3auMOJICHCTBUS
MECTHOH BIIACTH C IPaBOOXPAHUTEIBHBIM OpPTaHaM.
HpI/IHHI/IHI)I OTKPBITOCTH MW OTYETHOCTU MWJINMIUHU
nepen obmecteoM [8].

[lepen Tem paccMmarpeTb  BOIPOC
COBECPUICHCTBOBAHUA CHCTEMBbI OpraHoB,
OCYIIECTBIISIFOIMX OXPaHy OOIECTBEHHOIO MOPSI/IKa,
Ba>XHO, OTMCTUTH HpO6HeMHI)Ie BOIIPOCHI pa3BUTUA U
cosepueHcTBoBanugd MB/] u OB/l B yacTHOCTH.

3aKOHOJATCIIbHOC

J1(S8330)

KakK

Ha wmam B3rmsgx, Ha HavanbHOM  3Tame
pedopmupoBanus cuctremMsl OBJl, HeoOxommmo
JOCTHKEHHE MO3UTHBHOTO c/iBUra B

¢yskunornpoBanun cuctembl MBJl B pesynbrare
pedopm OpraHM3aIIMOHHO-YIIPABIEHUYECKUX
CTPYKTYp  Ha  TPUOPUTETHOM  HaIPaBICHHU
OTIEpaTUBHO-CITYXKeOHOH, cITy:keOHO-00€BOI pabOTHI.

Ha  cnenpyromeid  craaum  IUIAHUPYETCS
JIOCTUKEHHUE NTOCTABJICHHOM IJIaBHOM LIEJIU Pa3BUTHUSA
CHCTEMBI MUHUCTEPCTBA u oprasa,

OCYIIECTBIISIONIETO OXPaHy OOIIECTBEHHOTO TTOPSIIKa
B yacTHOCTH [6].

B JICSTENBHOCTH MO OOECIEYECHHUIO MPABOIOPSIIKA U Tpetbs CTa Ut XapaKTepU3yeTcs
0OpBOBI €  TNPECTYHHOCTBIO. 3HAYUMOCTH  €Tro HEOOXOAMMOCTBIO  KOPPEKIMHM W JOCTHKEHUS
WU3MEHEHHMS o0ycoBieHa peoOpa3oBaHUAMHU pe3ynpTaToB  jgesrensHoct  MBJl  cormanbHO-
SKOHOMHUYECKUX,  MOJUTHYCCKUX,  COIUAIBHBIX 0J100pSIEeMOr0  COCTOSIHUS, BOCCTAHOBJIEHHEM H
COCTABJISIONIMX JKU3HH CTPaHbl, OCJIOXXHEHHEM MoJ|IepKaHuEeM JIOJDKHOTO 0OILIECTBEHHOTO
KPUMHWHOTEHHOTO COCTOSIHHSI W YBEIWYCHHBIMHU mpectivka  OBJl  mocpencTtBoM — manmpHeHmero
TpeboBaHUsIMH  OOImeCTBAa K paboTe OpraHoB coBepieHcTBOBaHUs Beer paboter OB/,
BHYTPECHHHUX pI(S) ¢ B paMKax Ppa3BUTHUA ]1_]'[5[ JOCTHXKCHUS STOM eI, Ha Hall B3TJIAMO,
JIEMOKPATH4ECKOT0 MPaBOBOI'0 FOCY/IapPCTBa. HEOOXOAMMO PEIIUTh CIIeIYIOUINE 3HAYUMbIE 3a]a4uH:
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- TOBBICHTh 3((EKTHBHOCTH YIPABICHUS H
ciyxe0Ho-00eBoit roropaoctr OB/ 1 BB;

- CO3lIaTh COOTBETCTBYIOIIYIO TIPABOBYIO 0azy
dyakmonnpoBanus cuctembl OB/l 1 HOpMaTHBHO-
MIPaBOBYI0 0a3y CHCTEMBI OPTaHOB OOIIECTBEHHOW
6e3omacHoCTH [5];

- MaKCHMAaJIbHO HCIIONB30BaTh ITOJIOKUTEIHHO
3apeKOMEHI0BaBIIMEe ce0sl Ha TNpakTuke (Gopmbl U
METOJIbl OIEpaTUBHOM, CIIy)KeOHOM u ciyXeOHo-
0oeBoit paboThl, 0OecneYnTh BHEIAPEHMS Hay4dHBIX
NPEVIOKEHMH ¥ COOTBETCTBYIOLIETO  YCIOBHUAM
Keiprezckoii Pecriy6nukwy;

- yIy4muTh paboTy C KaJpamH, IOBBICUTH
YPOBEHb MpPO(ECCHOHATM3MA, HCIIONHUTEIHCKYIO
TUCTIHTUINHY

- YKPEeIHTh JeJI0OBOE COTPYAHUIECTBO C IPYTUM
MIPaBOOXPAHUTENEHEIM OPTaHOM, HANAIWTh Ha JTOH
OCHOBE B3aWMOJICHCTBHsAC C  HACECICHHEM W
WHCTUTYTOM TPaKJaHCKOTO OOIIEeCTBa;

- PacIIUpUTh W YKPEIHUTh B3aUMOBBITOJHBIC
cBa3u ¢ MB/I npyrux crpas;

- JIOBeCTM /0 HOPMAaTHBHOTO  YPOBHSA
¢uHaHCOBOE u MaTepUaIbHO-TEXHUUECKOE
obecIieueHue;

- obecneynTh TPABOBOYID M COLHUAJIbHYIO
3aIUTY JTUIHOTO COCTaBa,

- obecrednTh COOCTBEHHYIO 0€30IacHOCTH
cucremsr MBJI [9].

IIpaBoBOi1 OCHOBOW COBEPIICHCTBOBAHUS U
pa3BUTHS OB/l Keipreizckoit PecrryOmuku
BBICTYNAIOT ~ HOBass  penakums  KoHcTHTyUUH
Keipreizckoii  PecniyGnuku, 3akon «O0 opranax
BHyTpeHHuX nen Keipreisckoit Pecmy6muku» ot 11
sHBaps 1994 r., ykassl u pacnopsokenus IpesunenTa,
MocTaHoBJIeHUs [IpaBUTenbCcTBa 1O BOIPOCAM,
3aTparuBaroIuM KOMITETEHIIHIO OpraHOB
BHYTPCHHUX [IeJI, BEIOMCTBEHHBIC HOPMAaTHBHBIC
aKTBl, a TaKKe COOTBeTCcTBYyIOMmas KoHnenmmun
COBEPILIEHCTBOBAHMS OB/ Koipreizckoit
PecnyOimmkn.

IIpeoOpa3oBaHne AOJLKHO OCYHIECTBJISITHCS
cJIeyIOIMMHU NPUHIUNIAMH:

- LEJOCTHOCTh M €AMHCTBO cucteMbl MBJI c
COUYCTAaHUEM BepTHKaHBHOﬁ NMOJAYMHCHHOCTU IIpU
CaMOCTOSITENBHOCTH moApasnenenuii OB/L;
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mpeoOpa3oBaHus;

- HANIeKHOCTh YIPABJICHUS, KOTOpas IOJDKHA
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- ONTUMAaJbHAs TMPOCTOTA H  T'HOKOCTh
OPTraHU3AI[MOHHOMN CTPYKTYPBI: OpraHU3aIUs CITYKOBI
KPUMHUHAIBHON MIUTUINH, CIYXKOBI OOIIECTBEHHOM
6e3omacuoctu MB/I;

- TPUOPUTETHAS OpPHEHTAlWsA Ha pEIICHHE
3ama4l  OOphOBI C TPECTYIMHOCTHIO, OOecHeveHHe
00IIIeCTBEHHOTO opsiKa, Oe3omacHoctr [10];

Jns omnpenenenus 3¢GQGEKTHBHOCTH B padoTe
MUJTUIIH, YPOBHSA ee Ppe3yAbTaTUBHOCTH
HE0OXO0TUMBI OonTUMAaJbHAas OpraHu3auus
ctpyktypbl OB/l 1 AeiicTBeHHBII OpraH ynpaBieHUs,
TEXHHYECKHE BO3MOXKHOCTH, MpodheccHoHaIbHas
KyJbTypa €€ COTPYIHUKOB M 3aKOHOJATeJIbHbIC
npaBoMoyus. JlJig 1OCTUXKEHUS ONTUMAJILHON TOYKH,
BCC UETHIpC Ha3BaHHBIC KOMIOHCHTHI JOJDKHBI
MMO3BOJIAITh AKTHUBHO TIIPENOTBPATHTh H  PACKPHITH
MIpeCTyIUICHUE, IPecedb 0OMECTBEHHBIC OCCIIOPSIKH.
Bmecte ¢ TeM, Bce AIEMEHTHI JOJDKHBI APYT IpyTa
JIOTIONHATE. TakuM 00pa3oM, U3MEHEHUS OTHUX U3
HUX MOTPEOYIOT U3MEHEHHS B OCTAIBHBIX JIEMEHTaX.
JlaHHBII poliecc BBIMOMHAETCA B TEKYIIEH MPaKTHKE
BCer/a, HO M peanu3aliy Ledd MPOBOJUMON
pebopmbr cuctembr OBJ] BaxxHO TmpuUBencHHE B
JNeHCTBHE M KOOpAWHAIMs oOIero mporecca
yopasjeHus IepemMeH Ha ypoBHe MBJI wnu
IIpaBuTenbcTBa.
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Introduction phenomena, classification of word-stocks and other

The study of the language by the linguistic- actual issues. Academician T.Aydarov has studied the
geographical method was done first in the works of peculiarities of the Kazakh dialects pointed in the
academician Sh.Saribaev. In his opinion it is dialectological atlas and divided them into the
important: 1) to study dialects and word-stocks in following three groups [2, p. 190]:
monographies; 2) to compile dialectological 1. The phenomena of the old Kazakh language
dictionaries; 3) to work out the dialectological atlas of including mainly phonetic and grammatical
the Kazakh language. The works of this scholar are peculiarities (some of them remained from clan
very important not only in the study of Kazakh dialects).
Linguistics, but in the study of history of the people as 2. The dialectal phenomena of the elements
well. The work «The dialectological atlas of the entered the Kazakh language from the languages of
Kazakh language» by Sh.Saribaev is considered to be the relative and non-relative people.
one of the important parts of the dialectological atlas 3. The dialectal phenomena based on the
of the Turkic languages [10, p. 85-92]. material of the Kazakh language. Most of them

The works of another scholar S.Omarbekov belongs to vocabulary stock and phraseology. For
devoted to the study of Kazakh regional word-stocks example: amaywls//xemnipaywiz-pliers,
also deserve attention. The author gives a list of uinasaw//cyazaw-a special means used for carrying
phonetic parallels [9, p. 24-31]. The research works of water putting it on the shoulders, owcap
the famous scholars J.Bolatov, Sh.Saribaev, easem//Kabvipea eazem-a newspaper [7].
A.Nurmagambetov, N.Junisov are devoted to the It’s necessary to point out that the dialectal
comparative study and definition of dialectal phenomena of the first group are based on the lingua-
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geographical study of the earlier period, while the
other two groups are based on the peculiarities of the
word-stock under the influence of the Persian
language.

The study of the vocabulary stock of the Kazakh
language of the people living in Kungrad region of
Karakalpakstan by the lingua-geographical method is
actual, because the Kazakh language is one of the
branches in the linguistic atlas. When marking the
vocabulary stock of Kazakh spoken in Kungrad region
in the atlas it’s very important to take into account the

phonetic,  lexical-semantic and  grammatical
peculiarities [3].
The author of this book studied the

distinguishing features and peculiarities of the Kazakh
language of the people living in such regions of
Karakalpakstan as Kungrad, Shumanay and Khodijeili
and compared it with the vocabulary stock of the
Karakalpak language.

As we have mentioned above, professionalisms
are a part of the vocabulary stock of the Kazakh
language. Professionalisms are the words used in a
definite trade, profession or calling by people
connected by common interests both at work and at
home. They commonly designate some working
process or implement of labour. Professionalisms are
correlated to terms, but terms are coined to nominate
new concepts that appear in the process of, and as a
result of, technical progress and the development of
science. Professional words name already-existing
concepts, tools or instruments, and have the typical
properties of a special code. The main feature of a
professionalism is its technicality. Professionalisms
are special words in the non-literary layer of the
vocabulary, whereas terms belong to the literary layer
of the vocabulary. Professionalisms generally remain
in circulation within a definite community, as they are
linked to a common occupation and common social
interests [5].

In  Russian Linguistics M.l.Fomina calls
professional words «professional jargonismsy». She
writes: «The borders between semi-formal
professional words and professional jargonisms are
unsteady, instable and they are distinguished only
conditionally» [4, p. 175-182]. In Karakalpak
Linguistics professor E.Berdimuratov says the
following about professional words: «In the
vocabulary of the Karakalpak language there are
words and word combinations connected with certain
professions, words naming some objects and actions
used by the people of the same profession. For
example, words and word combinations connected
with fishing:

Hiinenux — ayJablH KBIPTBUIFBIH XKEPUH Kamay
VIIBIH aFalliTaH UCIeHreH TebeH; it is a special object
made of wood for covering the torn place of a fishing
net.

JKep kapay — OalblKk Oap Kepiepau H3iey,
Gansikiel xepau Tabery; finding a place with many
fish.

T'ap6on — xunkene rana MoHke 6aibik; a Kind of
fish, a small fish.

Bazon — naperenny ay3sr; the mouth of the net.

Kettipamna — 6anpIK OIaHBIIATYFBIH MIAHBIIIKH,
an object for spiking fish.

Canuii — 6asbIK Kyyaryrsid bigsic; a dish for fish
washing.

Kapa xyc — kaibikTeIH 6acel, a black bird — the
head of a boat [4, p. 85-90].

Professor E.Berdimuratov  states that
«Professionalism  shouldn’t be mixed with
euphemisms or factual lexical units, because they
don’t possess euphemistic or dialectic features. The
main difference of professionalisms is in their limited
use» [4, p. 85]. Another prominent scholar in
dialectology professor O.Dospanov in his works
proved, that in the vocabulary of professional words
there are dialectal professionalisms. He writes, «In the
vocabulary stock of the Karakalpak language there are
words and word combinations connected with a
certain profession used by the people of this
profession, denoting objects or actions» [6, p. 48].

In Kazakh Linguistics the scholar Sh.Saribaev
writes the following about professional words:
«Taking into account the use of professional words in
the literary language and everyday spoken language,
we can divide them into two groups:

1. Literary professional vocabulary

2. Dialectal professional vocabulary» [10, p. 76]

Literary professional vocabulary consists of
words used in different spheres of life, dealing with
certain professions. These words are clear and
understandable for the people living in the Republic
of Karakalpakstan. For example: wabak, cazan
banvix, cyyen Oanvix, wlopmar 6AnbIK, blAAKaA OAILIK
are the names of fish, they are included into common
public word-stock.

Dialectal professional vocabulary deals with
professional words used in different areas in different
forms and meanings. The literary professional
vocabulary is widely used, while the dialectal
professional vocabulary is limited in its use, it is used
only by the people of certain region or area.

Professor O.Dospanov analyzed the professional
words in fishing in Muinak region of Karakalpakstan.
He states the following: «There are many
professionalisms in the northern dialect of the
Karakalpak language and in spoken language of the
people living in Muinak region because they have
been occupied with fishing for many years. We come
across many dialectal professionalisms dealing with
the field of fishing and production of fish the
vocabulary stock. They are: axan ay, cyyen ay, moxul
oanvix (2 small fish like a fish torta), mepan (a kind
of fish, it is like a fish aktiusha kapaz), woxep (in
Russian cepsroza, a fish with long mouth), xourenu
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oanvix (a kind of fish), kapatepze (a small fish like a
sazan), kapa aceuibin (@ special tool for catching fish
used by twelve people, the length of it is 8 metres),
arcaza ancolioim (dcazoa canvinaowt), 3anown (an apron
put on when peeling fish), paeywra (a sack for fish),
mo3 (a special object for filling the boat’s open places)
etc.» [6, p. 52].

Professionalisms are special words in the non-
literary (colloquial) layer of the vocabulary of a
language. Professionalisms are the words used in a
definite trade, profession or calling by people
connected by common interests both at work and at
home. They commonly designate some working
process or implement of labour. Dialectal words are
those which in the process of integration of the
Kazakh national language remained beyond its
literary boundaries, and their use is generally confined
to a definite locality or region. In the work we use the
term «dialectal professionalismsy» because
professional words may differ in different regions.
Thus, dialectal professional vocabulary consists of the
words and word combinations of a certain profession
that is understandable only for the people living in this
area, but naturally they are not comprehensible for the
people of other regions. There are the following
reasons of such phenomena [8]:

1)  The distance between regions;

2)  The people of different nationalities living
there;

Dialectal professional words are divided into
different thematic groups according to their usage in
different spheres of life. For example, they are divided
into professionalisms used in the fields of cattle-
breeding, farming, handicraft, connected with iron,
etc.

Professionalisms are a part of the vocabulary
stock of the Kazakh language. Professionalisms are
the words used in a definite trade, profession or calling
by people connected by common interests both at
work and at home. They commonly designate some
working process or implement of labour.
Professionalisms are correlated to terms, but terms are
coined to nominate new concepts that appear in the
process of, and as a result of, technical progress and
the development of science. Professional words name
already-existing concepts, tools or instruments, and
have the typical properties of a special code. The main
feature of a professionalism is its technicality.
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Kapa xyc — xaitpIkThIiH Gacsr, a black bird — the
head of a boat [4, p. 85-90].

Professor E.Berdimuratov  states that
«Professionalism  shouldn’t be mixed with
euphemisms or factual lexical units, because they
don’t possess euphemistic or dialectic features. The
main difference of professionalisms is in their limited
use» [4, p. 85]. Another prominent scholar in
dialectology professor O.Dospanov in his works
proved, that in the vocabulary of professional words
there are dialectal professionalisms. He writes, «In the
vocabulary stock of the Karakalpak language there are
words and word combinations connected with a
certain profession used by the people of this
profession, denoting objects or actions» [6, p. 48].

Thereby, the vocabulary system of modern
Kazakh language is very rich. One of the main layers
of the word-stock of Kazakh as any other languages is
dialectal professional words that promote to the
development and enrichment of the vocabulary.
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Introduction

The analysis of the image of the hero, the way of
expression, the psychology, the outlook defines the
author's skill in creating the image. The Uzbek
literature has analytical, dynamic, typological
principles of describing the psychology of the hero. In
the analysis of works by Uzbek writers A.Kadyri,
Oybek, A.Kahhor, we can observe the dynamic
psychopsychological, typological and psychological
principles. The heroic spirit of “The Days Gone” and
“Sarob” works are revealed by their behavior, actions
and words in certain real-life situations. We can also
say that the novel “The Memorial Blood” is a
typological example of the impact of social
relationships and domestic conflicts on the character.

Analysis.

If we look at the skill of uncovering the
psychology of the character of Ulugbek Khamdam, a
prominent representative of the present-day Uzbek
prose, it is possible to say that the writer used
psychological principles in his own style rather than
in the traditional way. We see that in the image of the
writer's heroic psyche the analytical principle of
artistic psychology is at the forefront. The work
depicts the emotions of the hero, their destiny, the
roots of thoughts in their minds, their unique look at
life. The name of the loneliness is an analytically

Doi: éros¥®f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2019.12.80.130

portrayed image of the heroic spirit of anonymous,
inferior, space and time, thoughts, feelings of poverty,
conscience, love, and death.

In the story "Loneliness," the author emphasizes
loneliness and its essence. According to the creator,
loneliness is also one of the other ugly images
depicted in fiction: death, orphanhood, war, poverty.
In Eastern and Western literature it is possible to
observe the loneliness and its specific approach,
specific analysis and image.We can observe
loneliness motif in the works of classic writers as A.
Jomi, A. Navoi, and Z. Babur, in the world literature
including E. Hemingway, F. Kafka, A. Kamyu,
F.Dostoevsky. The authors analyze the impact of
loneliness in different situations on the human psyche.
In the novel “Loneliness” U. Khamdam describes not
only the loneliness of a person, family, or hero, but the
thoughts of loneliness in the spirit of an unnamed
hero.

Discussion.

Ulugbek Khamdam tried to portray the human
heart in the novel “Loneliness”, the spiritual tension
in it, the struggles between the external "I" and the
inner "[". According to B. Karimov, “Loneliness” is
not about the artistic interpretation of a particular
event, it does not have traditional images, scenery,
dialogues: the omonological narrative. In this sense,
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"Loneliness" arises as a result of intense and wide open and the curtains winding. It is as if he is

depressing, thoughtful and thoughtless thoughts and
unnamed suffering in the human psyche.” In
“Loneliness”, neither the protagonist's name, nor his
appearance, nor his residence are mentioned. The
main character is played by the writer himself. His
life, outlook and changes in his life made him lonely.
The hero is a very conflicted person. As a literary
critic Rahimjan Rahmat states "his body, his spirit and
his mind are three independent parts within one.” The
hero does not have a person who understands his pain
and sufferings in his own way. From the outside, the
hero has everything he can dream of. But something
happened, and it started to change. These spiritual
changes drove him into the desert of solitude. The
writer describes it as follows: “Something is broken
inside me. Even I know what it is.” The hero wonders
between the inner and outer” | "'. The writer expresses
this in his work: “O God! I can't find myself, I'm not!
Where am 1? Which one of these meanings, which is
fragmented in one body, belongs to me? ”

The hero says, "O friend, if you do not
experience this fire in your heart, do not approach
me." This means that his friend must have forgiven
him for his suffering so that he can understand it. The
hero suffers from the inability to live as he wished. He
is confused between the heart, the mind, the body.
Imbalance in the external and internal worlds make it
seem as if it is being destroyed. The hero suffers from
self-indulgence and lives happily ever after. The hero
strives to get rid of all the deceitful, transitory
substance and start a real life. He is tormented
between faith and unbelief. The promises he made to
Allah make him feel that he has failed to keep his
promises.

As the writer calls the novel "Loneliness," the
word also expresses the figurative meaning of the
heroic spirit. His heart is lonely. The loss of a child,
the absence of a sincere friendly person at his
workplace, and his different worldview make him
lonely. In this sense, the story is called “Loneliness”.
As it turns out, the story describes the tragedy of the
present spiritual and psychological state of a person
who surrendered to mental disorders.

As Markhabo Kuchkarova points out,
"Loneliness” has a profound interpretation of the
psyche. “It reflects solitary experiences. The story is
an image of the myths, suffering, dreams, the
longevity of our dreams beneath our minds that we
cannot express in words.”

Through this work, U. Khamdam has an artistic
interpretation of the mysterious, multifaceted world of
the human psyche, trying to portray the inner spiritual
world of our contemporaries.

The novel consists of three parts: the opening of
the notebook, the reading process, and the closing of
the notebook. As you read the notebook with the
author, you will see a picture of a man with his head
open in the corner of a dark room, whose windows are

getting older and you hear his cry of loneliness. There
is obedience, rebellion, contentment, anger, love,
hatred, madness, and wisdom. K.Yuldashev did not
say in vain about the essence of the work: "... it is
precisely the chaos, not the reality, but the unrest in
human imagination and experiences".

The absence of plot lines encourages us to
comprehend the essence of the work through the flow
of consciousness created by the heroic memories and
anonymous names. Some scenes from the hero's past
are mixed with the present, feeling the loneliness of
the moment. In the process of inward analysis, the
author senses his lonely protagonist, that is, the depths
of his soul. Ulughbek Khamdam describes not only the
feeling of loneliness but also the mental analysis of the
lonely inside "I".

The reader who is informed about the heroic life
of the hero is amazed at his inadequacy in the plight
of the tyrant. Because it is completely different from
the people who are described as "this man alone”. He
has almost every element of happiness: he has a
family, has health, proper workplace, and has a keen
sense of humor. The hero solves the problem that we
have been thinking about: “But the feeling of
solidarity does not resonate within my heart. There, |
am alone and all alone. Do you understand? It seems
to me that this is not only my pain but the whole of
humanity. Man comes into the world alone, man
leaves the world alone. He is always alone in the face
of his destiny...” This is the perfect description of the
human psyche.

It is noteworthy that the hero is so lonely, smiling
and laughing, and beating questions with endless
emotions. Is the need for isolation linked to the
"urbanization and the emergence of an industrialized
society" that has arisen as a result of the complexity of
life and relationships, the confrontation of problems
and interests, or does it exist in the mind, without any
political, social, or bureaucratic environment? He has
children and parents, and his siblings have a quiet,
"lovable job™" and a "safe haven." But he is spiritually
lonely enough to feel sorry for him. Therefore, we can
point to the second reason for such isolation. As the
hero says in his own language: “For a long time my
heart has been looking for a goal. But fleeing from the
target people is not an act of ignorance! Maybe empty
the container - express it! ”

The protagonist of the work believes that in any
case, he is alone until the end of his life and forgets
that he is lonely, even if his luck is only a moment. He
is suffering from the fact that he cannot achieve that
happiness. “Adlas! For years, my companion -
loneliness - has finally put me to death. I've never been
so crushed, and | didn't look forward enough to let
anyone break the door. The burden of loneliness has
never been crushed like a seal... None of my pain was
S0 severe, it didn't hurt my whole world ... I could
clearly feel my inside breaking. If a gang of
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"hooligans" came in to break the door and "bump"
me, | would say welcome to the "guests”. | would
thank my God for letting go the loneliness... But nor
sound is heard."

Conclusion.

Ulugbek Khamdam analyzed man’s deep
psychological state in “Loneliness”. "Loneliness" is
based on a combination of emations. In it, you will
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MBICJIUTEJNA BOCTOYHOI'O NIEPEITATETU3MA

Annomayus: Oma cmamvs NOCEAUWEHA OCEEWEHUIO (QUIOCOPCKUX 6321510068 GEIUKUX DULOCOPO8 -
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@unocouu 6vi1a npedmemom cnopos. Paboma scusznu Uon Cunvl u Hon Pywioa 0o cux nop sasnsemcs npumepom
0e3epPaHUUHO20 BOCNPUAMUSL YETI08EYECKO20 PA3YMA.

Kniouesvie cnosa: Memagusuxa, meopusi 08yx ucmun, Heobxooumo cywee, 803MONCHO cyujee, IMAHAYUS,
nammeusm, nepeoHA4AIbHLIL PA3YM, 00WULl PA3yM, CYOCMAHYUs, aKYUOeHYusl, HAmypatucmuyeckas guiocogus,
amnupusm, An-uwopom eam-manbexom.

BBenenue
N6u-Cuna u UOH-Pymin, nBa MbpICIUTENs, 9be

nepunareTuyeckas ¢unocodus IIpUBJIEKaIa
BHUMAaHHE 3al1aJHOEBPONEHCKHUX UCCIIef0oBaTeNel He

TBOPYECTBO O3HAMEHOBAJIO BEPIIMHY Pa3BUTHS CTOJIKO B CBSI3M C M3Y4YE€HHEM COOCTBEHHO apabo-
¢unocockoii MBICITH COOTBETCTBEHHO Ha BocToke n MYCyJIbMaHCKOH  (uiaocopuu, Kak KOMIIOHEHT
Ha 3amaje cpeJHEeBEKOBOTO MYCYJIBMaHCKOTO MHUpA. JyXOBHOM KyJIBTYpBI MYCYJIbMaHCKOTO

u 9TO B€CbMa I10Ka3aTCJIbHO: BOCTOYHO- CPCAHEBCKOBLS, CKOJIbLKO B Ka4€CTBEC aBTOPOB y‘{eHI/Iﬁ
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Y KOHIICTIINH, OKa3aBIINX 3HAYUTEILHOC BIUSIHUC HA
YMCTBEHHOE pa3BuUTHE EBpombl B 310Xy, Kormga
CKJIapIBAIACH odunuanpHas HCOJIOTHUS
karoymnu3ma. ITockonbKy ke (uimocodckass MBICITD
TOW SMOXHM HHTEpecoBaja IPEXKAE BCErO0 HMEHHO
KaTOJMUECKUX YUYEHBIX, CPEAH KOTOPBIX BUIHOC
MECTO 3aHMMadu (M TPOJOIDKAIOT 3aHUMATh)
HCOTOMHUCTBI, TO HUX CYXKICHHUI O BOCTOYHBIX
MEPUTIATETUKAX HE MOTJIM HE HECTH Ha ceOe mevaTu
OTpEICIICHHON TCHICHIIMO3HOCTH U MPEIB3STOCTH.

Mupogo3s3penue 161 CUHBI 0TpaXKaeT KyJIbTypy
cBoeit snoxu. OHO (OPMHPOBAIIOCH IOJ] BIUSHUEM
ecrectBo3Hanust Uuaun u dunocodpun I'pennu. 1oH
Cura OBUI XOpOIIO 3HaKoM ¢ Tpyaamu [ aneHa,
I'mnmokparta, EBximma, Apxummena, IIudaropa,
TTopdupus, Apuctorens. OrpomHoe BiausHue Ha IOH
Cuny oxazanu — Ap-Paszu u @apadu.

N6r CuHa OCTaBWI OIPOMHOE JIHTEPATypHOE H
Hay4YHO€ Hacliefue, npeBblmaromee 260 Ha3BaHUH.
Jlo Hac nonutu 160 npoussenennit. CaMbIM KpyIHBIM
u3 Hux sugercs “Kurab amr-nmmda” (“Kuaura
WCHENIeHUsT Jymu’), cocTosimee u3 18 ToMOB,
OXBaTHIBAIOIINE JIOTHKY, (HU3UKY, MAaTECMaTHUKy W
merapusuky. [pyrue tpynsl ‘“Kanon ¢u 1noo”
(“Kanon BpaueOHOU Hayku”), “Kurtab an-HaxxoT”
(“Kuura cmacenus”), “Maanm-Ham3” (“Kanra
3Hauws’) U gp. Ilepy WMOoH CHHBI mpuHAIISKAT U
XyZI0’)KECTBEHHBIE NIpou3BeaeHus: ‘“‘Pucona ar-tailp”,
“Conomon u M6con”, “Xait nou Sx30n” [1:25].

Cormacio MOH Cune, OBITHE COCTOHT U3
HEOOXOUMO CYIIEro, KOTOPOE €CTh MEPBOIPUYUNHA,
0or, Ha4yajgo BceX Bellel, U BO3MOXKHO CYIIEro —
BCcero octajpHOro. HeoO6xoammo cyiee cymiecTByer
camo 1o cebe u sIBIsieTCs eAMHBIM. Bo3MokHO cyiiee
BBITEKACT u3 MIEPBOMPUIHHBI u eCTh
MHOXECTBEHHOCTh, T. €. COJAEPKUT BO3MOXKHOCTH
MOSIBIICHUST MHO)KecTBa Bemied. Takum oOpazowm,
OBITHE COCTOMT W3 HEPACWICHIEMOTO EIWHOTO W
pacwIeHseMOTr0 MHOKECTBA. MHOKECTBO TOSBIIICTCS
HE Cpa3y, a IIOCTEIleHHO, B (opMe NpPUYHH H
CIICIICTBUSI.

Bce dopmbI ObITHS IEpBOHAYATIBEHO COACPIKATCS
B enmuHOM. Bee Oosiee ynanmssich OT MEPBOMPHYHHEI,
3TH (hopMBI obperaroT BCE 60bIIyI0
CaMOCTOSITEIbHOCTh, CTAHOBSICh 3aBUCHMBIMH TOJIBKO
OT HEINOCPEJCTBEHHO MPE/IIICCTBYIONICH MPUYHHBI.
Takum 00pa3oM, pa3IMYHbIC BELIH 10 OTHOIICHHIO K
HEOOXOMUMO CyIIeMy HaxOIATCI B Pa3IUIHON
crerieHn Onm3ocT. CBoicTBa HEOOXOIUMO CYIIETO
MepEeAA0TCs BCeM IocienyromuM cymuM. 1o Cuna
mumeT: “HeoOxomumo cyliee TakoBO, 4TO BCe,
[monmywaromee] OT HEro CcBoe CYIICCTBOBAHME,
HEOOXOIMMO CYIIECTBYET, TaK KakK, B IPOTHBHOM
ciaydae, y HeoOXOAuMO cymiero OblI0 OBl Takoe
COCTOSIHHE, KOTOpOEe y Hero He ObLIo, ¥ TOrjga OHO
Ob110 OB HEOOXOIMMO CYIIIUM BO BCEX OTHOIICHUSX .
DT0 yYeHHEe MOXHO 0XapaKTePHU30BaTh KaK MMAHTCH3M
C ICUCTUYECKON HAIIPABICHHOCTHIO.

Bo3MOXHO cylee COCTOMT M3 CyOCTaHIMH M
akiuuaeHuuu.  Haumbonee — yHuMBepcasibHas |
coieprKaiiasi MHOXKECTBO MPOSIBICHHI CyOCTaHIIUS —
MepBOHAYANIBHBIE AJIEMEHTBI (OrOHb, BO3IYX, BOJA,
3emurst). Marepust, popma, qyma u pazyM — HpPOCTHIE
cyOcTaHmuH, a TeJo — ciioxHast cyocranims [2:200].

OO0mass XapaKTepuUCTHKa BCeX Bemed —
TENECHOCTh, 00pa3yercst U3 Martepuu 1 Gopmel. OHU
B3aMMOCBSI3aHbl M HE CYIIECTBYIOT OfHA 0€3 Ipyrow.
“... Marepust uMeet TenecHyto GopMy U 0e3 TeecHO
(dopMBI He CyIIeCTBYeT AeHCTBUTENbHOCTb. CTaio
OBbITh, OHA SIBJISICTCS JEHCTBUTEIHFHO CYLIECTBYIOIEH
cyOcranuueid Omaromapsi tenecHoit ¢opme. Crano
ObITh, TelecHas (opMa Ha CaMOM Jiele SIBIISETCS
cyOcTaHIHen”.

N6H Cuna cuntaeT MUp enuHbIM: “TIycTOTHI He
CYIIECTBYET... BECh MU SBJISETCS CTUHBIM TEIOM.

“O0bsABIICHHE  MaTepUU  BEYHBIM  OBLIO
npusHakoM MeTadusuku MOH CHHBI ¥ MOKA3bIBAJIO
MaTCpUaAIUCTUICCKYIO TCHIACHIIUIO. ECTeCTBeHHO,
3TH nacu CcTain TJIaBHBIM OTKJIOHCHHUEM
MOHOTCUCTUICCKUMU JOKTPUHAMMU. OH Takxe OTBEPI
JOKTPUHBI, UCIIOJIB3YEMbIC MYyTaKaJlJIMMaHOM, TaKUE
KakK aTOMHas cuctemMa U Bakyym” [7:249].

Bonpmoe BHumanue yzaenser MOH Cuna
aHAIM3y JBWIKCHHUS, KOTOPOE€ OH HE CBOJUT K
MEXaHMYECKOMY  IepEMEIICHHUIO: “JIBHKEHHEM

OOBIYHO HAa3bIBACTCSI TO, YTO COBEPINACTCS B
MIPOCTPAHCTBE, HO TETEPh 3HAYECHHE 3TOTO ITOHATHS
cTaino JIPYTHM, Ooiee o0IIIHM, qeM
mpocTpaHcTBeHHoe  aBwkeHue”. MOH  Cuna
yTBepxkaaet: “JIroboe cocTosiHUE U JAeCTBHE KaKOMH-
HUOYIb BELIM, KOTOpas SBJIAETCS MOTEHLIHUAIBHO
TaKOU-TO BEILBIO, 1o MIPUYHHE 3TOU
MOTEHIIMATBHOCTH HAa3BIBAIOT IBUKCHUEM .

Bce punocodekue Hayku Mon Cuna AeauT Ha
JBa BHIA: TEOPETHUYECKYI0 M IPAKTHYECKYIO.
[Ipaktndyeckas Hayka (pumocodus) nemuTcs Ha
MOJMTHKY, TpaBo, JOMOBOJICTBO W  JTHKY;
TeopeTHyeckasi Hayka — Ha MeTadusuky (BbICIIas
HayKa), MaTeMaTHKy (cpemHss HaykKa) W HayKy O
mpupoie (HU3Ias HayKa).

Meradusuka u3ydaeT abCOIOTHOE ObITHE U €ro
o01iee cocTostHHe — Hanbosee o01e KaTeropuH, a
TaKk)Ke€ OXBAaTHIBACT TEOJOTHI0O — TIIO3HaHHWE Oora.
“IIpuHIUIIBI BCEX IUCIMILUIMH OCHOBAaHbI HAa JTOM
npeamere” [6:142]. XoTs oHM HaydaTCcsl 3TOMY B
KOHIle, 3TO Ha c€aMOM Jielle camoe TIJIaBHOE
Maremartika n3y4yaeT KOJIMYECTBEHHBIE OTHOIICHUS
— Mepbl M 4HClla, ¥ HMEET pa3JIMuHble BETBU:
reOMEeTpUIo, apu(METHKY, ACTPOHOMHIO, MY3BIKY,
OIITHKY, MEXaHWKy, HayKy O JBWXYLIMXCS cdepax,
HayKy 0 nmpubopax u Apyrue Bxozsimue B HuX [2:178].

EcrecTBO3HAaHME H3ydaeT MPHPOLY M HMEET
[IeCTh pa3AesioB: O0IINeE I BCEH MPUPOIBI BOIIPOCH
— wmarepus, Gopma, ecTecTBO, ABWKEHHE W T. I.;
COCTOSIHHE Tela, KOTOPOE COCTABIISICT OCHOBBI MHPA,
— Hebeca, yacTH 3JIEMEHTa, UX KOJIMYECTBO H T. II.;
€CTeCTBEHHbIE  MPOIECCHI ~ —  CTaHOBJICHUE,
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3apOXKIACHUE, UCUYC3HOBCHHE, POCT, THOCTh Tea U T.
JI.; COCTOSTHHE YEThIPEX AJIEMEHTOB JI0 UX CMEIlEeHUS,
a Takke HeOECHBIC SBICHUS — METCOPHUT, TOXKIb,
TpOM, MOJHHS, BeTep, paayra W T. MA.; H3y4YaeT
HEOPTaHWUYECKUH  MHp,  paCTUTEIBHBIH  MHP,
JKUBOTHBIH MUD; COCTOSSHUE JAYITH U JTYIICBHBIX CHII
yenmoBeka. B ectectBo3Hanme MO6H CHHa BKIIOYaeT
TAaKXKE MEIUIIMHY, acCTPOJIOTHIO, (PU3HOTHOMUKY,
HAayKy O TOJIKOBaHMM CHOB, O TaJHCMaHax,
4apoJecTBO, ATXUMHUIO.

YyBCTBEHHOE TMO3HAHUE, IO MHEHHIO MOH
CuHBI, — HAYaJbHBI MyTh MO3HAHUS TPUPOIBIL.
YyBcTBa JeNATCS Ha BHEIIHUE U BHYTPEHHUE. 3peHue,
CIyX, BKyC, OOOHSHHE W OCS3aHHE SBIIIOTCS
BHCITHUMH. BHYTpEeHHMMH  SBJSIOTCSA:  oOIee
YyBCTBO, NPEIOJIAraimas cuia U BooOpakaromas
cuna. ITo cioBam M6H CuHbl, 3peHHE HE 3aBUCHUT OT
TOTO, YTO YTO-TO MCXOJUT OT HAC, B HANPAaBICHUH K
BOCIIPHHAMAEMOMY TpeaMeTy. Mbl BHIAUM IOTOMY,
YTO YTO-TO MOCTYyHaeT K HaM OT BOCIPUHUMAEMOTO
mpeaMeTa, a MOCKOJIbKY OHO HE €CTh TeJlo TpeMeTa,
TO, 3HAYUT, OHO — €ro 00pas.

Xoras y WM6mH CuHBI MBI HE BCTpeYaeM
BOCHPUATUSL KaK o0co00i (OpPMBI UYyBCTBEHHOTO
MO3HAHUS, OH YHOTPEOJSeT B CMBICIE BOCHPHUATHS
TEPMHUHBI “00Illee YYBCTBO H “TIpeArioiararomniee
gyBcTBO”. OOINee dYyBCTBO 3areyaTiieBacT B
IIEJIOCTHOM BHJE 00paswl Bermiei. [TomydeHHBIe TTpH
MTOMOIITH OPT'aHOB YYBCTB Pa3pO3HEHHBIC OIIYIICHYSI,
OOBEAMHSIOTCS TOCPEACTBOM OOIINEro YyBCTBa B

CAUHOC. CDyHKIlI/ISI Xe BOCIIpUATHA CMBICIIa
Bo3naraercss MOH CuHolf Ha 1pyroe 4YyBCTBO,
Ha3bIBaeMoOe UM npeanoJararomen CHJION.

Bocrpustue nMeeT IBOSKHII CMBICI: BO-IEPBBIX,
BOCHPUSATHE KaK (pOopMa 4yBCTBEHHOTO 3HAHHMS U, BO-
BTOPBIX, BOCHPHUATHE Kak (hopMa MBICIH. DTH BHUJIBI
3HAHUS HA3BIBAIOTCS MBICITUTENEM KaK TEPBUYHOE H
BTOpUYHOE Bocmpuatue. [lepBUyHOE BOCTIPUATHE
ompeneieHHBIM 00pa3oM MpHHUMAeT BEIIM Yepes
MOCPENICTBO YETO-TO JPYroro, 4TO MPHUAAET € ITY
t¢opmy. HMuade TOBOps, BTOPUYHOE BOCIIPHATHE,
Oyayunm  MBICTBIO, 0Opa3yeTcss Ha  OCHOBE
qyBCTBEHHOT'O BOCTIPHSTHS.

N6H Cuna ynensn Oonbllioe BHUMaHHUE TaKOH
(hopMe TBOPYECKOTO TO3HAHHSA, KaKk BOOOpakeHHeE.
OyHKIMS ero B W3MEHEHHH U TepepaldoTKe Tex
00pa3oB W CMBICIIOB, KOTOpBIE XpPaHATCS B
n3zo0paxaromei cue W mamsatu. CymecTBYIOT ABE
hopMBI BOOOpaKEHUS: omHcaTeTbHOE "
npeobpasytorie-TBopueckoe. [IpeacraBnenue, Takxke
OTHOCHTCSI K BHYTPEHHHM ()opMaM UYyBCTBA. OTO
(opma BelH, KOTOpasi COXpaHseTCsl B CO3HAHUH U B
cilydae OTcyTcTBUs caMoil Bemu. KpoMe npounx cui,
CyIIECTBYeT CHJIa COXpPaHEHHS OTOOPaKEHHOTO
obpa3za mpeaMeTa — MaMsTh.

MN6n CuHa cYuTan HECOCTOSTEIbHBIM YYEHHE

YYBCTBEHHOE BOCIPHITHE IPOUCXOAMIO B caMoil
ayumie Ge3 3TUX OpraHoB, IHUIIET MBICIUTENb, TO
OpTaHBI 3TH OKA3aJIUCh OBl CO3AaHHBIMU HAIIPACHO, OT
HUX He ObUT0 OBl HHMKAKOTO MpokKy. Ilo ciioBam
YYEHOT 0, TyIia CBs3aHa C CEpALeM, a uepe3 Hero — C
Mo3roM. B Mo3ry Oeper Hawano opraH, uepes
KOTOPBIH eMy MepenaroTcsl OT CepAla OIIYIICHHUS U
JBIDKEHHE. B MO3ry HMEI0TCA Hayaja
YYBCTBUTEIBHBIX HEPBOB. HepBBI UCXOIAT OT HEro:
MO3r' — IIEHTP HEpBHOHU cucTeMbl. Takum oOpa3zom,
YYBCTBEHHOE II03HAHUE HMeEET (HU3MOJOIMIECKUE
OCHOBBI.

Hyma 4eJoBeKa SIBIISETCA BhICIIEH
(coBepieHHOH) ®  MBICIAImEH  (paccygodHON).
Criennuyeckre CrioCOOHOCTH YeIOBEKa, B OTIUIHE
OT XMBOTHBIX, — YCBOCHHE a0CTPAKTHBIX ITOHATHH,
MMO3HAHHWE  YMOIIOCTUTAeMBIX  YHHUBEpCAlUi |
pa3yMHOE MTOBEICHHE.

Pasym — BpICmas cuiia 4eIOBEYECKOH IyIIu.
W6H Cuna noHMMaeT pa3yM Kak CIIOCOOHOCTb JIyILIH
K a0CTpaKTHOMY MBIIUICHUIO U MO3HAHHIO 00I1Iero, a
MHTEJUIEKT — KaK CUITy JYIIH, IIOCPEACTBOM KOTOPOH
npuobperaercss  3HaHume.  MHTyumnms ke  —
CIIOCOOHOCTh AyIIM K OBICTpeilieMy Hepexoiy OT
U3BECTHOTO K HEH3BECTHOMY, OT IPEANOCBUIKH K
BEIBOJY ¥ 00paTHO, MUHYS CPEIHUI TEPMHUH.

Cy1ecTByeT BO3MOXKHBIN U JEATEIbHBIN pa3yM.
OcHOBHas cwWja WHINBHAYadbHON Iymd — 3TO
BO3MOXKHBIA pazyM. JlesTenbHBIN pa3syMm, HApPOTHUB,
€CThb OTHCNCHHBIH OT WHIWBHUIYaJbHOH IyIIH
Be3necynii npuHiun. OH BceoOIl M €1H BO BCEX
moisix. Pe3ynbTaT TeopeTnieckoro pasyma — oouiue
noustusi. OHK o0pasyroTcsi Oyarojapsi OTBICUYECHHIO
OT YaCTHBIX, KOHKPETHBIX 00pa30B U UX 00O0OLICHUIO.
DopMOIl  TEOPETHUECKOTO TPHOOPETeHUs] 3HAHHH
BBICTYyNaeT CH/UIOTH3M, T. €. TIepexo] oOT
MIPEIOCHIIOK K BEIBOIY.

[Ipormece mo3HaHUS OOBSICHACTCS MBICTUTEIIEM
KaK TpollecC BO3HUKHOBEHWs Bemled. Matepus
CYIIECTBYeT KaK BO3MOXHOCTb, a pa3yM — Kak
aKTUBHOE Hadaio. [lociie Toro kak akTHBHOE HAYaJo
npugaeT GopMy CyIIECTBYIOIINM KaK BO3MOXHOCTB
MaTepHaIbHBIM OOBEKTaM, IOCJIEAHHE CTAHOBSTCS
nericTBuTeNbHBIMU. [103TOMY MOTEHUMANBHBIN pa3yMm
MOXHO CpaBHUTb C Marepuid. JlesaTenbHbId pazym
BKJIJIbIBAET B HET'O B Ka4eCTBE ()OPMBbI TIO3HAHUS TE
(OpMBI, KOTOpBIE B MaTE€pUH OCYILIECTBISIOTCS Kak
(opMBI OBITHSA. B pe3ynpTaTe MPOUCXOANUT MTO3HAHHE.

Meradpuzuka WMo CuHB 3WKIETCI Ha
pasimuyeHnn ObiTHs, HeoOxonumoro B cebe (bora), u
ObITus, HeoOxoamMmoro  Omaromaps — Apyromy.
IMockoneky, mo MoH Cune, 0OmHO HEOOXOAMMOE
CYIIECTBO MOXKET HOPOAUTH TOXKE TOJIIBKO HEYTO OJTHO
(motoMy 4YTO B HEM HET MHOXECTBEHHOCTH), bor
TBOPUT OJHO pa3syMHOE CymecTBO (TIEPBYIO
WHTEJUINTECHIMIO) W TPUTOM HEOOXOINMO H OT

HEOIUIATOHUKOB, COTJIACHO KOTOpOMy Iymra 0e3 BEYHOCTH. Bor ecTh eIMHCTBEHHOE OBITHE, 3CCEHIMS
Kakoro Obl TO HHM OBIIO TEJIECHOTO OpraHa (cymHOCTE) ™  SK3UCTEHIMSA  (CYIIECTBOBAHHE)
BOCIIPHHAMAeT YyBCTBEHHbIe Bemu. Ecin Ob KOTOpOTO  COBIAJAlOT M KOTOPOE  IO3TOMY
i
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HeoOxoxumo camo 1o cebe. Beskoe npyroe Obitue
HEoOX0AUMO  yCJIOBHO  (OOYCIIOBJIEHO  JIpyruM
OBITHEM) U TTOIPA3IEIACTCS Ha BEYHOE M IPEXOAsIIee
[3:56].

B cuiny pgyxoBHOW [AESATENHHOCTH TEPBOH,
COTBOPEHHOU MHTEJUIUT €HIIHH, BO3HHKACT
HMepapXuuecKu yCTpoeHHOe Mupo3aanue. Ha Husmieit
CTYNEHM BO3HUKAeT JMeATEeNbHBIH pa3yM, 3amada
KOTOPOT0 — NPOCBETIUTh BOCIPUHUMAIOIUN pa3syMm
yejgoBeKka W JaTh (GOpPMBI  3€MHOH  MaTepuu.
ITockoabKy BelM U YeIOBEUECKUH pa3yM BO3HMKIIHN
U3 OIHOTO U TOTO >K€ MCTOYHHMKA, BO3MOXKHO
ajekBaTHOe TMo3HaHWe Mupa. Llenp ku3HH —
COEINHEHHE C JESITEIHHBIM Pa3yMOM.

CornacHo ydenuto MOH-CHHBI, pasym HMeeT
ompe/eNieHHble TpaBa npu mno3HaHuu bora. Takue
NPE/ICTABICHUS CTAIM BBI3BIBATH CO BPEMEHEM
HETaTUBHYIO PEAaKUWIo Yy APYTHX IPEACTaBHTEICH
MycylabMaHckoro wmwupa. IlosBistorcs u  apyrue
yueHble MYXH, B TIJla3aX KOTOpbIX ¢uiocoduu
OTBOJAUTCS MEHEE NoYeTHas poiib, 4eM y MI6H-CHHBI 1
Anb-Dapadu.

[TepBBIM TEOPETUYECKUM MCTOYHUKOM i1t IOH
Cunpl  ObUIa, KOHEYHO JK€, TPEKO-PUMCKas
¢dunocopusi. MHOTHE HCCICIOBATEIM HA3BIBAIOT
dunocodpuro MM6H CHHBI SKIEKTHIHONH KOMOWHAIHEH
¢unocopun Ilmarona m ApuCTOTENs, WIH IpyTHE
Ha3bIBAIOT €€ IJIATOHHCTOM W HOBBIM IUIATOHHCTOM
[8:20].

Bonpimas gacte (hakToB, Kacaromuxcsi paboThI
MBICJIUTEIIEH, TOKA3bIBAET, YTO OH OBUI CTOPOHHUKOM
MaTepuanu3Ma, B oTauuue oT IlmatoHa B oGmacTtu
rHoceonoruu. MIoH CuHa Takke OTBEpraer TEOPHIO
[lnatoHa o mepBUYHOW AyIle W MeTeMmIcuxose [9:
240].

K XII Beky apabckuii MyCyIbMaHCKHH MUP
3HAUUTENBHO PpACIIMPSIETCs, K STOMY BpPEMEHH
3aBOEBBIBACTCSl yKe M ceBep Adpuku, u Mcnanus.
Wneun mycynbMaHckux MbicauTeneit uepe3 Mcnanuro,
TECHO CBSI3aHHYIO C OCTalibHOUM EBpomno#, HauuHatoT
NPOHUKaTh B yMbl OOpa3OBaHHBIX KAaTOJHKOB.
Oco0eHHO CcWIIPHOE BIHMSHHE HAa YMOHACTPOCHHS
KaTOJINYECKOUN EBponsl OoKazal N6H-Pymia
(ABeppoac, 1126—-1198). bonee u3BecTHa MaTHHCKAS
TPAHCKPHIILIUS €T0 UMEHH — ABeppoacC.

B wucropuro epomnelickoit ¢unocopun HoOH
Pymn Bomen mox wumeHeM KommeHrtartopa:
NPaKTHYECKH BCE MBICIHUTENIN  CPETHEBEKOBOTO
3amasia BOCIIpHHUMAJIN €T0 UMEHHO KaK TOJIKOBATEIS
yueHust Apucrorens. BosmoxHO, OH U cam
paccmarpuBail ceOst B 3TOM JKe KauecTBe; 10 KpaiiHei
Mepe, €ro IpeKIOHEHHE Mepel] TIPEeuecKUM
¢unocopom He 3HaNO rpaHUN. B ogHOM M3 cBOMX
counHeHnuit U6H Pymn mucan: "Yyenne Apucrorens
eCTh BBICIIAS HCTHHA, MO0 €ro yMm — Tpexen
yenoBeueckoro yma. IlosTomy mpaBuinbHO OyneT
CKazaTb, 9YTO OH OBII CO3MaH H JaH HaM
6oxecTBeHHBIM [IpoBHAEHNEM, YTOOBI MBI MTO3HAIH
TO, YTO MOXXHO MO3HaTh". MHOTHE NPOW3BEICHUS

Apucrorens VoH Py KOMMEHTHPOBAN TPHIKIBL:
CHavaJla B BUJIC KOPOTKUX mapadpas, 3aTeM B BHUIC
KOMIICHIMYMOB, HIIH CPCIHHX KOMMEHTAapHeB, W,
HAaKOHEI, B BHIE OOBEMHCTBIX U OOCTOATENBHBIX

(6ompmmx)  kKoMMeHTapueB. [lepy  apabckoro
MBICIIUTENS TPUHAMAICKUT M 3HAYUTENHHOE YHCIIO
MIPOU3BE/ICHUIA, MOCBSIILEHHBIX OTJCTbHBIM

¢unocodckum mpobiemaM, a Takke BOIpOcy 00
OTHOIIEHMAX (uiocodun M penurud. XapakTepHO,
4YTo vacTh couynHeHuit MOH Pympa coxpanumnachk
TOJIBKO B JIATHHCKUX M €BPEHCKHX MEpeBOAAX.

Ilo 3aJaHUIO0 xanuda No6H-Pymin
MPOKOMMEHTUPOBAJ BCE TpakTaTbl ApHUCTOTENS,
kpome «llomutukm», a Takke «l['ocymapcTBoy»
IInatona wu TpakTar «O pasyme» AJekcaHapa

Adomucmiickoro. MOH-Pymn HacTonmbko Onectsie
MIPOKOMMEHTHPOBAJ TPaKTaThl APHCTOTENS, YTO B
apaOCKOM MHpE M Ha CPEJHEBEKOBOM 3amajie 4acTo
ABeppoaca HazpBaH mpocto KommenTaropom. MOH-
Pymin yTBep>kaai, 4To ApUCTOTENb JOCTUT IIPEeIIoB
YeloBeYeCKO MyJpOCTH, UYTO OCHOBHas 3ajada
COBPEMEHHBIX (HUIOCO(OB — 3TO KOMMEHTUPOBAHHE
Apucrotens ¥ UCTONKoBaHUe ero ¢uaocoduu. Kak
TOBOPUIM COBPEMEHHHKH ABeppo3ca 0 HeM:
«Apuctotens OOBACHWI TpUpoLy, a ABeppoic
OOBSICHAIT APHUCTOTEIISD).

ABepposc HACTOJIEKO XOPOIIIOo 3HAJ
ApHCTOTENA, YTO MEPBBIM YCOMHHIICS B aBTOPCTBE
«Teonormm Apuctotensiy. He Oymyun yBepeH B
aBTOPCTBE APHUCTOTENS, OH HE CTall KOMMEHTHPOBATh
STH TPAKTaThl, YBUJEB UX MPOTUBOpPEUHE C paboTaMu
camoro Craruputa. [lostomy nepumaretusm MOGH-
Pymina HanGosee yuct u nocnemosarenen [4:11].

N6H-Pyma, cnemys ApuCTOTento, CTPOUT
KJIacCU(HUKAIIIO YMO3aKITIOUEHHH 1 YTBEPKAAeT, 4TO
cymecTByeT 3 BHAAa  yMO3aKiioueHwil: 1)
ATOAMKTHYECKHE (rpeu. apodeiktikos -
yOCIUTENbHBIA, JOTHYECKH JIOCTOBEpPHBIN), WIIH
COOCTBEHHO HAyyHbBIe, 2) JHAJICKTHYECKHE, T. €.
Ooiee WM MEHee BEpPOATHBIC, U 3) PUTOPHUYECKUE,
JTAroIINe T BHINMOCTD OOBSICHEHHUS.
COOTBETCTBEHHO 3TOMY CyIIECTByeT M 3 Kiacca
JMIOACH: amoJuKTHKH (OypXxaHUWilyH), IHANCKTHKU
(mxamanuityH) 1 pUTOPHUKH (XUTaOUIyH).

1) ATIOIUKTHKY COCTABIISIFOT MEHBIITUHCTBO, 3TO
Kak OBl MHTEIJIEKTyalbHas 3JIUTa, CTpeMAllascs K
UCTHHE, O0JIafaroNiasi UCTHHHO HAyYHBIM METOJIOM
mo3HaHus UCTUHBL M3 apabckoro mmpa WOH-Pymig
Ha3piBaeT Anb-Dapadbu u NOH-Cuny.

2) Topa3mo Oonbmie TeX, KTO HMeEET
JIMaJIEeKTHYECKOEe, BEPOSITHOCTHOE, OJIM3KOE K UCTHHE
3HaHue. K  uHWcioy — AMaNeKTHKOB — OTHOCSTCS

coBpemeHnHble MOH-Pymny Teonoru, B ToM uncie u
Tazanu.

3) Ho GonpIIMHCTBO JIFOAECH OTHOCSTCS K THILY
PUTOPUKOB, TOBOJBCTBYIOIIUXCSA IOITHUECKUMH H
MeTahOpHUECKUMU TICEBI0-00bSICHEHUSIMU: TIPOCTHIE
BEpyIOIINe, UISI KOTOPBIX KaKoe-HUOYAb CBS3HO
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CKa3aHHOC CJIOBO HUJIN 06pa3 SABIIACTCA OGBHCHCHI/IGM pI/ITOpI/I‘{eCKOC 3HAHHUC. B03HI/IKaeT Mmacca

nu yCHOKaI/IBaeT Hux. HpOTI/IBOpe‘II/Iﬁ, nu nux Haao peHIaTI), Haxoast

Ecimm nomnmuaHBIE DHtocodbl MpUHAIISKAT K
KaTeTOPUU  ANlOJUKTHUKOB,  YIOBICTBOPSIONIUXCS
TOJIGKO CTPOTHUM  allOJUKTHYECKUM 3HAaHHEM |
MMOCTHUTAIOIINX WCTUHY BO BCEH €€ IEIOCTHOCTH, TO
MpoYHe JIIOOU CIOCOOHBI  BOCIPHHATH  TOJIBKO
yIIEepOHYI0 HCTHHY, JOCTUTHYTYIO TOCPEICTBOM
BEPOSITHOCTHBIX 3aKJIIOUEHUHN (JAMANeKTUKH), WIH

BOBCE — 4Yepe3 BO3JeHcTBHE Ha YYyBCTBA H
BOOOpakeHUE MpOIoBeAeH W HacTaBlIeHUH
(puTopuKH).

OnmHuM U3 Haubolee CyNIECTBEHHBIX Pa3/elioB
yueaus MOH Pympga sBisercs ero TpakTOBKa
B3aMMOOTHOIICHHUS PHIIOCO(DHUH B PEITUTHH, KOTOpas,
BEpOSITHO, W TIOCIYXXWUJIA OCHOBHOW TNPUYUHOM
BBILICYTIOMSHY THIX TOHEHUH Ha ¢uiocoda. ABepposc
CTPEMHTCS 00BETUHUTD dunocoduro c
MYCYJIbMAaHCKOW  pelWrueil, pasnudas ypOBHH
TonkoBaHUA KopaHa, COOTBETCTBYIOIIME PA3INIHBIM
YPOBHSAM Ppa3yMHOH CHOCOOHOCTH 4eJOBeKa B
COOTBETCTBHH CO CBOCH KilacCH(HUKALIUEH.

Kaxymeecs IIPOTUBOpEUHE MEXTY
¢dunocodueii u penurueir ABeppodc 00BIICHICT TEM,
YTO JIIOJM HE YMEIOT MOJb30BaThCs IMPaBUIILHBIM
METOJIOM No3HaHus. M3-3a TOro, 4T0 GOTrOCIOBBI
UCTIONB3YIOT CBOM HAIEKTHUECKHI TICEBA0-METO, U
BO3HUKAIOT PacKOJIBI M CEKTHl. B nelicTBUTENBHOCTH,
penurus BaKHa W TO3HaHME bora BO3MOXHO, HO
BO3MOXXKHO OHO IIyTeM YHCTO alOAWKTHYECKOTO
Hay4HOro 3HaHus. duinocopus W peNurus UMerT
OIMH TpenMmer No3HaHusi, bora, HO ¢unocodckuii
crnoco0 mo3HaHWs ~OoJjiee  aJeKBaTEH CBOEMY
npeamery. JIpyrue crocoObl Takke CyIIeCTBYIOT, HO
OHM MEHee aJIeKBaTHbI, JAIOT JIMIIb KaXYLIyICs
KapTHHY.

IIpexxne Bcero, MoH Pymin ytBepkmaer, dTo
MYCYJIbMAHCKHH 3aKOH IPENUCHIBAET W3yUYCHHUE
¢mnocopun, TOCKONBKY HMEHHO  (Qriocoqus
ABJISIETCS IyTE€M K UCTHHE, a IeJb ¥ CMBICI 3aKOHA —
HaydyeHne wuctuHe. OpHAKO JaleKO HE BCSKHH
YEJIOBEK  CIIOCOOEH  TIOCTWYh  HCTHHY  Yepes
¢dunocodpuio, a moromy 3aKOH CAHKIUOHUPYET H
JpyTHe IMyTH K HCTHHE, pa3nuyaronecs cooopasHo 3
Kareropusm mojeil. [lociegnue 2 kaTeropuu Jroaei
— 3TO OOTrOCJIOBBI M IPOCTBIE BEPYIOLIHUE, KOTOPHIE
BCIO HCTHHY, KOTOpas JOCTylIHA WX CKPOMHOMY
pasyMeHuIo, IoJDKHBI yeprnath u3 Kopana. ITotomy-
TO CBSIICHHAass KHUTA M COJCPKUT B OCHOBHOM
apryMEHTBl JHAIEKTHYECKOTO ¥ PUTOPHUYECKOTO
XapakTepa, Be/lb €€ OCHOBHas IIeJlb — IPHBECTH K
UCTHHE HECHIOCOOHOE K puocopuu OOIBIINHCTBO.

HctnHa w3nokeHa B CBSIIEHHBIX KHHUTrax
Kopana, Ho B Kopawne, o yrBepxaeanto MOH-Pymina,
CYIIIECTBYET 2 CMBICIIA: BHEIIHWH ¥ BHyTpeHHUH. J1s
MOJyYeHNs1 TICeBNIO-3HAHUS o0 bore mocraTo4HO
JIOBOJIECTBOBATHCS BHEIITHUM, OyKBaJIbHBIM
CMBICIIOM, wm3NMokeHHoTo B Kopane, HO wacTto
BHELIHUH CMBICII IA€T JIMIIb JHATIEKTHIECKOe U JIaXKe

BHYTPEHHHUH CMBICI TOTO, YTO CKa3aHO AJutaxom
yepes cBoero npopoka B Kopane. BHyTpenHuii cmbici
JNOCTYIICH JIMIIb aroJUKTHKaM, a pPHUTOPHKaM U
JIUATICKTHKAM — JIUIIh BHEITHAN CMBICT. ATIOIUKTHKH

BCKpBIBalOT mpoTHBOopeunss B Kopame myrtem
aJIJIETOPUUECKOTO TOJIKOBAHHUS Pa3IMYHBIX
BBICKa3bIBaHUH. BonbmuHcTBO BEPYIOIIHNX,

HECIIOCOOHBIX K aloJUKTHYECKOMY 3HAHUIO, JOJIXKHBI
BEPUTH ITUM TOJIKOBAHHSIM.

Ecnu ToT unu uHo# ctux Kopana nmpoTuBopeyut
aroIMKTHYECKOMY 3HaHuio (miocodoB, TO TakoM
ciydae, ropoput M6H Pymin, Kopan Hamo TokoBaTh
aJuleropuuecky, a He OykBanbHO. Ho 3aHmMMaThCA
STUM JOJDKHBI BOBCE HE OOTOCIIOBBI, a (PIIOCO(DHI,
MIOCKONbKY ~ JIyYIIMH CHOCO0  pacCyXKIOeHUs —
aToOMKTHIECKUI CHJUIOTH3M, a HCKYCCTBOM TaKOM
CHJUIOTHCTHKH B TIOJHOH Mepe BIAJCIOT TOJIBKO
¢unocodsr. Ho 3Tu ayuteropuyeckre TOIKOBAHUS HU
B KOEM CJly4ae HE JOJDKHBI BBIXOAUTH 32 HPEIEIbl
Y3KOrO  Kpyra amoJUKTUKOB W  CTAHOBHUTBCS
U3BECTHBIMH HeduiocodaM, MOCKOJIbKY MOCIIEIHUE
JOJDKHBI TOYTH BCeraa BocmnpuHHMaTh Kopal
OykBajbHO. B OyKBaJIbHOM NMOHUMAaHUHU CBSIICHHOM
KHUTH HU3IIAMHU KaTeropusMu Jronedt MOom Pymg
BUANT 3aJI0T AYXOBHOTO 370pOBbA 00mIecTBa, MO0
m000e  aIETOPUYECKOE TOJKOBAaHHE HEKOTOPBIX
MIOJIOKEHUH, Hamp., O JUYHOM OECCMEepTHH, MOXKET
MIPUBECTH MPOCTOrO 4YeJOBeKa K HEBEPUI0 U B
KOHEYHOM CyeTe K OSIHUKYpeu3My, IOHHMaeMOMY
¢bunocohoM Kak JOKHAS TCOPHUs, MPOBO3TIIAIIAOIIAS
IIEJIBI0  CYIIECTBOBAHUS 4YeJIOBEKA YIOBJIETBOPEHHE
YyBCTBEHHBIX BileueHHH. MTak, penurust o0beTuHseT
JIIOJIEH, YUUT UX UCTUHE B TOM Mepe, B KAKOH OHU
CIIOCOOHBI €€ BOCIPHHSTH, a MOToMy ¢miocod HH B
KOEM ciy4ae He JOJDKEH BBICTYIATh IPOTUB PEIUTHH.

Pasrpannuenne U6H Pymima “pammonansHOI”
penurun (OCTYIMHOW 00pa3oBaHHBEIM) M 0Opa3HO-
QJUIErOPUUYECKOH PENTUTruH (TOCTYITHON BCEM) SIBUIIOCH
OJHAM H3 HCTOYHUKOB YUYEHHS O IBOHCTBCHHOH
HCTHHE.

OcHoBHast pabora MOH Pympma Ha3biBaercs
«OrmpoBepkeHne  OmpoBepkeHHus». Pabora 9Irta
HoJIEMHYECKasi, HallpaBJieHHAs! IPOTUB KHUTH ['a3anu
«Ormposepkerne Guiiocoosy (Ha pyc. si3. €CTh eIie
onHa HeOonbINas, HO CYIIECTBeHHass paboTa
«PaccyxxneHne 0 CBA3M MEXKIy peIUTHed W
¢unocogueitn). B Tpakrate  "OmnpoBepkeHHE
omnpoBepkeHHs"  ABeppodc  3alMIaeT  YHUCTYIO
¢unocopuro M MOABEPraeT OCTPOH  KPHUTHKE
MHCTHIIM3M MYCYJIBMaHCKOTO Teojora ["asaimm.

Kak wusBectHo, ['azamu oOBuHII (mitocodos,
MIPEUMYILECTBEHHO MEPUTIATETUKOB (U MPEXIE BCETO
— WN6s-Cuny u Ans-®apabu) B HeBepuH Ha
OCHOBAHMU 3 OCHOBHBIX MYHKTOB: 1) ¢umocods
YTBEP)KIAIOT, YTO MHUP BEYCH; 2) OHH CUUTAIOT, YTO
Bor He MOXeT MMO3HABATH MHANBHIYaIbHBIC BEITH; 3)
OHM oTpunaiT Oeccmeptne aymu. — WOH Pympg
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otmen oOBuHeHue ['azamm, ykasaB, 4TO B JIaHHBIX
Borpocax ¢uiIocopsl HA B 4eM HE OTCTYMNAIOT OT
nosoxeHuii ucnama [5:280].

Tlo muenuto I'azanu, OCHOBHOTO MPOTHBHUKA
ABeppo3ca, BEYHOCTb MHpa [eNaeT HEHYXHBIM
TBopia W mpuBOAMT K aremsMy. HWOH-Pymig
BO3paKaeT HA JTO, YTBEpXKHas, YTO HA0OOPOT,
MPENON0KEHHE O COTBOPEHHOCTH MUPa MPUBOAUT K
Pa3HOro pojia MPOTHUBOPEUHSIM, U3 KOTOPBIX CIEAYeT
HenpaBwibHOe TIoHMMaHue bora. Bo-mepBhix,
yTBepkmaetr WOH-Pymin, ecmu mpenmnoiiokKHUTh, YTO
Bor tBOpUT MHp, TO Mony4aercs, uTo y bora dero-to
HEZI0CTaceT, a 3T0 yMansieT Ero npupony. Bo-BTophIX,
€CJIN MBI UCTHHHO CYUTaeM, 4To bor BeueH, u BOA
Bora Tarke BeuHa, TO HEMOHATHO, OTKyHa Oepercs
Havaso mMupa? W ecnu Bor BeueH W HEW3MEHEH, TO
OTKyAa B mupe wu3MeHeHusa? [loaTomy HCTHHHOE
3HaHue o bore, mo maenmo MOH-Pymina, Haobopor,
MpeIoiaraeT COBEIHOCT Mupa bory.

BrpoueM, roBOpUT OH, B OTHOIIIEHUH BEYHOCTHU
MHpa HMEeT MeECTO IIPOCToe HexomoHuMaHue. U
00roCIIOBBI U (BUITOCO(BI MPU3HAIOT, YTO €CTh 3 BUIA
CYIIEro: BO3HUKIIEe Oyaroaapsi 4eMy-To BO BpEMEHH
(Bemm,  MOJBEP)KEHHbIE  BO3HHUKHOBEHHIO U
YHUYTOKEHHUIO); HEBO3HUKIIIEE U He3aBHUCSIIEe HU OT
gero (bor); HeBO3HHKIIEe, HO cymiee Oraromaps
yemy-To (Mup B 1enoM). MTak, Mup uMeeT Xapakrep
U TEPBOTO W BTOPOTO BHJA CYIIETO, HO OOTOCIOBBI
JIENAIOT aKIeHT Ha TIepBOM, a (pritocodbr — Ha BTOPOM.
T. 00p., He TIOpBIBas ¢ MYCYJIbMAHCKOW pEIUTHEH,
ABeppo3c J0Ka3bIBaJl BEYHOCTh U HECOTBOPEHHOCTH
MaTepUU U JBHKEHUS

bora ABeppoac MBICIUT Tak e, Kak
Apucroresb, T. €. KaK epBopasym u
MepBO/IBUraTeNNb, KaK CYIIECTBO, MBICIIIIIEE CaMO
cebg W mpuBeAlIee MUP B JIBUKEHUE ITOCPEACTBOM
MEepPBOTOJIYKA [3HAYUT, BCcE-Taku coTBopuia ?]. bor
MBICTHT TONBKO cam Cebs, u B 3ToM WOH-Pyma
OKa3aJcs Hauboee MOCTIEIOBATEIEHBIM
APUCTOTENUKOM, B oTiaue oT MOH-CHHBI, KOTOPHIH
yrBepknain, uro kpome Cebs bor ects eme u
Bceoobmee. I1o MaeHHI0O ABeppoaca, bor 3HaeT nmmp
Cam Ce0s1, OH He 3HaeT HE TOJIbKO SAUHUIHOTO, HO U
BceoOuiero. [ToaToMmy MUp MakCHMalibHO HE3aBHCUM
ot bora, MaTepus eCTb CaMOCTOSTEIFHOE HAYaJ0 M
SBIISICTCA UCTOUHUKOM BCEX M3MEHEHUH.

Uro Kacaercs HO3HAHUS Bborom

MHIWBUAYAIBHBIX Beme#, To oH Pymua mpusnaer,
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IEBIATHAIIIATOTO BEKOB 3amnan HACTOJILKO
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CMBICIIE «BOCTOYHOT'O PEHECCAHCay - SMOXH 3aIaIHOH
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AwmepukaHckuii  uccnenoBatens — Dpepepux
Crapp HazbiBaeT Llentpansayio Aszuto | X-XII Bekos
«30JI0TBIM ~ BEKOM»:  CYIIECTBYET  HECKOJIBKO

CIOCO0O0B, KOTOPBIMH MBICIIUTEIH 30JI0TOTO BEKa B
enTpansHOil A3WK JOCTUTAIOT HAYYHOW HCTHHBI,
BKJIIOYas JEeIyKIMI0, JIOTHUYECKHE PacCyXICHHs,
UHTYHIUIO, SKCTIEPUMEHTHI U HabroaeHus [11:48].

B IX-XII Bekax commaneHBIE U (PIIOCOPCKUE
uaeu B LleHTpanbHON A3MM HaxOIWJIMCh B NEPHOJIE
mporBeraHus. Ha 3ToT mpomecc OoIbIIoe BIUSHUE
OKa3ald Hay4Hble, (QWIOCOQCKHE, COIHAITBHO-
MTOJTUTHICCKIE W PEIUTHO3HBIC TOKTPUHEI birkHero
Bocroka.  IIpumeuarenpHO, 9TO  COIMAIBHO-
¢unocodckue uaen B crpanax LleHTpanbHO# A3uw,
bmvxuero Boctoka Pa3BUBAINCH Kak
B3aMMOCBSA3aHHBIA IIPOLECC, KOTOPBIA IPHUBEI K
(hopMUPOBAHUIO Tak Ha3bIBaeMOit «apabo-
MYCYyJIbMaHCKOH ¢bunocodum» B UCTOPUH
¢umocodpum.
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Linking Association (USA) - international Association of leading active scientists from different countries.
The main objective of the Academy is to organize and conduct research aimed at obtaining new knowledge
contribute to technological, economic, social and cultural development.
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3. The list of articles published in the scientific journal 1SJ Theoretical & Applied Science
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* academics (degree required) - at least 20 articles.

Detailed information on the website  http://www.t-science.org/Academ.html

Presidium of the Academy

International Academy of Theoretical & Applied Sciences - member of Publishers International
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9KOHOMHYECKOMY, COI[HAIIBHOMY U KyJIbTYPHOMY Pa3BHTHIO.
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YieH-KOPPECOHACHTOB U AKa/IeMHUKOB
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